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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

AWARNUNG e Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Krper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhg-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

2:21 PM

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—
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Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie die Hande vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sigen
immer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug filhren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sdge-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter kdnnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
ren Sie keine Gegenstinde oder den Erdboden mit der
laufenden Sage. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Bosch Power Tools
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» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschiadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder Giberhitzen.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag Holz,
Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeignet fiir
gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung entsprechend
geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiindiges Abtren-
nen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Sageblatt*

Verstellbare FuBplatte

Sageblattaufnahme

Arretierhiilse fiir Sageblatt

Hubstange

Hubzahlwahlschalter

Ein-/Ausschalter

Akku-Entriegelungstaste

Akku*

Handgriff (isolierte Griffflache)

Taste fiir Ladezustandsanzeige*

12 Akku-Ladezustandsanzeige*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O oo ~NOOOGT A WNR

=
= o

—
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Technische Daten
Sibelsige GSA 18 V-LI
Sachnummer 3601F4J0..
Nennspannung V= 18
Leerlaufhubzahl ng
- 1.Gang mint 0-2400
- 2.Gang mint 0-2700
Werkzeugaufnahme SDS
Hubzahlsteuerung °
Hub mm 28
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 250
- in Stahl, unlegiert mm 20
- Rohrdurchmesser mm 130
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb™ und bei Lage-
rung “C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18 V...
empfohlene Ladegerate AL 18..

*abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Sagen von Spanplatte: a, = 24 m/s?,K=1,5m/s?,

Sagen von Holzbalken: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Legen Sie zusdtzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des

Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-

spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschla-
gigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerite sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
des Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 9 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 8 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 9 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 8 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

—

Deutsch |9

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 12 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 9 an. Aus Sicherheitsgriin-
denist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 11, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 9 mdglich.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 11 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Séageblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sdgeblatter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit %"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht ldnger sein als fiir
den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sdgen enger Kurven ein schmales
Ségeblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild B)

Driicken Sie das Sageblatt 1 kraftig in die Sageblatt-Aufnah-

me 3 ein, bis es horbar einrastet. Die Arretierhiilse 4 dreht

sich dadurch um ca. 90° und verriegelt das Sageblatt.

Wenn das Sageblatt 1 nicht verriegelt wird, drehen Sie die

Arretierhiilse 4 um ca. 90°in Pfeilrichtung, bis sie in der offe-

nen Position arretiert und ein Klickgerdusch horbar ist. Drii-

cken Sie dann das Sageblatt 1 nochmals in die Sageblatt-Auf-

nahme 3 ein.

» Priifen Sie das Sdgeblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder eingesetzt

werden.

Sageblatt auswerfen (siehe Bild C)

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Séageblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Séageblatt verletzt werden.

Drehen Sie die Arretierhiilse 4 um ca. 90°in Pfeilrichtung.

Das Sageblatt 1 wird ausgeworfen.

Bosch Power Tools
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Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Stellen Sie den Hubzahlwahlschalter 6 auf Mittelstellung, um

das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten zu

schiitzen. Schieben Sie den geladenen Akku 9 vonvorninden

FuB des Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku voll-

standig in den FuB, bis der rote Streifen nicht mehr zu sehen

und der Akku sicher verriegelt ist.

Hubzahl umschalten

Mit dem Hubzahlwahlschalter 6 kdnnen Sie die Hubzahl des
Elektrowerkzeuges umschalten. Bei gedriicktem Ein-/Aus-
schalter 7 ist dies jedoch nicht moglich.

Hubzahlwahlschalter 6 Mitte:

Einschaltsperre aktiviert.

= Der Ein-/Ausschalter 7 ist blockiert und das
L) Elektrowerkzeug gegen unbeabsichtigtes Ein-
schalten gesichert.

i

Hubzahlwahlschalter 6 links:
1. Gang, niedrige Hubzahl.

7~ Die niedrige Hubzahl ist geeignet zur Bearbei-
® tung harter Materialien, z. B. Stahl, Buntmetall,
harte Kunststoffe, oder fiir Feinschnitte in Holz
und zum Tauchsagen.

Durch die niedrige Hubzahl wird ein vibrations-
armerer Lauf ermdglicht.

4

—

Hubzahlwahlschalter 6 rechts:
2. Gang, hohe Hubzahl.

= Die hohe Hubzahl ist geeignet zur Bearbeitung
@ weicher Materialien.
Die hohe Hubzahl erméglicht einen schnelleren
Arbeitsfortschritt, z.B. fiir Grobschnitte in Holz.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Hubzahl steuern

Sie kdnnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-
blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schwenkbare FuBplatte (siehe Bild D)

Die FuBplatte 2 passt sich durch ihre Beweglichkeit der
jeweils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Tipps

» Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe etc.
diese auf Fremdkorper wie Négel, Schrauben o. A. und entfer-
nen Sie diese gegebenenfalls.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-
platte 2 auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie mit
gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Tauchségen (siehe Bild E)

> Es_gliirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o0.A. im Tauchséageverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte 2

auf das Werkstiick auf und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stlick und lassen Sie das Ségeblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte 2 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gedreht eingesetzt und die Sdbelséage entsprechend gewen-
det gefiihrt werden.

Biindig sagen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-
stehende Bauelemente wie Wasserrohre etc. unmittelbar an
der Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets linger ist als
der Durchmesser des zu bearbeitenden Werkstiicks. Es
besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen Sie
es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerkzeug, bis
die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das Elektro-
werkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitlichem Druck
das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt
an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

—

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-
luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das
Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-
aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln
funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Deutsch|11

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
F gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europdischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batte-
rien getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport*, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areacleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

—
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» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the adjustable footplate 2 must always
faces against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden inthe work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electric lines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2NB|(19.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-760-007.book Page 14 Monday, September 19,2016 2:21 PM

14| English

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
a0 Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials while resting firmly on the workpiece. It is
suitable for straight and curved cuts. When using the appro-
priate bimetal saw blades, it is possible to cut flush to the
workpiece surface. The saw blade recommendations must be
observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Sawblade*

Adjustable footplate

Saw blade holder

Locking sleeve for saw blade

Stroke rod

Stroke speed selector switch

On/Off switch

Battery unlocking button

Battery pack*

Handle (insulated gripping surface)

Button for charge-control indicator*

12 Battery charge-control indicator*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGThA WN
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Technical Data

Sabre saw GSA 18 V-LI
Article number 3601F4J0..
Rated voltage V= 18
Stroke rate at no load ng

- 1stgear min’t 0-2400
- 2nd gear mint 0-2700
Tool holder SDS
Stroke rate control °
Stroke mm 28
Cutting depth, max.

- inwood mm 250
- in non-alloy steel mm 20
- Pipe diameter mm 130
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.2-3.7*
Permitted ambient temperature

- during charging °C 0...+45
- during operation™ and during

storage “C -20...+50

Recommended batteries GBA 18 V...
Recommended chargers AL 18..

* depending on the battery pack being used
** Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 77 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Cutting board: a;, = 24 m/s%, K=1.5m/s2,

Cutting wooden beam: a,=24.5 m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenit is running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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Declaration of Conformity € €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all relevant
provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ECincluding their amendments and complies with the

following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 9 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 8 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 9, press the battery unlocking button 8
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
12 indicate the charge condition of the battery 9. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 11 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 9 is removed.

—
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(1)) Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 11, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Replacing/Inserting the Saw Blade
» Before any work on the power tool, remove the battery.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e. g. wood or
metal shavings.

Selecting a Saw Blade

Use only saw blades suitable for the material being worked.
An overview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Use only %" universal shank
saw blades. The saw blade should not be longer than required
for the intended cut.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting the Saw Blade (see figure B)

Press the saw blade 1 firmly into the saw blade holder 3 until

it can clearly be heard to engage. This causes the locking

sleeve 4 to turn by approx. 90°and locks the saw blade.

If the saw blade 1 is not locked, turn the locking sleeve 4 ap-

prox. 90°in the direction of the arrow until it locks in the open

position and a “click” can be heard. Then press the saw blade

1into the saw blade holder 3 again.

» Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

For certain work, the saw blade 1 can also be turned through

180° (with the teeth pointed upwards) and re-inserted again.

Ejecting the Saw Blade (see figure C)

» When ejecting the saw blade, hold the machine in such
amanner that no persons or animals can be injured by
the ejected saw blade.

Turn the locking sleeve 4 approx. 90°in the direction of the
arrow. The saw blade 1 is ejected.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Bosch Power Tools
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Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

To protect the machine against unintentional starting, set the

stroke speed selector switch 6 to the centre position. Insert

the charged battery 9 from the front into the handle of the

power tool. Push the battery completely into the handle until

the red stripe can no longer be seen and the battery is secure-

ly locked.

Changing the Stroke Speed Setting

The stroke speed setting of the power tool can be changed
with the stroke speed selector switch 6. However, this is not
possible when the On/Off switch 7 is pressed.

Stroke speed selector switch 6 - central position:

The safety lock is activated.

= The On/Off switch 7 is blocked and the machine
L) is secured against being switched on uninten-
tionally.

Stroke speed selector switch 6 - left:
1st gear, low stroke speed.

= The low stroke speed is suitable for sawing hard
® materials such as steel, non-ferrous metal, hard
plastics or for precision cuts in wood and plunge
cutting.

The low stroke speed enables sawing with less
vibrations.

Stroke speed selector switch 6 - right:
2nd gear, high stroke speed.

7~ The high stroke speed is suitable for sawing soft
@ materials.
The high stroke speed enables quicker opera-
tional progress, e.g., for coarse cuts in wood.

—

Switching On and Off

To switch on the power tool, press the On/Off switch 7 and
keep it pressed.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 7.
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Controlling the Stroke Rate

Increasing or reducing the pressure on the On/Off switch 7 en-
ables stepless stroke-rate control of the switched-on machine.
The required stroke rate is dependent on the material and the
working conditions and can be determined by a practical trial.
Reducing the stroke rate is recommended when the saw
blade engages in the material as well as when sawing plastic
and aluminium.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Pivoting Footplate (see figure D)

Due to its movability, the adjustable footplate 2 adapts to the

required angular position of the surface.

Tips

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

Checkwood, press boards, building materials, etc. for foreign

objects such as nails, screws or similar, and remove them, if

required.

Switch the machine on and guide it toward the workpiece. Po-

sition the footplate 2 onto the surface of the work and saw

through the material applying uniform contact pressure and

feed. After completing the working procedure, switch the ma-

chine off.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-

ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull

out the machine.

Plunge Cutting (see figure E)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster board or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Use only short saw blades for plunge cutting.

Place the machine with the edge of the footplate 2 onto the

workpiece and switch on. For power tools with stroke speed
control, set the maximum stroke speed. Press the power tool
firmly against the workpiece and allow the saw blade to slowly
plunge into the workpiece.

As soon as the footplate 2 fully lays on the surface of the work-
piece, continue sawing alongside the desired cutting line.

For certain work, the saw blade 1 can also be inserted turned

through by 180°and the sabre saw can be guided accordingly
in areversed manner.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Flush Cuts (see figure F)

Using elastic bimetal saw blades, items still attached to a wall

(e. g. projecting building elements such as water pipes, etc.)

can be sawn off flush at the wall.

» Pay attention that the saw blade always extends be-
yond the diameter of the material being worked. There
is danger of kickback.

Position the saw blade directly against the wall and apply

some lateral pressure via the tool until the footplate faces

against the wall. Switch the power tool on and saw through
the workpiece, applying constant lateral pressure.

Coolant/Lubricant
When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using asoft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the saw blade holder preferably with compressed air or
a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for
this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap-
plying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of
dust from below or overhead.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

—
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Power Tools
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories

F}gﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 18.

Subject to change without notice.

Please observe the instructions in sec-

—

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» lifaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de Pou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
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dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L 'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a ’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Garder les mains a distance delazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchez 'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piéce.

» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce a travailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

Bosch Power Tools
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» Une fois I'opération terminée, arréter Poutil électro-
portatif etneretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et I'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois I'appareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets ou le sol avec la scie en fonctionnement.
Il'y arisque de contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

s Protéger I'accu de toute source de chaleur,

_m comme p. ex. Pexposition directe au soleil,
au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a risque
d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Faccu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L"appareil muni d’une plaque de base rigide est congu pour le
sciage du bois, des matiéres plastiques, du métal et des maté-
riaux de construction. Il est approprié pour des coupes
droites et curvilignes. L utilisation des lames de scie bimétal
souples permet des découpes au ras des murs. Respectez les
recommandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Lamedescie*

Plague de base réglable

Porte-lame

Douille de blocage de la lame de scie

Porte-outil

Variateur de vitesse

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de déverrouillage de I'accumulateur

Accu*

Poignée (surface de préhension isolante)

Touche du voyant lumineux indiquant 'état de charge de

laccu*

12 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOGOThA WN

e
= o

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 18 V-LI
N° d’article 3601F4J0..
Tension nominale V= 18
Nombre de courses a vide ng

- 1ére vitesse tr/min 0-2400
- 2éme vitesse tr/min 0-2700
Porte-outil Sbs
Variateur de vitesse )
Amplitude de course mm 28

*selon l'accumulateur utilisé
** Performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
I'appareil.
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Scie sabre GSA 18 V-LI
Profondeur de coupe max.
- dans le bois mm 250
- dans 'acier, non-allié mm 20
- diamétre de tuyau mm 130
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement*

et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 18 V...
Chargeurs recommandés AL18..

*selon l'accumulateur utilisé
** Performances réduites a des températures <a0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
I'appareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 77 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Sciage de panneau aggloméré : a, =24 m/s, K=1,5m/s?,
Sciage de poutre en bois : a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :
EN60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Gréce a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Finterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu

L’accu 9 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de I'accu 8 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 9, appuyez sur la touche de déverrouillage 8
et sortez 'accu par derriére de 'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

—

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu
(voir figure A)

Lestrois LED vertes du voyant lumineux 12 indiquent 'état de
charge de I'accu 9. Pour des raisons de sécurité, I'interroga-
tion de I'état de charge n'est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur latouche 11 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 9 a été retiré.

(1)) Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apreés que la touche 11 a été ap-
puyée, I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage/changement de la lame de scie

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il ya
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées au
début de ces instructions d'utilisation. Ne montez que des
lames de scie a queue universelle %4". Lalame de scie ne devrait
pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe prévue.
Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure B)

Introduisez la lame de scie 1 dans le porte-lame 3 jusqu’a ce

qu’elle s’encliquette de facon perceptible. La douille de blo-

cage 4 tourne alors de 90° env. et verrouille la lame de scie.

Silalame de scie 1 n'est pas verrouillée, tournez la douille de

blocage 4 de 90° environ dans le sens de la fleche jusqu’a ce

qu’elle se bloque dans la position ouverte et qu’un clic se fasse
entendre. Enfoncez la lame de scie 1 de nouveau dans le

porte-lame 3.

» Controdlez si la lame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.

Pour certains travauy, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient dirigées

vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure C)

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

Tournez ladouille de blocage 4 de 90°environ dans le sens de
lafleche. La lame de scie 1 est éjectée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de P'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Mettez le variateur de vitesse 6 en position médiane pour pro-

téger l'outil électroportatif contre une mise en marche par mé-

garde. Introduisez I'accu chargé 9 par I'avant dans le pied de

I'outil électroportatif. Enfoncez complétement I'accu dans le

pied jusqu’a ce que le trait rouge ne soit plus visible et que I'ac-

cu soit bien verrouillé.

Modification du nombre de courses

Al'aide du variateur de vitesse 6, il est possible de modifier le
nombre de courses de l'outil électroportatif. Lorsqu’on ap-
puie sur linterrupteur Marche/Arrét 7, il n’est pas possible de
modifier le nombre de courses.

Variateur de vitesse 6 au milieu :

Verrouillage de mise en fonctionnement activé.

7~ L’interrupteur Marche/Arrét 7 est bloqué et 'ou-
L) til électroportatif est protégé contre une mise en
marche non intentionnée.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Variateur de vitesse 6 a gauche :
1ére vitesse, nombre de courses réduit.

= Le nombre de courses réduit est approprié pour
® travailler des matériaux durs tels que I'acier, les
métaux lourds non-ferreux, les matiéres plas-
tiques dures, ou pour les découpes fines dans le
bois ainsi que pour les coupes en plongée.

Le nombre de courses réduit permet un travail a
vibrations réduites.

Variateur de vitesse 6 a droite :
2éme vitesse, nombre de courses élevé.

7~ Le nombre de courses élevé est approprié pour
@ travailler des matériaux tendres.
Le nombre de courses élevé permet une aug-
mentation du rythme de travail, par ex. coupes
grossieres dans le bois.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 7.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage du variateur de vitesse

La pression plus ou moins importante exercée sur l'interrup-
teur Marche/Arrét 7 permet de régler en continu le nombre de
courses de l'outil électroportatif en marche.

Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminé par des essais
pratiques.

Il est recommandé de réduire la vitesse quand la lame de scie

est placée au contact de la piéce a travailler ainsi que pour dé-

couper des matiéres plastiques ou de I'aluminium.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Plaque de base orientable (voir figure D)

Grace a samobilité, la plaque de base 2 s'adapte a la position
angulaire requise de la surface en question.

Conseil

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d’agglomérés, les
matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent
des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et, le cas
échéant, retirez-les.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
piéce atravailler. Placez la plaque de base 2 sur la surface de
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la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant une
pression et/ou avance réguliére. Une fois 'opération de tra-
vail terminée, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. Al'aide d’un outil approprié, écartez légere-
ment la fente de scie et retirez 'outil électroportatif.

Coupes en plongée (voir figure E)

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N'effectuez pas de coupes en
plongée dans des matériaux métalliques !

Pour les coupes en plongée n’utilisez que des lames de scie
courtes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plague de
base 2 surla piéce atravailler et mettez-le en fonctionnement.
Sil'outil électroportatif dispose d’'un variateur de vitesse, sé-
lectionnez la vitesse maximale. Avec l'outil électroportatif
exercez une pression contre la piéce a travailler et plongez
lentement la lame de scie dans la piéce.

Deés que la plaque de base 2 repose de toute sa surface sur la
piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé souhaité.
Pour certains travauy, il est possible de monter lalame de scie
1tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en consé-
quence.

Sciage a bord franc (voir figure F)

Les lames de scie bimétals souples permettent par exemple

de scier au ras des murs des éléments de construction en sail-

lie tels que les conduites d’eau, etc.

» Veilleza ce que lalame de scie soit toujours plus longue
que le diamétre de la piéce a travailler. Il y a un risque
de contrecoup.

Placezlalame de scie directement sur le mur et pliez-laun peu
pour la presser sur I'outil électroportatif en appliquant une
pression latérale jusqu’a ce que la plaque de base repose sur
le mur. Mettez 'outil électroportatif en marche et sciez com-
plétement la piéce en appliquant une pression latérale
constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-

cu alaide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apreés les
recharges effectuées, cela signifie que l'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de Pappareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a I'aide de I'air compri-
mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de
scie de l'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du

porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-
taires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire ap-
pel a un expert en transport des matiéres dangereuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

XY/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
ég accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 24.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla ala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el ttil
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos.

El contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

» Alterminar de serrar, desconecte la herramienta eléctri-
cay espere a que ésta se haya detenido completamente
antes de sacar lahoja de sierrade laranurade corte. Ello
le permite depositar de forma segura la herramienta eléctri-
casin peligro de que ésta retroceda de forma brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar la
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala
pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
con el pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperara que se hayadetenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
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a0 Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

v

Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con

su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Leaintegramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar, asentandolo firme-
mente contra el tope, madera, plastico, metal y materiales de
construccion. Es adecuado para efectuar cortes rectos y en
curva. Empleando hojas de sierra bimetalicas adecuadas es
posible efectuar cortes al ras de una superficie. Observar las
recomendaciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Hoja de sierra*

Placa base ajustable

Alojamiento de la hoja de sierra

Casquillo de retencion de la hoja de sierra
Embolo del portadtiles

Selector del n° de carreras

Interruptor de conexion/desconexion

Boton de extraccion del acumulador
Acumulador*

Empufadura (zona de agarre aislada)

Tecla del indicador de estado de carga*

12 Indicador del estado de carga del acumulador*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Sierra sable GSA 18 V-LI
N de articulo 3601F4J0..
Tension nominal V= 18
N© de carreras en vacio ng
- 13velocidad min’t 0-2400
- 23velocidad mint 0-2700
Alojamiento del ttil SDS
Regulacion del n© de carreras (]
Carrera mm 28
Profundidad de corte max.
- enmadera mm 250
- enacero, sin alear mm 20
- tubo de didmetro mm 130
Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar “C 0...+45
- durante el servicio*

y el almacenamiento “C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18 V...
Cargadores recomendados AL 18..

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segtn
EN60745-2-11.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 77 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

Serrado de tabla de aglomerado de madera: a, = 24 m/s?,
K=1,5m/s?,

Serrado de viga de madera: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Elnivelde vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
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en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida util. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 9 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 8. Al estar montado el acumu-

lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 9 presione el botdn de extrac-

cion 8 y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
(ver figura A)

El nivel de carga del acumulador 9 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 12. Por motivos de se-

guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse latecla 11 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 9 desmontado.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sialpulsarlatecla11noseiluminaninglin LED, ello es sefial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra
Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas instrucciones encontrard una relacion de
las hojas de sierra recomendadas. Solamente utilice hojas de
sierra con un vastago universal de %". La longitud de la hoja de
sierra no debe ser mayor que aquella precisada para el corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)

Inserte con firmeza la hoja de sierra 1 en el alojamiento de la

misma 3 hasta enclavarla de forma perceptible. El casquillo

de retencion 4 se gira automaticamente aprox. 90°y enclava
la hoja de sierra.

Sila hoja de sierra 1 no llegase a quedar enclavada, gire el

casquillo de retencion 4 aprox. 90° en direccion de la flecha

hasta enclavarlo en la posicion de apertura y percibir un clic.

Inserte entonces nuevamente la hoja de sierra 1 en el aloja-

miento de la hoja de sierra 3.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y le-
sionarle.

Pararealizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

(con los dientes mirando hacia arriba) la hoja de sierra 1.
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Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura C)

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

Gire aprox. 90° en direccion de la flecha el casquillo de reten-
cion 4. La hoja de sierra 1 es expulsada.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensidn indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Coloque el selector del n° de carreras 6 en la posicion central

para evitar una puesta en marcha accidental de la herramien-

ta eléctrica. Inserte por el frente el acumulador 9 cargado, en

la base de la herramienta eléctrica. Empuje completamente

hacia dentro el acumulador hasta que deje de verse la franja

rojay que éste quede enclavado de forma segura.

Seleccion del nimero de carreras

Elselector deln®de carreras 6 le permite conmutar el nimero
de carreras de la herramienta eléctrica. Sin embargo, ello no
es posible teniendo accionado interruptor de conexion/des-
conexion 7.

Selector del n° de carreras 6 en el centro:

Bloqueo de conexion activado.

7~ Elinterruptor de conexion/desconexion 7 esta
L) bloqueado para asegurar la herramienta eléctri-
ca contra una conexion accidental.
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Selector del n° de carreras 6 a laizquierda:
13 velocidad, bajo n© de carreras.

= Un n° de carreras reducido es adecuado para
® trabajar materiales duros como, p. €j., acero,
metal no férreo, plastico duro, o para realizar
cortes finos en madera y para un serrado por in-
mersion.

Eln® de carreras reducido permite una marcha
mas tranquila del aparato.

Selector del n° de carreras 6 ala derecha:
23 velocidad, alto n© de carreras.

7~ El elevado n° de carreras es adecuado para tra-
@ bajar materiales blandos.
Un n° elevado de carreras permite obtener una
mayor progresion en el trabajo, p. €j., al realizar
cortes bastos en madera.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 7 y manténgalo presionado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 7.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Regulacion del nimero de carreras

Variando la presion ejercida contra el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede variarse de forma continua el
ndimero de carreras de la herramienta eléctrica.

El nimero de carreras precisado depende del material y condi-
ciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo probando.
Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Placa base abatible (ver figura D)

Alirarticulada la placa base 2, ello permite que ésta se pueda
ir adaptando al contorno de las piezas de trabajo.

Consejos practicos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccionar si existen en
ellos cuerpos extrafios como clavos, tornillos o similares y, en
caso afirmativo, retirarlos.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la piezaa tra-
bajar. Asiente la placa base 2 contra la pieza de trabajo y sie-
rre el material ejerciendo una presion de aplicacion o avance
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uniforme. Al terminar el trabajo desconecte la herramienta
eléctrica.

Silahoja de sierrallega aatascarse en el material desconecte
inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con un (til adecuado y saque la hoja de sierra.

Serrado por inmersion (ver figura E)

» iSolamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-
mersion.

Incline la herramienta eléctrica de manera que el canto de la

placa base 2 asiente contra la pieza de trabajo sin que ésta lle-

gueatocarlahojadesierra, y conecte el aparato. En las herra-

mientas eléctricas con un nimero de carreras regulable, ajus-

tar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente la

herramienta eléctrica contrala pieza de trabajo y deje ir pene-

trando lentamente la hoja de sierra en la pieza de trabajo.

En el momento en que la placa base 2 asiente con toda su su-
perficie sobre la pieza de trabajo, contintie serrando alo largo
de lalinea de corte.

Pararealizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°
la hoja de sierra 1y guiar asimismo en posicion invertida la
sierra sable.

Serrado enrasado (ver figura F)
Con las elasticas hojas de sierra bimetalicas pueden serrarse al

ras de la pared piezas sobresalientes como, p. €j., tuberias, etc.

» Observe que lalongitud de lahoja de sierra siempre sea
mayor que el diametro de la pieza de trabajo a cortar.
Podria rebotar violentamente.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared, de ma-

nera que presionando lateralmente la hoja hasta doblarla lige-
ramente, la placa base alcance atocar la pared. Conecte la he-

rramienta eléctrica y corte la pieza ejerciendo una presion
lateral constante contra la hoja de sierra.
Refrigerante/lubricante

Alserrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante o
lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade =20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

td agotado y deberd sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Enlo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con aire
comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, desmonte
primerolahojade sierrade laherramienta eléctrica. Aplique un
lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de sierra para
mantenerlo en buenas condiciones de funcionamiento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

%3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +349011166 97
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Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 31.

ez

El simbolo es sol valido, si t se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

—
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltragdo de d4gua numa ferramenta eléctrica aumenta
o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados
ou partes do aparelho em movimento. Cabos danificados

ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pe¢as em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-

lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
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acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir aferramenta eléctrica no sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar e levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sdo evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranga.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento nao deve entrar em contacto com objectos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia eléctrica local.
0 contacto com cabos eléctricos pode provocarincéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.
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» Espere aferramenta eléctrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicacdo pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

0 hém contra uma permanente radiacao solar, fo-

80, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim € que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Oaparelho é destinado a serrar madeira, plastico, metal e ma-
teriais de constru¢ao com um limitador fixo. Ele é apropriado
para cortes rectos e curvos. A utilizagao de laminas de serra
bimetais apropriadas, possibilita cortes nivelados com a su-
perficie. Observar as recomendagdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Laminade serra*

Placa de base ajustavel

Admissao da lamina de serra

Bucha de blogueio da lamina de serra

Tirante

Selector do ndmero de cursos

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de destravamento do acumulador

Acumulador*

10 Punho (superficie isolada)

11 Tecla paraindicagdo do estado da carga*

12 Indicagdo do estado de carga do acumulador*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Serra de sabre GSA 18 V-LI
N°do produto 3601F4J0..
Tensao nominal V= 18
N°de cursos em vazio n,
- 12marcha mint 0-2400
- 23marcha mint 0-2700
Fixacdo da ferramenta SDS
Comando do n° de cursos (]
Curso mm 28
max. profundidade de corte
- em madeira mm 250
- emaco, sem liga mm 20
- Diametro do tubo mm 130
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar “C 0...+45
- emfuncionamento* e durante

0 armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18 V...
Carregadores recomendados AL18..

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacédo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente 77 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccdo auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Serrar placas de aglomerado: a, = 24 m/s?, K=1,5 m/s?,
serrar vigas de madeira: a, = 24,5 m/s%, K=1,5m/s%.

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também

—

deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho-
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteracoes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S6 estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Retirar o acumulador

0 acumulador 9 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 8 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica 9, devera
premir atecla de destravamento 8 e puxar o acumulador para
tras. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador
(vejafiguraA)

Os trés LED verdes da indicagdo da carga do acumulador 12
indicam o setado de carga do acumulador 9. Por motivos de
seguranca, a consulta da situacdo de carga sé pode ocorrer
com a ferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 11 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 9 retirado.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apos premir a tecla 11 nao se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao serrar, tomar atengao para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.

Seleccionar a lamina de serra

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-
balhado.

Noinicio destainstrugao de servigo encontra-se umavista geral
das laminas de serrarecomendadas. S6 colocar laminas de ser-
racom haste universal de %". Alamina de serra nao deveria ser
mais comprida do que necessario para o corte previsto.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir a lamina de serra (veja figura B)

Premir aldmina de serra 1 firmemente na fixagao da lamina de

serra 3 até engatar perceptivelmente. A bucha de bloqueio 4 gi-

raaprox. 90°e trava a lamina de serra.

Se alamina de serra 1 nao for travada, devera girar a bucha de

blogueio 4 aprox. 90° no sentido da seta, até travar na posi¢ao

aberta e escutar um clique perceptivel. De seguida, premir a la-

mina de serra 1 novamente na fixagdo da lamina de serra 3.

» Controlar a posicéo firme da lamina de serra. Uma lami-
na de serra solta pode cair e feri-lo.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1

180°, (os dentes para cima) e recoloca-la.
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Expulsar a lamina de serra (veja figura C)

» Segurar a ferramenta electrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja fe-
rido devido a lamina de serra expulsa.

Girar a bucha de blogueio 4 aprox. 90° no sentido da seta.

Alamina de serra 1 é expulsa.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
~ Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a le-
sOes e perigo de incéndio.

Colocar o selector do nimero de cursos 6 na posi¢ao central,

para proteger a ferramenta eléctrica contra accionamento in-

voluntario. Introduzir o acumulador 9 carregado pela frente

no pé da ferramenta eléctrica. Premir o acumulador comple-

tamente para dentro do pé, até a linha vermelha nao estar

mais visivel e 0 acumulador estar firmemente travado.

Comutar o niimero de cursos

Com o selector do nimerode cursos 6 € possivel comutar entre
o nimero de cursos da ferramenta eléctrica. Isto no entanto
nao é possivel com o interruptor de ligar-desligar 7 premido.
Selector do niimero de cursos 6 Centro:

Bloqueio de ligacao activado.

7~ O interruptor de ligar-desligar 7 esta bloqueado
L) e aferramenta eléctrica esta protegida contra li-
gacao involuntaria.

Bosch Power Tools
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Selector do niimero de cursos 6 Esquerda:
1°marcha, reduzido nimero de cursos.

0 reduzido nimero de cursos ¢ apropriado para
processar materiais, p. ex. aco, metais ferrosos,
plasticos duros, ou para executar cortes finos
em madeira e para serrar por imersao.

0 reduzido niimero de cursos possibilita um fun-
cionamento com poucas vibragdes.

=/

Selector do niimero de cursos 6 Direita:
2°marcha, alto nimero de cursos.

Oalto nimero de cursos é apropriado para o pro-
cessamento de materiais macios.

0 alto niimero de cursos aumenta o comprimen-
to efectivo da lamina de serra e possibilita um
avanco trabalho rapido, p.ex. para cortes gros-
seiros em madeira.

)

S

)

®

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta eléctrica pressione o interruptor de li-
gar/desligar 7 e mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta eléctrica, solte o botao de Ii-
gar/desligar 7.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Comandar o n° de cursos

Aumentando ou reduzindo a pressao sobre o interruptor de li-
gar-desligar 7 é possivel comandar sem escalonamento o n°
de cursos da ferramenta eléctrica ligada.

0 n°de cursos necessario depende do material e das condi-
¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Uma reducao do n° de cursos é recomendada ao colocar a la-
mina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.

Indicac6es de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Placa de base mével (veja figura D)

Devido a suamobilidade, a placa de base 2 adapta-se a neces-
saria posicao angular da superficie.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais de construcao leves, devera respei-

tar as directivas legais e as recomendacdes do fabri-
cante do material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-
ra, materiais de construcao, etc., devera certificar-se de que
foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-
plo pregos e parafusos.

Ligar aferramenta eléctrica e conduzi-laa pecaa ser trabalha-
da. Apoiar a placa de base 2 sobre a superficie da peca a ser

trabalhada e serrar o material com pressao e velocidade uni-

formes. Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o proces-
so de trabalho.

Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica se alamina de
serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-
ramenta apropriada e puxar a ferramenta eléctrica para fora.

Serrar por imersao (veja figuraE)

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S04 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.
Apoiar a ferramenta eléctrica com o canto da placa de base 2
sobre a pega a ser trabalhada e liga-la. Para ferramentas eléc-
tricas com comando de n° de cursos, devera seleccionar o
maximo n°de cursos. Pressionar a ferramenta eléctrica firme-
mente contra a peca a ser trabalhada e deixar a lamina de ser-
ramergulhar lentamente na peca a ser trabalhada.

Logo que a placa de base 2 estiver apoiada com toda a super-
ficie sobre a pega a ser trabalhada, devera continuar a serrar
ao longo da linha de corte desejada.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180° e conduzir respectivamente a serra de sabre.

Serrar a face (veja figura F)

Com as laminas de serra elasticas de bimetal é por exemplo

possivel serrar elementos de construgdo salientes, como tu-

bos agua, etc. exactamente a face da parede.

» Assegure-se de que a lamina de serra seja sempre mais
longa do que o diametro da peca a ser trabalhada. Ha
risco de contragolpe.

Posicionar a lamina de serra directamente contra a parede e
curva-la um pouco, exercendo pressao lateral sobre a ferra-
menta eléctrica, até a placa de base estar completamente en-
costada na parede. Ligar a ferramenta eléctrica e serrar a pe-
caaser trabalhada com pressdo lateral constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacdo

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou de
arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-
mento do material.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador auma temperaturade -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Limpar a fixagao da lamina de serra de preferéncia com ar
comprimido ou com um pincel macio. Para tal, retirar alamina
de serra da ferramenta eléctrica. Manter a fixagao da lamina

de serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-

cantes apropriados.

Umaforte sujidade daferramentaeléctrica pode levar afalhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabeca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
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consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

%X/7| Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

‘g‘:g gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 37.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

R sy Lesgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza

Bosch Power Tools
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di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi daquelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo

all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa. Mai
afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in lavo-
razione. Toccando la lama vi & un serio rischio di incidente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se 'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.
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» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
I’elettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cerca-
re di tenere il pezzo in lavorazione con lamano o conil

piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento con la la-

ma in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccolpo.
» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-
zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

O p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-

colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-

ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

In combinazione con una guida fissa la macchina & idonea per
tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da co-
struzione. Essa & adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando rispettive lame adatte tipo Bi-Metall & possibile
eseguire anche troncature a filo con le superfici. Attenersi
sempre alle indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Lama*
Piastra base regolabile
Attacco per lalama
Bussola di arresto per la lama di taglio
Asta di spinta
Selettore del numero di corse
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Tasto per indicatore dello stato di carica*
12 Indicatore dello stato di carica della batteria*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo~NOOGhA WN
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601F4J0..
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto n,

- 1?marcia mint 0-2400
- 2*marcia min’t 0-2700
Mandrino portautensile SDS
Controllo del numero di corse °
Corsa mm 28

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Sega a gattuccio GSA 18 V-LI

Max. profondita di taglio

- nellegno mm 250
- nell'acciaio, non legato mm 20
- Diametro di tubo mm 130
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento* e

per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18 V...
Caricabatteria raccomandati AL 18..

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 77 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Taglio di pannello di masonite: ay, = 24 m/s?, K=1,5m/s2,
Taglio di travi di legno: a, = 24,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
@ spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile 9 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teriaricaricabile 8. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-

rita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

Per estrarre la batteria ricaricabile 9 premere il tasto di sbloc-

caggio 8 ed estrarre la batteriaricaricabile dall’elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.
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Indicatore dello stato di carica della batteria
(vedifiguraA)

| tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 12 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 9.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 11 per visualizzare lo stato di carica. Questo
& possibile anche con batteria ricaricabile 9 rimossa.

—

(1)) Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 11 non vi & alcun LED illumina-

to, la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Inserimento/sostituzione della lama

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando la lama vi & il pericolo di incidenti.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I’at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

Selezione della lama

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al
materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame consigliate € riportata

allinizio delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente la-

me dataglio con stelo universale da¥%". Lalamanon dovrebbe
essere pitl lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento della lama (vedi figura B)
Premere con forza la lama di taglio 1 nell'alloggiamento della

lama di taglio 3 fino a quando scatta in posizione in modo per-

cettibile. In seguito a questo la boccola di bloccaggio 4 ruota
dica. 90°e blocca la lama di taglio.

Se lalama di taglio 1 non venisse bloccata, ruotare la boccola
di bloccaggio 4 di ca. 90°in direzione della freccia fino a

quando la stessa si blocca in posizione aperta ed & percettibi-

le un click. Premere quindi nuovamente la lama di taglio 1

nell'alloggiamento della lama di taglio 3.

» Controllare che lalamasiainserita correttamente. Una
lama allentata puod cadere fuori dalla sede e ferire 'opera-
tore.

Per determinati tipi lavori & possibile ruotare lalama 1 anche

di 180° (i denti indicano verso l'alto) e riprendere quindi

I'operazione di taglio.

Bosch Power Tools
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Smontaggio della lama (vedi figura C)

» Nel momento di espellere la lama, tenere I’elettrouten-
sile in modo che nessuna persona od animale possa es-
sere ferito dalla lama espulsa.

Ruotare laboccola di bloccaggio 4 di ca. 90°in direzione della
freccia. La lama di taglio 1 viene espulsa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’'incendio.

Portare il selettore del numero di corse 6 in posizione centrale

per proteggere I'elettroutensile da accensione involontaria.

Spingere dal davanti la batteria ricaricabile 9 carica nellabase

dell’elettroutensile. Premere completamente la batteria rica-

ricabile nella base fino a quando la striscia rossa non & pill vi-

sibile e la batteria ricaricabile & bloccata in modo sicuro.

Commutazione del numero di corse

Con il selettore del numero di corse 6 & possibile commutare
il numero di corse dell’'elettroutensile. Con l'interruttore di av-
vio/arresto 7 premuto tuttavia questo non & possibile.

Selettore del numero di corse 6 al centro:

Blocco di avvio attivato.

7~ Linterruttore di avvio/arresto 7 & bloccato e

® I'elettroutensile & assicurato contro accensione
involontaria.

Selettore del numero di corse 6 a sinistra:
1°marcia, numero di corse basso.

= Il numero di corse basso & adatto per la lavora-
® zione di materiali duri, p. es. acciaio, metallonon
ferroso, plastiche dure oppure per tagli precisi
nel legno e per segare a tuffo.

Grazie al numero di corse basso viene consen
tito un funzionamento con vibrazioni ridotte al
minimo.

Selettore del numero di corse 6 a destra:
2°marcia, numero di corse alto.
7~ Ilnumero di corse alto & adatto per lalavorazione
@ di materiali morbidi.
— A\ | lInumerodicorsealtoconsente unavanzamento
veloce del lavoro, p. es. per sgrossatura nel
legno.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di av-
vio/arresto 7 e mantenerlo premuto.

Per lo spegnimento dell’elettroutensile rilasciare I'interrutto-
re di avvio/arresto 7.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Controllo del numero di corse

Aumentando oppure diminuendo la pressione sull’interrutto-
re di avvio/arresto 7 & possibile controllare in continuo il nu-
mero corse dell’elettroutensile acceso.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-
re lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Piedino regolabile (vedi figura D)

Grazie alla sua mobilita, il piedino 2 si adatta alla posizione an-
golare determinata dalla rispettiva superficie in lavorazione.
Suggerimenti

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-

zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli nel legno, pannello di masonite, mate-
riali da costruzione, etc. assicurarsi che non vi siano corpi
estranei come chiodi, viti, o simili e, se il caso, rimuoverli.
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Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavorazio-
ne. Posare il piedino 2 sulla superficie del pezzo in lavorazione
ed eseguire il taglio esercitando una pressione regolare sul ma-
teriale oppure avanzando in modo appropriato. Una volta con-
clusa 'operazione di lavoro, spegnere l'elettroutensile.
Spegnereimmediatamente I'elettroutensile quandolalamadi
taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-
germente la fessura di taglio ed estrarre 'elettroutensile.

Taglio dal centro (vedi figura E)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente
lame corte.

Applicare I'elettroutensile con il bordo del piedino 2 sul pezzo
in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettroutensili dotati
di controllo del numero di corse, selezionare il numero massi-
mo di corse. Spingere forte I'elettroutensile contro il pezzo in
lavorazione ed iniziare lentamente il taglio sul materiale.

Non appena il piedino 2 arriva a poggiare completamente sul
pezzo in lavorazione, continuare a tagliare lungo la linea di ta-
glio richiesta.

Per determinati lavori & possibile applicare la lama di taglio 1
anche girata di 180° ed operare con la sega a gattuccio giran-
dola a seconda delle esigenze.

Taglio a filo (vedi figura F)

Con lame bimetalliche elastiche & possibile p. es. tagliare di-

rettamente a filo di parete elementi costruttivi sporgenti co-

me tubazioni dell’acqua, etc..

» Accertarsi che lalama di taglio sia sempre piti lunga del
diametro del pezzo in lavorazione. Vi é concreto perico-
lo di contraccolpo.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il piedino sara arrivato a poggiare sulla
parete. Accendere |'elettroutensile ed eseguire il taglio com-
pleto del pezzo in lavorazione esercitando una costante pres-
sione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-
gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.

Indicazioni per uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente 'alloggiamento lama con aria compres-

sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia

rimuovere lalamadall’elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile puo implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

riali che producono molta polvere.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
vanell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento
X 4 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
~X] elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893
Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

ni riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 44.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Si prega di tener presente le indicazio-

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.
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» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-

zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap

—

weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvloed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
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ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit

de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-

komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem hetzaagblad na het uitschakelen niet af door er aan
de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaagblad be-
schadigd worden, breken of een terugslag veroorzaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle

over het elektrische gereedschap leiden.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
[ \_ Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

—

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Hetgereedschapis bestemd voor het met vaste aanslag zagen
van hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Het gereed-
schapis geschikt voor recht zagen en zagen in bochten. Bij ge-
bruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is vlak afzagen mo-
gelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De adviezen voor
zaaghladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Zaagblad*

Verstelbare voetplaat

Zaagbladopname

Vergrendelingshuls voor zaagblad

Zaaghouder

Schakelaar aantal zaaghewegingen

Aan/uit-schakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Knop voor accuoplaadindicatie*

12 Accu-oplaadindicatie*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Reciprozaag GSA 18 V-LI
Productnummer 3601F4J0..
Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal

zaagbewegingen n,

- Stand 1 min’t 0-2400
- Stand 2 min't 0-2700
Gereedschapopname SDS
Regeling aantal zaaghewegingen (]
Zaagbeweging mm 28
Max. zaagdiepte

- inhout mm 250
- inongelegeerd staal mm 20
- Pijpdiameter mm 130
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Toegestane omgevings-

temperatuur

- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik™ en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18 V...
Aanbevolen laadapparaten AL 18..

* afhankelijk van gebruikte accu
“* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 77 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Zagen van spaanplaat: a,= 24 m/s2, K=1,5m/s?,

Zagen van houten balken: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-

—

belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte Ii-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,.Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen
De accu 9 beschikt over twee vergrendelingsstanden die

moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 8 uit de machine valt. Zolang
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deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-

ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als ude accu 9 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 8 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische ge-

reedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding A)

Dedrie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 12 geven de
oplaadtoestand van de accu 9 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 11 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 9 verwijderd is.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er nahetindrukken van de knop 11 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.
Zaagblad inzetten of vervangen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-

blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal
geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met 2" universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaagblad.

Zaagblad inzetten (zie afbeelding B)

Druk het zaagblad 1 stevigin de zaagbladopname 3 tot het
hoorbaar vastklikt. De vergrendelingshuls 4 draait daardoor
ca. 90° en vergrendelt het zaagblad.

Als het zaagblad 1 niet vergrendeld wordt, draait u de ver-
grendelingshuls 4 ca. 90°in de richting van de pijl tot de huls
in de open stand wordt vergrendeld en er een klikgeluid hoor-
baar is. Druk vervolgens het zaagblad 1 nogmaals in de zaag-
bladopname 3.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.
Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°
worden gedraaid (tanden wijzen omhoog) en weer worden in-

gezet.

—

Zaagblad uitwerpen (zie afbeelding C)

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaagblad zo, dat er geen personen of dieren ge-
wond worden door het uitgeworpen zaagblad.

Draai de vergrendelingshuls 4 ca. 90° in de richting van de
pijl. Het zaagblad wordt 1 uitgeworpen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Zet de schakelaar voor het aantal zaaghewegingen 6 op de
middelste stand om het elektrische gereedschap tegen onbe-
doeld inschakelen te beschermen. Duw de opgeladen accu 9
vanvorenin de voetvan het elektrische gereedschap. Druk de
accu volledigin de voet tot de rode streep niet meer zichtbaar
is en de accu veilig vergrendeld is.

Aantal zaagbewegingen wijzigen

Met de schakelaar voor het aantal zaagbewegingen 6 kunt u

het aantal zaagbewegingen van het elektrische gereedschap
wijzigen. Terwijl de aan/uit-schakelaar 7 wordt ingedrukt, is
dit echter niet mogelijk.

Schakelaar aantal zaaghewegingen 6 midden:
Inschakelblokkering actief.

De aan/uit-schakelaar 7 is geblokkeerd en het
elektrische gereedschap is tegen onbedoeld in-
schakelen beveiligd.
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Schakelaar aantal zaaghewegingen 6 links:
Stand 1, klein aantal zaagbewegingen.

= Een klein aantal zaagbewegingen is geschikt
® voor het bewerken van harde materialen zoals
staal, non-ferrometaal en harde kunststoffen,
voor fijn zagen in hout en voor invallend zagen.
Door het kleine aantal zaagbewegingen kan er
met minder trillingen worden gezaagd.

Schakelaar aantal zaaghewegingen 6 rechts:

Stand 2, groot aantal zaagbewegingen.

= Een groot aantal zaaghewegingen is geschikt
@ voor de bewerking van zachte materialen.

A\ | Hetgrote aantal zaagbewegingen maakt sneller
% werken mogelijk, bijv. voor grof zagen in hout.
In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal zaagbewegingen instellen

Door toe- of afnemende druk op de aan/uit-schakelaar 7 kunt
u het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde elektri-
sche gereedschap traploos regelen.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het ma-

teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-

deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Draaibare voetplaat (zie afbeelding D)

De voetplaat 2 is beweeghaar en past zich daardoor aan de
vereiste hoek van het oppervlak aan.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-

telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u
in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,
schroeven en dergelijke, en verwijder deze indien nodig.

—
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Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar het
te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat 2 op het werkstukop-
pervlak en zaag het materiaal door met gelijkmatige druk
resp. voorwaartse beweging. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-
schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-
schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap eruit.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zethetelektrische gereedschap met de rand van de voetplaat

2 op het werkstuk en schakel het in. Kies bij een elektrische

gereedschap met een regeling van het aantal zaaghewegingen

het maximale aantal zaagbewegingen. Duw het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk invallen.

Zodra de voetplaat 2 met het hele opperviak op het werkstuk
ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°
worden gedraaid en kan de reciprozaag omgekeerd worden
gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bimetaal-zaagbladen kunt u uitstekende voor-

werpen, zoals waterbuizen en dergelijke, vlak langs de muur

afzagen.

» Het zaagblad moet altijd langer zijn dan de diameter
van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar voor
terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door
middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,
tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen - 20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een
zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-
sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.
Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan
tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

—

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

F}g‘,ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
enop eenvoor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 50 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brugikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stev.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen maikke udszttes for regn eller fugt. Indtraeeng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relz. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

—

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktojets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktejer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa satte el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold h@nderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet seetter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan sztte sigi klemme,
hvilket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vark-
tojet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek farst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke denind
i siden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Bergr ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

—

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktej. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrackkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - med fast anslag - at save i tree,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet til lige snit
og kurvesnit. Brug af egnede bimetal-klinger gar det muligt at
save fremstaende emner som vandrar, jernrar osv. plan med
vaeggen. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Savklinge*

Indstillelig fodplade

Savklingeholder

Lasekappe til savklinge

Hopstang

Kontakt til valg af slagtal

Start-stop-kontakt

Akku-udlgserknap

Akku*

10 Handgreb (isoleret gribeflade)

11 Taste til ladetilstandsindikator*

12 Akku-ladetilstandsindikator*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Typenummer 3601F4J0..
Nominel spaending V= 18
Slagantal ubelastet n,,

- 1.gear min't 0-2400
- 2.gear mint 0-2700
Varktgjsholderen SDS
Slagantalstyring °
Slaglaengde mm 28
Max. snitdybde

- itre mm 250
- istal, ulegeret mm 20
- Rerdiameter mm 130
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18 V...
Anbefalede ladere AL18..

* afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-11.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 77 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Savningi spanplade: a, = 24 m/s%, K=1,5m/s?,

savning i traebjaelker: ay, = 24,5 m/s%, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforleb.

—
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Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhe-
rende @ndringer samt fglgende standarder:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktejet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 9 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
8 ved et tilfelde. Sa leenge akkuen sidder i el-veerktajet, hol-
des deni position af en fjeder.

Akkuen tages ud 9 ved at trykke pa udlgsertasten 8 og traekke
akkuen bagud ud af el-vaerktajet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren

12 viser akkuens ladetilstand 9. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-veerktejet star
stille.

Tryk pa tasten 11 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen er taget af 9.
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(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 11, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.

Isetning/udskiftning af savklinge

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
padet.

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen berares.

» Nar savklingen skiftes, skal man sgrge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. tra- el-
ler metalspaner.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

Enoversigt over anbefalede savklinger findes i starten af denne
vejledning. Brug kun savklinger med %"-universalskaft. Savklin-
gen bar ikke vaere leengere end det snit, der er ngdvendigt.
Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Isatning af savklinge (se Fig. B)

Tryk savklingen 1 kraftigt ind i savklingens holder 3, til den gar

herbart i indgreb. Lasekappen 4 drejer sig derved ca. 90° og

ldser savklingen.

Lases savklingen 1 ikke, drejer du lasekappen 4 ca. 90°i pi-

lens retning, til den fastlases i den abne position, og der hares

et klik. Tryk herefter savklingen 1 ind i savklingens holder 3

igen.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En lgs sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° (teen-

der peger opad) og sattes i igen.

Udtagning af savklinge (se Fig. C)

» Hold el-vaerktgjet pa en sadan made, nar savklingen ka-

stes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

Drej lasekappen 4 ca. 90°i pilens retning. Savklingen 1 ka-
stesud.
Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

—

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

2:21 PM

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktejs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Stil kontakten til valg af slagtal 6 i midten for at beskytte el-

vaerktgjet mod utilsigtet taending. Skub den ladede akku 9ind

i el-vaerktejets fod forfra. Tryk akkuen helt ind i foden, til den

rgde stribe er forsvundet og akkuen sidder fast.

Slagtal &ndres

Kontakten til valg af slagtal 6 bruges til at &ndre slagtallet til
el-vaerktajet. Dette er ikke muligt, hvis der trykkes pa start-
stop-kontakten 7.

Kontakt til valg af slagtal 6 i midten:

Kontaktspaerren er aktiveret.

7~ Start-stop-kontakten 7 er blokeret og el-verkte-
® jet sikret mod utilsigtet teending.

Kontakt til valg af slagtal 6 til venstre:

1. gear, lavt slagtal.

7~ Det lave slagtal er egnet til at bearbejde harde
® materialer som f. eks. stdl, jernfrie metaller,
hardt plast eller til finsnit i tree og til dyksavning.
Det lave slagtal muligger et vibrationsreduceret
arbejde.

©
v

Kontakt til valg af slagtal 6 til hgjre:
2. gear, hgjt slagtal.

/@\ Det hgje slagtal er egnet til at bearbejde blade
,O\

materialer.
Det hgje slagtal muligger en hej arbejdshastig-
hed f.eks. til grove snit i trae.

Teend/sluk

For at tende el-vaerktajet skal du trykke pa start-stop-kontak-
ten 7 og holde den nede.

Hvis du vil slukke el-vaerktgjet, skal du slippe teend/sluk-
knappen 7.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Styring af slagantal

Med til- eller aftagende tryk pa start-stop-kontakten 7 styrees
slagantallet for det teendte el-vaerktgj trinlast.

Det kraevede slagantal er afhangigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forsgg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og nar der saves i plast og aluminium.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Svingbar fodplade (se Fig. D)

Fodpladen 2 tilpasser sig overfladens ngdvendige vinkelposi-

tion takket vaere dens bevaegelighed.

Tips

» Galdende lovbestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer og fjern evt. fremmedlegemer, for der saves i
disse materialer.

Teend for el-vaerktgjet og far det hen til det emne, der skal sa-
ves i. Anbring fodpladen 2 pa emnets overflade og sav materi-

aletigennem med jaevnt tryk og fremfaring. Nar savearbejdet
er feerdigt, slukkes el-vaerktejet igen.

Sidder savklingen i klemme, slukkes el-varktgjet med det
samme. Spred savspalten med et egnet veerktej og treek
el-veerktajet ud.

Dyksavning (se Fig. E)
» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-

ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinge til dyksavning.

Anbring fodpladens kant pa el-veerktgjet 2 pa emnet og teend
for el-vaerktejet. Vaelg det max. slagantal, hvis el-veerktejet er
udstyret med en slagantalstyring. Tryk el-vaerktejet fast mod
emnet og lad savklingen dykke langsomt ned i arbejdsemnet.
Sa snart fodpladen 2 ligger helt flad pa emnet, saves videre
langs med den gnskede snitlinje.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° og
saettes i igen og bajonetsaven kan fares i vendt tilstand.

Sav langs med kanten (se Fig. F)

Elastiske bi-metal-savklinger benyttes bl.a. til at save fremsta-

ende byggeelementer som f.eks. vandrar osv. af plan med
vaeggen.
» Serg for, atsavklingenaltid er lengere end diameteren
pa det emne, der skal bearbejdes. Fare for tilbageslag.
Anbring savklingen direkte op ad vaeggen og bej den en smule
ved at trykke pa siden af el-veerktgjet, il fodpladen ligger an
op ad vaeggen. Taend for el-vaerktgjet og sav gennem veerkte-
jet med konstant tryk fra siden.

—
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Kole-/smaremiddel
Saves i metal, bar du smare kale-/smgremiddel langs med
snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C

0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktsgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger helst savklingeholderen med trykluft eller med en
blad pensel. Tag hertil savklingen ud af el-vaerktajet. Hold sav-
klingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
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overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X/ El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
FA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
shit , Transport®, side 55.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-

platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.
» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning

med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen

alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

—

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farligaom de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som aravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvidnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

—
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan sdtta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstét.

» Se till att halla handerna utanfor sigomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert ldggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Berdr inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

v

Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.
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» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
6verhettning kan féorekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av tra, plast, metall och bygg-
material. Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt. Om
lampliga bi-metallsagblad anvands kan kapning ske plant
langs ytan. Rekommendation av sagblad ska beaktas.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Sagblad*
Stéllbar fotplatta
Sagbladsfaste
Lashylsa for sagbladet
Slaglangdsstang
Slagfrekvensomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Batteriets upplasningsknapp
Batteri*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Knapp for indikering av laddtillstand*
12 Indikering av batteriets laddningstillstand*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

W oo NOOGThA WN

e
= o

Tekniska data

Produktnummer 3601F4J0..
Markspanning V= 18
Tomgangsslagtal n

- 1. vaxellaget mint 0-2400
- 2. vaxellaget mint 0-2700
Verktygsfaste SDS
Slagtalsreglering )
Slaglangd mm 28

*irelation till anvant batteri
* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

—

Tigersag GSA 18 V-LI
max. sagdjup

- itra mm 250
- istal, olegerat mm 20
- Rordiameter mm 130
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning °C 0...+45
- vid drift* och lagring €€ -20...+50
Rekommenderade batterier GBA18 V...
Rekommenderade laddare AL18..

*irelation till anvant batteri
*“* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-11.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
77 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
sagning i spanskiva: a, =24 m/s?, K=1,5m/s?,

sagning i trébjélkar: a, = 24,5 m/s2, K= 1,5 m/s2.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN60745-2-11, EN50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 9 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 8 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

Tabort batteriet 9 genom att trycka pa upplasningsknappen 8
och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)
De tre grona lysdioderna i batteriets display 12 visar batteri-

ets laddningstillstind 9. Av sikerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 11 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven ndr batteriet 9 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tands nar knappen 11 trycks ned, &r batte-
riet defekt och maste bytas ut.

—
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Insittning och byte av sagblad

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Berdring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Kontrollera vid saghladsbyte att sagbladsfastet rensats
fran alla materialrester som t. ex. tré- eller metallspan.

Val av sagblad
Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

I borjan av denna anvisning har en versikt pa rekommende-
rade sagblad tagits upp. Anvand endast sagblad med %"-uni-
versalskaft. Sagbladet skainte vara langre an vad som behévs
for avsett snitt.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvéra kurvor.

Sagbladets montering (se bild B)

Tryck kraftigt in sagbladet 1 i sagbladsfastet 3 tills du hor att

det snapper fast. Lashylsan 4 svanger ca 90° och laser sag-

bladet.

Om sagbladet 1 inte laser vrid lashylsan 4 ca 90°i pilens rikt-

ning tills den laser i oppet lage och ett klick hors. Skjut in sag-

bladet 1 pa nytti sagbladsfastet 3.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett [6st sagblad kan
falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°

(tanderna ar riktade uppat).

Sabladets utkastning (se bild C)
» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

Vrid Iashylsan 4 ca 90°i pilens riktning. Sagbladet 1 kastas
nu ut.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Bosch Power Tools
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvénd endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt. An-
véands andra batterier finns risk for kroppsskada och brand.

Stéll slagfrekvensomkopplaren 6 i mittlage for att skydda

elverktyget mot oavsiktlig inkoppling. Skjut in uppladdad bat-

terimodul 9 framifran i elverktygets fot. Tryck fullstandigt in
batterimodulen i foten tills det r6da strecket inte langre ar
synligt och batterimodulen ar sdkert last.

Omkoppling av slagfrekvens

Med slagfrekvensomkopplaren 6 kan elverktygets slagfrek-
vens kopplas om. Omkoppling &r inte mojlig nar strémstalla-
ren Till/Fran 7 ar intryckt.

Slagfrekvensomkopplaren 6 i mitten:
Aktiverad inkopplingssparr.

tyget sakrat mot oavsiktlig pakoppling.

Slagfrekvensomkopplaren 6 vanster:
1:avaxeln, |ag slagfrekvens.

= Den laga slagfrekvensen ar lamplig for bearbet-
® ning av harda material som t. ex. stal, ickejarn-

metall, harda plaster eller for fina snitt i trd och
for instickssagning.

Det laga slagfrekvensen medger en vibrations-

dampad sagning.

Slagfrekvensomkopplaren 6 hoger:
2:avaxeln, hog slagfrekvens.

= Den hoga slagfrekvensen ar lamplig for bearbet-
@ ning av mjuka material.
Den hoga slagfrekvensen medger en snabbare
arbetsprocess t. ex. vid grova snitt i trd.

In- och urkoppling

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 7
och hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget sldpp stromstallaren 7.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Slagtalsreglering

Genom att oka eller minska trycket pa strémstallaren Till/Fran
7 kan slagtalet regleras steglos nar elverktyget ar paslaget.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.

En sankning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs

an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.

@\ Stromstallaren Till/Fran 7 ar sparrad och elverk-

—

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Svénghbar fotplatta (se bild D)

Den rorliga fotplattan 2 anpassar sig efter ytans vinkellage.

Tips

» Vid sagning av latt byggmaterial beakta laghestammel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm
att alla frammande partiklar som t. ex. spikar, skruvar har
avlagsnats.

Koppla pé elverktyget och for det mot arbetsstycket. Satt fot-
plattan 2 mot arbetsstyckets yta och saga genom materialet
med jamnt tryck och kontinuerlig matning. Koppla fran elverk-
tyget efter avslutat arbete.

Om sagbladet kommit i klam ska elverktyget genast kopplas
fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett lampligt verktyg
och dra ut elverktyget.

Insagning (se bild E)

» Endast i mjuka material somt. ex. trd, gipsskivor o. dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand for instickssagning endast korta sagblad.

Placera elverktyget med fotplattans 2 kant mot arbetsstycket

och koppla pa. Pa elverktyg med slagtalsreglage valj hogsta

slagtal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbetsstycket och kor
langsamt ned sagbladet i arbetsstycket.

Nar fotplattan 2 i sin helhet ligger mot arbetsstycket fortsatt

sagningen langs onskad snittlinje.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°

och tigersagen kan pa motsvarande satt svangas.

Plansagning (se bild F)

Med elastiska bi-metallsagblad kan t. ex. utskjutande bygg-

element som t. ex. vattenror kapas plant langs vaggen.

» Se till att sagbladet ar lingre dn diametern pa bearbe-
tat arbetsstycke. Risk for bakslag.

Lagg an sagbladet direkt mot vaggen och boj bladet en aning
genom att trycka elverktyget i sidled tills fotplattan ligger an
mot vaggen. Koppla pa elverktyget och sdga genom arbets-
stycket med konstant tryck i sidled.

Kyl- och smorjmedel

Anvand kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C och 50 °C. Lt darfér inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
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Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-
sel. Fore rengoring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj
sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-
storningar. Undvik darfor att saga i kraftigt dammbildande
material underifran eller uppat 6ver huvudet.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
F}gﬁ omhéndertas p& miljévanligt satt fér dtervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida61.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

Bosch Power Tools
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» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hagrselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukallitid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som heveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

—

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
tilmange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere é fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under arbeids-
stykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktayet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.
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» Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktoyet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk ferst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler fordrsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott arbeidsstykket
med handen eller foten. lkke beror gjenstander eller
bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-
keslag.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

= Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktay-
et. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

—
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Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til saging av tre, kunststoff, metall og
bygningsmaterialer med fast anslag. Den er egnet til rette og
buede snitt. Ved bruk av tilsvarende egnede bi-metall-sagblad
er det mulig a kappe ngyaktig langs flaten. Ta hensyn til sag-
bladanbefalingene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Sagblad*

Justerbar fotplate

Sagblad-feste

Lasehylse for sagblad

Slagstang

Slagtallvalgbryter

Pa-/av-bryter

Batteri-lasetast

Batteri*

Handtak (isolert grepflate)

Tast for ladetilstandsindikator*

12 Batteri-ladeindikator*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

W oo~NOOTGhA WN

e
= O

Bajonettsag GSA 18 V-LI
Produktnummer 3601F4J0..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsslagtall ny

- 1.gir min’t 0-2400
- 2.gir mint 0-2700
Verktoyfeste SDS
Slagtallstyring )
Slag mm 28
max. skjeeredybde

- itre mm 250
- istal, ulegert mm 20
- Rerdiameter mm 130
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift* og lagring € -20...+50
Anbefalte batterier GBA18 V...
Anbefalte ladere AL 18..

*avhengig av benyttet batteri
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.

Det typiske A-bed@mte lydtrykknivaet for maskinen er

77 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Stgynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Saging av sponplate: a, =24 m/s?, K=1,5m/s?,

Saging av trebjelker: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far ferstegangs bruk.

—

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet

ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 9 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 8. Sa len-
ge batteriet er satt inn i el-verkteyet, holdes det i posisjon av
en fjeer.

Til fierning av batteriet 9 trykker du opplasingstasten 8 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (se bilde A)

De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 12
viser batteriets 9 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Trykk pé tasten 11 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
lig nar batteriet 9 er tatt ut.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 11 er batte-
riet defekt og ma skiftes ut.

Innsetting/utskifting av sagblad

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-
fores.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

Valg av sagblad

Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-
beides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-
struksen. Sett kun inn sagblad med %"-universalskaft. Sagbla-
det bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av sagblad (se bilde B)

Trykk sagbladet 1 kraftig inn i sagbladfestet 3 til det herbart
smekker i I3s. Lasehylsen 4 dreier seg da ca. 90° og laser sag-
bladet.

Hvis sagbladet 1 ikke ldses, dreier du lasehylsen 4 ca. 90°i
pilretningen til den lases i den apne posisjonen og det lyder et
klikk. Trykk s sagbladet 1 igjen inn i sagbladfestet 3.
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» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et lzst sagblad
kan falle ut og skade deg.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° (tenne-

ne peker oppover) og settes inn igjen.

Utkasting av sagbladet (se bilde C)

» Hold elektroverktoyet slik ved utkasting av sagbladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

Drei lasehylsen 4 ca. 90°i pilretningen. Sagbladet 1 kastes ut.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Sett slagtallvalgbryteren 6 i midtstilling for a beskytte elektro-

verktgyet mot utilsiktet innkobling. Skyv det oppladede bat-
teriet 9 forfrainn i foten pa elektroverktayet. Trykk batteriet
heltinn i foten til den rade stripen ikke lenges vises og batte-
riet er sikkert last.

Omkobling av slagtallet
Med slagtallvalgbryteren 6 kan du koble om slagtallet til elek-
troverktayet. Dette er ikke mulig ved trykt pa-/av-bryter 7.

Slagtallvalgbryter 6 Midtposisjon:
Aktivert innkoblingssperre.

7~ Pa-/av-bryteren 7 er blokkert og elektroverktay-
L) et er sikret mot utilsiktet innkobling.

—
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Slagtallvalgbryter 6 Venstre posisjon:
1. gir, lavt slagtall.

= Det lave slagtallet er egnet til bearbeidelse av

® harde materialer, f. eks. stal, jernfritt metall, har-
de kunststoffer, eller til finsnitt i tre og il und
dykksaging.

Med det lave slagtallet muliggjeres en vibra-
sjonssvak kjaring.

Slagtallvalgbryter 6 Hayre posisjon:
2. gir, hayt slagtall.

= Det haye slagtallet er egnet til bearbeidelse av
2 myke materialer.
Det haye turtallet muliggjer et hurtigere arbeids-
fremskritt, f. eks. for grovsnitt i tre.

Inn-/utkobling
For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 7
og holder den inne.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren 7.
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Styring av slagtall

Med sterkere eller svakere trykk pa pa-/av-bryteren 7 kan du
styre slagtallet til innkoblet elektroverktey trinnlast.

Det ngdvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkarene og kan finnes frem til med praktiske forsgk.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Svingbar fotplate (se bilde D)

Fotplaten 2 tilpasser seg med sin bevegelighet til nedvendig

vinkelposisjon pa overflaten.

Tips

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du folge lo-
ver og hestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du

sjekke om det finnes spikre, skruer e. |. og eventuelt fierne

disse.

Sla pa elektroverktayet og far det inn mot arbeidsstykket som

skal bearbeides. Sett fotplaten 2 pa arbeidstykkets overflate

og sag med jevnt trykk hhv. fremfaring gjennom materialet.

Nar arbeidet er over sldr du av elektroverktayet.

Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-

teyet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktay og trekk ut

elektroverktayet.
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Dykksaging (se bilde E)

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o. |. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten til fotplaten 2 pa arbeids-

stykket og sld det pa. Velg maksimalt slagtall for elektroverk-

tay med slagtallstyring. Trykk elektroverktayet godt fast mot
arbeidsstykket og la sagbladet dykke langsomt inn i arbeids-
stykket.

Sasnart fotplaten 2 ligger med hele flaten mot arbeidsstykket,

sager du videre langs gnsket skjerelinje.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° og bajo-

nettsagen fares snudd pa tilsvarende mate.

Kantsaging (se bilde F)

Med elastiske bi-metall-sagblad kan f. eks. bygningselementer
som peker ut, slik som vannrer, kappes direkte langs veggen.

» Pass pa at saghladet alltid er lengre enn diameteren pa

arbeidsstykket som skal bearbeides. Det er fare for til-

bakeslag.

Legg sagbladet direkte mot veggen og bay det litt med side-
trykk pa elektroverktayet til fotplaten ligger mot veggen. Sla

pa elektroverktayet og sag gjennom arbeidsstykket med kon-

stant sidetrykk.

Kjole-/smgremiddel

Péfar kjgle- hhv. smaremidler langs skjaerelinjen ved saging
av metall e. |. fordi materialet oppvarmes.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. lkke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverkteyet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en mil-
jovennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i
avsnittet «Transport», side 66.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-

essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi siahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympiristossa ei ole
véltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentda loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkétyokalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Viarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd pddsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kaynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnita huomiota siihen, ettd jalkalevy 2 sahattaessa
aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-
taa juuttua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysdytd tydvaiheen jilkeen sahkotydkalu ja veda sa-
hanterd ulos urasta vasta tdman jilkeen, sahanterdn

pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-

vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

» Kayta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsat sahante-

—

rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanteri laitteen pyséyttimisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnita materiaali hyvin. Al tue tyokappaletta kidelld
tai jalalla. Ald kosketa mitén esinetta tai maata kayn-
nissd olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

=2\ Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
[m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

v

Jos akku vaurioituu tai sitd kidytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-

reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin

voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealla ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin etta kaareviin sahuksiin. Kaytettaessa tarkoituk-
seen soveltuvia bimetallisahanterid voidaan suorittaa katkai-
susahauksia pintaa pitkin. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Sahantera*

Saddettavd jalkalevy

Sahanteran kiinnitys

Sahanteran lukkohylsy

Iskutanko

Iskuluvun valintakytkin

Kaynnistyskytkin
Akun vapautuspainike
Akku*

Kahva (eristetty kddensija)

Latausvalvontandyton painike*

12 Akun latausvalvontanaytto*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= O

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.

Tekniset tiedot

Puukkosaha GSA 18 V-LI
Tuotenumero 3601F4J0..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntiiskuluku ng

- 1.vaihde min't 0-2400
- 2.vaihde mint 0-2700
Tyokalunpidin SDS
Iskuluvun saato (]
Isku mm 28
Suurin sahaussyvyys

- puuhun mm 250
- terakseen, seostamaton mm 20
- Putken halkaisija mm 130
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Sallittu ympariston lampétila

- ladattaessa °C 0...+45
- kdytossa™ ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 18 V...
Suositellut latauslaitteet AL 18..

*riippuen kaytetysta akusta
**rajoitettu tehokkuus, kun ldmpdtilat <0 °C
Tekniset tiedot médritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-11 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).
Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

—
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Lastulevyn sahaus: aj, =24 m/s?, K=1,5m/s?,

Puupalkkien sahaus: a;, = 24,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus  C €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Akun lataus

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvdpurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkentd pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei endd liiku.
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» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkenndn jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 9 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 8. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 9 painamalla lukkopainikkeita 8 ja vetamalld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan ndytto (katso kuva A)

Akun latausvalvontandyton 12 kolme vihreda LED:id ndyttda

akun 9 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tarkis-

tus mahdollinen vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Paina painiketta 11, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myds akun 9 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 11 painettaessa ei yhtaan LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Kaytd suojakasineitd sahanterdd asentaessasi. Sahan-
terda kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Tarkista sahanteria vaihdettaessa, ettd sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijadnnoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

Sahanteran valinta

Kayta ainoastaan sahanteria, jotka soveltuvat tyostettavalle
materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen
alussa. Asenna ainoastaan sahanteria, joissa on %."-yleisvarsi.
Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Sahanterin asennus (katso kuva B)

Paina sahanterda 1 voimakkaasti sahanteranpidikkeeseen 3

kuuluvaan lukkiutumiseen asti. Lukkohylsy 4 kiertyy silloin n.

90°ja lukitsee sahanteran.

Jos sahanteraa 1 ei lukkiudu, tulee sinun kiertaa lukkohylsya

4 n. 90° nuolen suuntaan, kunnes se lukkiutuu avoimessa

asennossa ja naksahdus kuuluu. Painasitten sahantera 1 viela

kerran sahanteranpidikkeeseen 3.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Maarattyja toita varten voidaan sahantera 1 myos kaantaa

180° (hampaat ovat yléspain) ja asentaa sitten uudelleen.

—

Sahanterin irrotus (katso kuva C)

» Pidd sahanterdd irrotettaessa sahkotyokalua niin, ettd
irtoava sahanterai ei vahingoita ihmisia tai eldimia.

Kierra lukkohylsya 4 n. 90° nuolen suuntaan. Sahantera 1

tyontyy ulos.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maardttyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Aseta iskuluvun valintakytkin 6 keskiasentoon, suojataksesi

sahkotyokalu tahattomalta kdynnistamiselta. Tyonna ladattu

akku 9 edesta sahkotyokalun jalkaan. Paina akku pohjaan asti

jalkaan, kunnes punainen raita ei enda ndy ja akku on lukkiutu-

nut tukevasti paikoilleen.

Iskuluvun vaihtaminen

Iskuluvun valintakytkimelld 6 voit muuttaa sahkotyokalun is-
kuluvun. Kdynnistyskytkimen ollessa painettuna 7 tama ei kui-
tenkaan ole mahdollista.

Iskuluvun valintakytkin 6 keskella:

Kaynnistysvarmistin on toiminnassa.

7~y Kaynnistyskytkin 7 on lukittuna ja sahkotydkalu
L) on varmistettu tahattomalta kdynnistykselta.

Iskuluvun valintakytkin 6 vasemmalla:

1. vaihde, pieni iskusluku.

7~y Pieni iskuluku soveltuu kovien materiaalien tyos-
® toon, esim. teras, kirjometalli, kova muovi tai
hienoleikkauksiin puussa seka upposahaukseen.
Alhainen iskuluku mahdollistaa vahavarindisem-
man kdynnin.
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Iskuluvun valintakytkin 6 oikealla:
2. vaihde, suuri iskusluku.

= Suuri iskuluku soveltuu pehmeiden materiaalien
@ tyostoon.
Suuri iskuluku mahdollistaa tyén nopeamman
sujumisen, esim. puun karkeasahauksessa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun paallekytkentda varten kaynnistyskyt-
kintd 7 ja pida se painettuna.

Pysayta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 7 va-
paaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Iskuluvun sdato

Painamalla kaynnistyskytkinta 7 enemman tai vahemman voit

portaattomasti saataa kaynnissa olevan sahkotyokalun isku-
lukua.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan maarittad kaytannon kokein.

Suosittelemme alentamaan iskulukua, kun sahanterd asetetaan
tyokappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumiinia.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sahkétydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kaannettava jalkalevy (katso kuva D)

Jalkalevyn 2 liikkuvuuden ansiosta se sopii kulloinkin pinnan
kulma-asentoon.

Vihjeita

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-

sadteiset madraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-
teriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esineita, kuten
nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessa ne tulee poistaa.

Kaynnista sahkotyokalu jasiirrd se tyostettavaa tyokappaletta
vastaan. Aseta jalkalevy 2 tyokappaleen pintaa vasten ja sa-

haa tasaisella paineella ja sy6tolld. Katkaise virta sahkétyoka-

lusta ty6vaiheen jalkeen.

Pysayta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puristuk-
seen. Levitd sahausuraa vahan sopivalla tyokalulla ja veda sa-

hantera pois.

Upposahaus (katso kuva E)

» Ainoastaan pehmeita materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tydstdd upposahausmene-
telmalla! Al kdyta upposahausta metalleissa!

Kayta upposahaukseen vain lyhyita sahanteria.

—

Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 2 reuna tyokappaletta vasten
jakdynnistd saha. Valitse sahkotyokaluissa, joissa on iskulu-
vun saatdémahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sahkotyokalua
tiukasti tydkappaletta vasten ja upota hitaasti sahantera tyo-
kappaleeseen.

Hetijalkalevyn 2 koskettaessa tyokappaletta koko pinnallaan,
jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.

Maarattyja toitd varten voidaan sahantera 1 myds asentaa
180° kdannettyna ja puukkosahaa kayttad vastaavasti kdan-
nettynd.
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Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)

Taipuvilla bimetallisahanterilld voidaan esim. ulkonevia ra-

kennusosia, kuten vesiputkia jne. sahata poikki aivan seinan

pinnasta.

» Tarkista aina, ettd sahantera on tydstettavan kappa-
leen ldpimittaa pidempi. On olemassa takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinaa vasten ja taivuta sita jonkin
verran painamalla sahkétyokalua sivuttain, kunnes jalakalevy
koskettaa seinda. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokappa-
le poikki tasaisesti painaen.

Jaadhdytys-/voiteluaineet
Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kayttda jadhdytys- tai voiteluainetta.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sdhkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-
mealla siveltimella. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-
lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kdyttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Sahkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-
mintahairioihin. Ala siksi sahaa voimakkaasti polyvia aineita
paan ylapuolella, altapain.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-

vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/)| Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}"gﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talous-
jatteisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kéyttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-

rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kdytetyt

akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimit-

taa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 72.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umobeielc acpaleiac yia nAekrpika
cpyaleia

A NMPOEIAOMOIHSH Awpdore 0Aeg Ti¢ umobeilerg

acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-
Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolg TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG umodeifer kat 0dnyieg
yla kKaBe peAhovTikii xpion.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotonoleirat oTic mpo-
elbomoinTikéC Umobeifelc avapépeTal e NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTaLaMd To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kabBwc kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwbIo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES MEPIOXES Epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBdA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aela dnptoupyolv omvOnpeLopd o omoiog Mopel va avagAe-
EeLTn okovn N Tic avabupiacels.

» "OTav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGoxnS oag Umo-
pei va xGoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXaVAPATOC.

HAekTpiki) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Aev emrpémeTal e Kavévav TpoTo 1 peTa-
TpOT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> ANoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAnveg, Ocppavtikd owpata (kaho-
PLpép), kKouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va peta-
PEpeETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
ByaAere To pi¢ and Tv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and Kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwola auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnoomoleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Umai®po. H xpron
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KaAwbiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "Otav n xprion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOMOU|OTE EVaV
npooTaTeuTke Sakomrn Swappoi¢ (6akémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomTn Slapponc EAATTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpoownwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va diveTe
TPOGOXI| OTNV EPYUGia OV KAVETE Kat va Xelpi{eoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio 0Tav €ioTe koupaopévog/Koupaopévn i

oTav fpiokeaTe UMO TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-

parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata To elpl-

0p6 Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-

poUC TPaupaTIoPoUG.

» Qopdare évav katdAAnAo yia oag mpooTaTeuTIKO e€omAL:
OO KaLavToTe mpooTareuTikd yuaAwd. ‘OTav popdte évav
KataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopo Onwg HAoKa MPoaTaaiag
anod okovn, avtiolodnTika unodruata acpaleiag, mpooTa-
TEUTIKO Kpavoc I wTaomideg, avahoyd Pe To eKAATOTE €pya-

Aeio KatTn xpfion Tou, EAATTRVETAL 0 KivOUVOG TPAULATIOHOV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 61 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To UVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBog KatmpLy
10 mapaAdapere i} To perapéperte. ‘OTav PETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn f

0TaV OUVOETETE TO PNXAVNUA WE TNV TNy pelpaTog 6Tav au-

10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE dnpioupyeiral Kivbuvoc
TPAUNATIOUGV.

> Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAelbia mpiv Oéoete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16i
OUVapHOAOYNUEVO O €va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUaAToC HMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIaTE TOV €aUTO 0ag. PpovrileTe yia TNV
aopaAi 6TAON TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete KaAlTepa To
unXavnua oe MEPITTWOELS AMPOCSOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
xa 1} koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-

Aapn evbupaoia, Koopnpata f pakpld paA\id propei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva eéaptipara.

» "‘Otav unapxet n duvarotnta cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj cuAAoyiic okovng, Befaiwdeire 6Tt
auTEC eival ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg kai 6T
Xenotgormotodvrat 6woTd. H xprion plac avappoenong
0KOVNG Uropel va eAaTT(oEL ToV Kivouvo mou ipoKaAeiTal
and Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopog Kat Xprion nAekTpikav epyaieiwv

» Mnv unepPopTMVETE To PnXavnpa. Xpnotyomnoleire yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KataAMnAo nAekTPIKO €pya-
\eio epyaleate KaAUTEPA Kat aoparEOTEPT OTNV AVAPEPO-
evn Tieptoyr toxuoc,.

—
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» Mn XpnotHonmouloeTe MOTE €Va pnxXavnpa mou €xet xaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaAeio ou bev pmopeite
mAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kai/n ekTOG AetToupyiag ei-
Val ENMKivOUVo Kal TIPETEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apalpéoTe TRV Pmara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia onoladimore epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
Ketrat va Siapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
AuTd Ta MTPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV Kivuvo
and Tuxov aBeéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowyomot-
€ite pakpla and maidid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo f) 6ev éxouv draPdacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe MPoGEKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZapTijpara AetToupyouv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, fj HNmu¢ EXouv oTIaceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awore auta
Ta XaAaopéva eSapTpara yua emokeur mpw Ta {ava-
XenotgomouoeTe. H kaki} ouvTAPnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0QNVWVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyoUVTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnotpomoleire Ta nAekTpika epyaAeia, eZapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe T mapoloec o6n-
yiec. Aappavere emiong umown oag Ti¢ ekaoToTe oUVOR)-
KEC Kat Tnv uno extéeon epyaoia. H xpnatornoinon Twv
nAexTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoPAEmovTat yU
auta pnopet va dnploupynoel EMKivOUVE KaTAOTATELC.

TTpoGEKTIKAG XELPIOPAG Ka Xprion epyaAeinv pmaTapiag

» doprileTe TIC paTapieg pOVo HE POPTIOTEG TTOU TPOTE(-
VOVTaL anod Tov KataokeuaoTr). 'Evac popTioTng mou eivat
KaTAAANAOG HOVO yia Eva GUYKEKPLLEVO TUMO PnaTaplav on-
Htoupyet kivduvo mupkaylag oTav xpnotpomownBei yia AMeg
umarapiec.

» Xenowomoteire oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopiovratyu autd. H xpron aMwv pnatapiwv pno-
el va 06nynoeL oe TpauPaATIoPOUC Kat va dnpioupynoeL Kiv-
Huvo mupKayLag.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou 6 xpnotjomoleite pakpla
anod ouvoETNPEC XapTLwV, vopiopara, kAebia, kappua,
Bidec kit aAAa pikp@ peTaAAka avTIKeipEVa TOU PTTopoUV
va BpaxukukAwoouV TIC emapEC TG pratapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENagV TNE UmaTapiag Umopei va mpoka-
Aéoet TpaupaTIopoUs i wTId.

» Mua Tuxov eapalpévn xpion pmopei va odnyioet o€ o1-
appof} uypav amd Tnv pmatapia. Amoelyere kabe ena-
@i I’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaric EemAlvere ka-
A pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a EpBouv o€ ena-
PI Je Ta paria, mpénet va {NTIHoETE EMONG KAt LATPIKA
BoRBeta. AlappéovTa uypd unatapiac umopeiva obnynoouv
o€ epebiopolc Tou S€ppatoc 1 o€ eykalpaTa.
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Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
0Td eKmatdeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aopalilete Tn S1atipnon TS aopaetag Tou pn-
XavAparTog.

Ynodeieig aspaleiag yia omadooeyeg

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ JOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKpdarTnong otav mpoketrat va Sie€dyere epyacieg ka-
TG TI¢ oTmoi€g umdpxeL Kivbuvog To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va €pBet o€ TuXOV pn 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypap-
péC. H emaon pe pia umd Taon UPLOKOLEVN NAEKTPIKN ypap-
un pmopei va Béoel peTaMIka TURpATA TOU PnxavhpaTog eni-
ong umod Taon Katva odnynoel €Tot o€ nAektponAngia.

» Kpardre Ta Xxépia oag HaKpLa amoé Tov Topéa mploviopa-
T0¢. Mn Balere Ta xépia oag KATw amd To UNO Karepyaocia
TEPAX10. Y€ MEPINTWON EMAPNC UE TNV PLovOAapa Gnptoup-
yeirat kivbuvog Tpaupatiopou.

» 06nyeire To nAekTpiko epyaleio oTo UMO KaTepyacia Te-
pdxto povo otav auto Bpiokerat o€ Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTIApXEL Kivouvog va KAOTONGEL, OTaV TO epyaleio opn-
VWOEL OTO UTIO KATEPYAGia TEUAXI0.

» TpooéxeTe KATA TO MPLOVIOHA, TO MEAPA 2 VO AKOURTIGEL
ouVex®E 0TO UG KaTepyacia Tepdxto. H mplovoAapa prmo-
el va opnvwoet Kat va odnynoel oe anwAela Tou eAéyyou
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Kd0e popa mou TeAewwvere éva Tppa TG SouAeld oag
0éote mpwTa To NAEKTPIKO €pyaleio ekToC ActToupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAaya amé Tnv Topi povo 6Tav auté
€XeL oTapartioel evieA®¢ va Kwveiral. 'Etol anogelyete
€va evoexopevo KAOTONA KAl TAUTOXPOVA UMOPELTE Va amo-
0€oeTe aopalwg To NAeKTPIKO epyaleio.

» Na xpnoponoteire povo a0IKTeg, GpLoTeg MPLoVOAapEC.
YTPEBAEC ) LN KOPTEPEC TIPLOVOAALIEC UTTOPEL va oTidoouv, va
embpAcOUV apvnTIKA TV KO ) Va TIPOKAAEGOUV KAGTONpA.

» Mn ppevapere TNV nplovoAapa meoVTag Ty anod Ta
nAdyta. H mplovolapa pmopei va xaAaoel, va omaceL n va
KAoTonoeL.

» Na opiyyete kaAa To uAikd. Mn otnpileTe To UTIO KaTep-
yaoia Tepdyio pe 1o Xépt i) To modL. Mnv eyyilere noté pe
T0 €V AetToupyia euploKOHEVO TIPLOVL aVTIKEiPEVa f) TO
€dagog. Ynapyel kivbuvog khotonparog.

» Xenotpomoteire katdAANA€g avVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEC I
oupBouleuteite TRV TOMKI| €myeipnon mapoxig evép-
yeuag. H emagn pe nAEKTPIKEG ypappEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykadiol) umopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmnua
€vog ubpoowAnva mpokahel UAKEC {npLéc.

» "Otav epyaleoBe va kpatare To NAEKTPIKO epyaleio KaAd
Kaupe Ta 6uo oag xépta Kat va povTi(eTe yia Tnv acpali
B€on Tou cwpaTdg oag. To nAekTpKO epyaleio odnyeitat
aopaAéaTepa GTaV TO KPATATE Kal Je Ta Suo oag Xépla.

» Aopalilere To U Katepyaoia Tepaxto. 'Eva umod KaTep-
yaoia Tepdylo ouykpaTiETat acparéatepa pe pia diatagn ov-
oQIyENG 1 HE pia pPéyyevn Tapa Pe To XL oag.

—

» Tlpwv amoBéoete To NAEKTPLKO €pyaAeio mepIPEVETE TP®-
Ta va oTapaTioel evreAQ¢ va Kweirtat. To TomoBetnpévo
€€apTnua propel va opnvmoEL Kat va odnynoet oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapyet kivouvoc Bpaxuku-
KAwpaTog.

A2\ NampootareiereTnv pmatapia amé umepPoAikég

[im Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amd ouvexi nAa-
ki) aktivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xet kivbuvoc €kpnénc.

Ze mepinTwon BAGRNC f/kat avrikavovikic xpiong me
unatapiag pmopei va e€éAGouv avadBupidoelg and Ty
pnarapia. AQROTE va PIEL PpPEOKOC AEPAC KAl EMOKE-

Teirte €va yiarpo av aioBavOeire evoxAfoeig. Otava-

Bupiaoelc pmopei va epedicouv TIC avanveuoTikée 06oUc.

» Na xpnotponoleire Tnv pnarapia povo 6e GuvouUacyo pe
T0 nAekTPIKO epyaleio aag anmd Tnv Bosch. Movo éTol
npooTateleTal n ymarapia and pla Tuxov emivéuvn unep-
@opTION.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npwd ané apuned avri-

Keipeva, 0mw¢ m. X. Kapei f) kareafion i and ewtepiki

aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikod

Bpaxukukhwpa e amoTéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eppavion

kanvou, Tnv ékpnén 1 Tnv unepBéppavon T pmatapiac.

v

Teptypacr) TOU MPOTOVTOC KAL TN
oxUoc Tou
AwpaoTe 0Aeg Ti unobeifer aopaleiag kat
TI§ 00nyieg. AyéAelec KaTa TV THENON TWV UTIO-
Selfewv aopaleiag kat Twv odnylwv Umopel va
nipokaAéoouv nAekTponAnia, mupkayta fi/kat
003ap0U¢ TPAUNATIOHOUG.
TapakahoUpe avoiéte T SimAwpévn cehiba pe TNV amewovion
TNC GUOKEUNC KL aproTe TV avolTn 600 6a dlaBalete Tic 0dn-
yieg xetptopou.

Xprjon cUHPWVa 1€ TOV TIPOOPLOHO

To pnxavnua npoopiletat, und otabepr) 0drfynan, yia TNV Ko
EUMou, MAaoTIKWV UMKV, HETAA®VY Kat Gopkav UAKwV. Eivat
kataMnAo Katyia ioleg kat yia kapmUAeg koméc. ‘0Tav xpnoto-
notnBouv kataMnAec dipetalikég mplovoAapeg pmopeire va bi-
€EayeTe KOMEC «mPOOWIO» e TO UAIKO. TnpeiTe TIC oUOTACEL YIa
TIC MPLOVOAQIEC.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevmv oTOIXEIWV avapEpETal otV

ameovion Tou nAexTpikol epyaAeiou otn oeAiba ypapikwy.
1 Tlpovoapa*

PuBpilopevo néhpa

Ynobox1 mplovoAapag

KéAugoc pavbaiwong mplovodapag

PaB6oc eppoAiopou

AlakonTng emAoync aptBpou eppoAiopwv

Awkorng ON/OFF

TIAfKTPO anopavoaAwonc pmatapiag

O ~NOoOOGThA, WN
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9 Mnatapia*
10 Aapn (povwpévn emavela maoiyarog)
11 TIAAKTPO yia évOelEn T katdaTaong gpopTiong*
12 'Evbeidn kataotaonc goptionc*

*E&aprijpara mou anewkovi{ovTat ) meptypapovtat Sev mepiéxovrat
0T oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo efaptnpaTtwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

Inabooeya GSA 18 V-LI

Ap1BpoG eupetnpiou 3601F4J0..
OVopaOTIKN TAon V= 18
Apt6. epBoMopmv xwpig popTio Ny
- 1nTaxiTnTa mint 0-2400
- 2nTaxbnTa mint 0-2700
Ynoboyr epyakeiou SDS
'EAeyxo¢ aptOpoU eppoliopmv °
Aabpopn mm 28
péy. Baboc kommg
- 0eflho mm 250
- o€ apyn xaAupa mm 20
- Awtopn owArva mm 130
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
EmrpenTn Oeppokpacia
nepIBaMovTog
- KaTd TN POETION °C 0...+45
- Katd T Aetroupyia™ Kat katd

Tnv anoBrkeuon °C -20...+50
YUVIOTOUEVEG pnaTapieg GBA 18 V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 18..

* eLapTaTaL ano v pnatapia mou xpnotyoroleirat
*Teploplopévn 1oxug oTic Beppokpaaiec <0 °C
TaTexvikd xapakTneloTika e€akpiBwBnkav Pe pmatapia ano T cuckeuaoia.

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unoAoylopévec katd
EN60745-2-11.

H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUGOTIKAC MEDNC TOU PNXavAHATOg
e€akp1Bwbnke oUpPwva pe TNV KapmUAn A kal avépxetat oe
77 dB(A). AvaopaAela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otabun Bopuou pnopei va Eemepacel Ta
80dB(A).

Dopdre wraomidec!

O1 ouVOAIKEG TIéG Kpadaopmv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPLWV
kateuBUvoewv) katavaopalela K eEakpiBwdnkav olppwva pe
10 MpOTUTIO EN 60745:

Tpwviopa poptooavidag: a, =24 m/s?, K=1,5m/s?,
Tpwviopa E0Avwy Sokapiav: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

H oTabun kpadaouwy mou avapEpeTal o’ auTteg TiC 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnong Tunonoinuévn

otonpotuno EN 60745 kat pnopei va xpnotponotnBei yia m oU-
YKplon S1apopwv nAekTpIKWY epyaeiwv. Eival emiong katdAAn-

An yia évav mpoowpvo umoAoyIopo TG emBAPUVONE amod Toug
kpabaopoUc.

—

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ meQIMTwon OPwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBel yia dAec epappo-
VEC, PE O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpig EMApKN
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kat
auTn. Auto pmopei va au€noet onpavTika Ty empapuvon ano
TOUG KpadaopoUc KaTd Tn ouvoAIKn 1GpKela 0AOKANPOU Tou
XpovikouU SlaoThpatoc mou epyaleade.

TaTnv akpiBr ekTipnon ¢ empBapuvonganod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWN Kat oL XpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOLE
TaL. AuTO PMOPEl va PELWOEL oNUAvTIKG Thv emBapuvon and
TouC Kpadaopouc KaTd Tn S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auto, mpv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpEneLva kado-
pilete oupmAnpwpaTikG péTpa aopaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNHATWY TIOU XpnotpoToleiTe, latipnon (E0TWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYUTIOV.

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe pe anokAEloTIKI pag eublvn, OTLTO TPOIOV Mou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL GE ONEG
TIC oXeTIKEC OlaTageic Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat
Tautiletal e Ta akoAouba mpoTuna:

EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

dopTion parapiag

» Na Xpnotpomnoleite HOVo TOUG POPTIOTEC TOU AVAPEPO-
VTOLOTA TEXVIKA XaPaKTNPELOTIKA. MOVO auTol 0l pOPTIOTEG
€ivatevappoviopévol pe Tnv pnatapia wvtwv Aiou (Li-lon)
TIOU XPNOLLOTIOLEITAL OTO NAEKTPIKO 0a¢ EpYaAEio.

Ynodedn: H punarapia napadiderat pepkwe poptiopévn. MNa va

efaopalioete Tnv MANEN oXU TNC UMaTapiag mpEmeL va Ty gopTi-

OETE OTO QOPTLOTH TPV TNV XPNOLLIOTIOOETE Yia PG (opd.

H pmatapia 1GvTwv Aiblou pmopei va popTioTel ava maca oTiyr.

H 6lakomm Tne popTiong 6ev BAGnTel TV pmaTapia.

H pmatapia 1bvtwv MBiou mpootateUeTal amo pia oOAOKANPWTIKA

ekpopTion ano T diataén «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abelaoel n pnatapia To NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvieTat

ano pta mpooTaTeUTIKR SlaTagn: To epyaleio bev Kiveitat méov.

Bosch Power Tools
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» Merd Tnv autéparn andleuén Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouveyioere va marare To Sakomrn ON/OFF. H unata-
pla pmopei va umootei (nuta i PAGRN.

AwoTe MPoaooy oTi¢ unodeitelg amoouponc.

A¢aipeon pnarapiag

H unatapia 9 d1aétet buo Babpibeg aopaleiag, ot onoieg
epmodiouv TNV mTwon Tne pmatapiac 6tav matndel katd Adbog
10 MARKTPO amopavoaAwong 8. ‘OTav n pnatapia eivat Tonobe-
TNUEVN PEaa 0T NAEKTPIKO EPYaAEio MapapEvel oTn owoTr B€-
on xaen oTnv nieon evog eatnpiou.

l'a va agalpéoete Ty pmatapia 9 matioTe To MAAKTEO anopav-
6aAwonc 8 kat apalpéate TV pnarapia anod To mMow PEPOS TOU
nAekTpIKOU €pyaleiou. Mnv epappoaerte Pia.

‘Evéeién kardeTaong ¢opTIONG TG PmaTapiag

(BAéme ewova A)

Ot Tpel¢ mpdotves pwtodiodol T Evoel€ng karaoTaong popTI-
ong Tne pmatapiacg 12 Seixvouv TNV KATAOTAON POPTIONC TNG
unatapiag 9. NMa Adyouc aopaleiag n e§akpifwon Tng kataota-
0NG POPTIONG Elval EPIKTR HOVO OTAV TO NAEKTPIKO epyaleio Hev
PBpiokerat oe Aetroupyia.

Tatrote To MAKTEO 11 yia va ePQavioTel n KATAOTAGN YOETIONG.
AUTO eival eQIKTO aKOUN Kat OTav €xel agatpedei n pnatapia 9.

Pwrodiodog XwpnTiKOoTNTA

Alapkéc e 3 x Tpaatvo >2/3
Alapkec pue 2 x Tpdovo >1/3
Alapkég puwe 1 x Tpdowo <1/3
AvapBoopnvov gwc 1 x Tpaatvo Epedpeia

'Otav peta to maTnpa Tou MARKTeou 11 Sev avawet kapd pwtodi-
060¢, TOTe n unatapia éxel xaAdoel kat mpénet va avTikataotadel.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraocn Th¢ mplovoAapac

» ByaArte Tnv pnarapia amé To nAeKTpIko epyaAeio mpiv 61-
efayere kanowa epyacia o’ auto.

> DopECTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA Yia VA cuvappoloyioe-
Te TRV mpLovoAapa. Yiapxel kivbuvog TpaupaTiopou av ay-
yiete TV mplovoAapa.

» Tlpoaéxete oTav aAAdlete mprovoAapa n umodoxr) mpto-
voAapag va pnv eivat Aepwpévn, m. X. ané pokavi-
61a/ypéQua amé 0Ao N pétaAAa.

Emoyi Tng mprovéAapag

Na xpnotgonoleite povo mplovoAapeg mou eivat katdAAnAeg yia

TO €KAOTOTE UMO KATEPYATIa UAIKO.

Mia emokonTnon Twv POTEIVOPEVWY Mplovohapwy Oa Bpeire

OTNV apxn aUT@V Twv 0dnylwv xprnong. Na TomoBeteire povo

nplovoAapiec Pe oTEAeXOC Yevikng xpriong %" . H mplovoAapa dev

Ba mpémel va eival pakpUTepn amd 6o anarreital yia Ty mpo-

BAemdpevn ko).

Xpnotyonoleire oTeVEC MPLOVOAAHEG Yia TNV KO KAPMUA@Y.

ZuvappoAdynon tng nprovoAapac (BAéne ewkova B)
TatnoTe Tov mpLovodioko 1 yepd enavw otnv unodoxr Tou mpt-
ovobiokou 3 péxptva akoUoeTe o1t pavOaAwoe. 'EToLTO KEAu-
@oc pavoaAwonc 4 yupilet katd 90° mepimou kat pavoaAwvel
TOV TIPLOVOBIOKO.

—

Ye nepimmwon mou o mplovodiokog 1 dev pavdawoel, yupiote
10 KEAUQOC pavoaAwaonc 4 katd 90° mepimou Onwc Geixvel To

BéMoc, péxpt va avoifet kal va pavoaAwoel avolxTod Kavovtag

€va «kAIk». TTaTnoTe Twpa Tov MPLovoSIoKo 1 akopd pia ¢opd

endvw otnv umodon epyaieiou 3.

» EAéyére, av n mplovoAapa éxel ouvappoloynOei aopa-
A@¢. Mia xahapn mplovodapa propel va metayTel Ew kat va
00G TPaUHATIOEL.

['la TNV EKTEAEON OPLOPEVWY EPYACIWV UTTOPELTE VA YUPIOETE THV

nptovohapa 1 emiong katd 180° (ue Ta 6dvTia va deixvouv mpog
T MAVW) Kat akoAoUBwC va Ty TomoBeTroeTe MAAL

Anoppyn tng mplovoAapag (BAéne ewova C)

» Kata tnv anoppeiyn Tng mplovoAapag va Kpardre To nAe-
KTPIKO €pyaleio Kard TETolo TpOTO, WOTE va Pnv dSnpioup-
yeirat kivbuvoc TpaupaTiopol TUXOV MIPEUPLOKOHEVWVY
aropwv i {®wv amé Tnv amopenTopEVN TplovoAapa.

T'upioTe To kEAUQoC pavoaAwonc 4 katd 90° nepinou onwc del-
XVvetTo BéNoc. O mplovodiokog 1 amoppirTeTal.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxec pmoyt-
€¢, amo Peplka eibn EuAou, and opukTa UAIKG Kat amo pPETal-
Aa pmopet va eivat avBuyiewn. H emagn pe mn okovn f/kain
€10TIVON TNC UMopel va mPoKaAEDEL AAEPYIKEC AVTIOPATELC
fi/Kat a0BEveleC Twv avamveuaTIK®V 006GV Tou XpnoTn i Tu-
XOV IAPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, T.x. okovn amod Ao Beavidiac i
0€1a¢ OewpolvTal oav kapkivoyova, Wiaitepa oe ouvdua-
0po pe 61apopa oUUMANEWHATIKA UAIKG TIOU Xpnotuomnolou-
vTaL oTny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoota-
TEUTIKA P€oa). H kaTepyaoia aplavToUuxwv UMKGV emTpéne-
TaL POVO 0€ €I0IKA exnalbeupéva atopa.
- Na ppovrieTe yia Tov KaAd aepIoP0 TOU XWPou epyaaiac.
- Xac oupBouAeloupe va popdTe HAOKEC aVAMVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo KaTnyopiag P2.
Na tpeite Ti¢ Slatdelg mou LoxUouv ot Xwea oag yia Ta dt-
A(popa UMb KaTepyacia UAKA.

» Na amogeUyeTe Th Snyioupyia CUCCLPEUONC OKOVNG
0T0 XWPo Mou epyaleoTe. OLokOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag
» Na xpnoponoteire povo yvijoleg pmarapieg 1ovrwv Ai-
ou TG Bosch pe tdon ibla p’ autijv mou avapéperat end-
V() 0TIV TIVaKida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion aMwv pnataplov pnopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUG Kat va dnploupynoet Kiviuvo mupkayldc.
©¢éate To Slakormm emhoync apBpou eufoAiopay 6 oTn peoaia
Béan yla va mpooTaTéWeTe To NAEKTPIKO epyaleio amo pia katd
AaBoc exkivnon. Eloayete v @opTiopévn pmatapia 9 and
umpooTd oTo méApa Tou NAekTPIKOU epyaleiou. MatrhoTe TV
unatapia TEpPA PEOA OTO EAUA HEXQL VA TIAWEL VA GaiveTaln
KOKKIvn Awpida kat va pavéalwoel aopalwg n pratapia.
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AAAayi) apiBpoi epfolopmv

Me To brakomTn emhoyng aptBpou epfoliopwy 6 pmopeirte va
aMaEete Tov apiBpo epBoAiopmv Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.
'Opwg, n aMayn eivatadtvatn otav o 6iakomrng ON/OFF 7 ei-
VatmaTnpévog.

Awakonng emAoyrc aptOpod epfoAiopmv otn 6 péon:

0 anokhelopdg aBéAntng (eugnc eival evepyormotnpévog.

= 0 &iakomnc ON/OFF 7 eivat pmAokapiopévoc kat
L) €101T0 NAeKTPIKO €pyaAeio mpooTaTeleTaLand pia
Katd AdBoc ekkivnon.

Awakonng emAoyric apiOpou epfoAiopmv 6 aplotepd:

1n TaxuTnTa, XapnAog aptBpog epfolopav.

= O xaunAdgapBuog eppoliopmy pubpiletatyatnv
® Katepyaoia okAnpwv UAK@V, T.X. XaAuPa, éyxow-
pwv HeTaMwV, oKANP®V MAOTIKGY UMKV, f yia
AenroTopéc o€ EUAo Kb kat yia komé¢ Bubiopa-
TOC.

Xapn oTo XaunAd apiBuo eppoMopmy pelpvovTal

o€ peyaho Babuo ot kpadaopoi Tou mplovodiokou.

Awkomng emAoyric aptdpou epPoAiopmv 6 dedia:

2n TaxutnTa, uwnAdc apBpog epBoMopav.

7~ O uwnAdc apiBpoc eppolopmy pubpiletatyla tnv
@ KaTepyaoia HaAaKMY UMKV,

0 uwnAoc aplbpdc epPollopwy emrayxivel Tnv
mpo0odo epyaaiac, m.x. yla ovTpoKoTEG o€ EUA0.

Oéon oe Actroupyia KL ekTOC ActToupyiag

l'a v evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaAeiou matiioTe T0
Sakomrn On/Off 7 kal kpaTioTe TV MATNUEVO.

['a Tnv amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epYaA€iou apnoTe To
Sakomn On/Off 7 eAelBepo.

Na BéTeTe To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo 6Tav mpo-
KelTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

‘EAeyxog Tou apiBpol epfoAiopmv

Me a€non n, avrioTolka, peiwon Tng meonc oto dlakomm
ON/OFF 7 pnopeite va eAéyEeTe (va pubpioete) ablapaduiota
ToV aplBuo epBoMop®Y TOU EUPLOKOUEVOU O€ AetToupyia nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

0 ekaoToTe anapaitnTtoc apiBpog eppolopwy e€apraratand to
UAIKO KaL TIG ouvBnkeg epyaoiac kat mpénel va e€akpiBwbel pe
TIPAKTIKI) HOKIY.

Yac oupBouletoupe, KaTd To AKOUUMIONA TOU NAEKTPIKOU EQYa-
Aeiou oTo UNo KaTepyaoia UAIKO kabBwg kat oTav TiplovideTe nAa-
OTIKG UAIKG 1) aAoupivio, va PELOVETE Tov apiBpo eufollopy.

Ynobeieig epyaoiag

> Apatpeite Tnv priatapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KOLKaT@ TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
anodnkeuon Tou. Y€ nepintwon abEANTNC evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupatiopoU.

—
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PuBpi{opevo néApa (BAéme ewova D)
TonéApa 2 mpooappoletalautoparta, xapn aTny EUKvnoiaTou,
0TV €kAoToTE KAIoN TNG EMPAvelac.

ZupPoulég

» 'Otav karepyaleote eAappd dopka uAika mpémet va -
peiTe TIC VOpIKEC SLaTaEelg Kat Tig GUOTAGELS TWV KaTa-
OKEUOTMV TWV UAK®V.

Tpwv apxioete TV komm EUAoU, Hoptooavibwv, SopKWY UMKV
KTA. ipénet va eAéyEeTe pnmwg Ta UAKG auTd eptéxouv Eéva
QVTIKEIPEVa, OmwC Kap@id, Bibec K. a. katav vat, agalpéoTe Ta.
©¢€aTe T NAEKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia kat odnyraTe oTo UMO
KaTepyaoia TeUAxto. AKOUUNNOTE To TEAUA 2 ENAvw aTnV EMQa-
VELO TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou Kat mploviote aokwvTac eAa-
@pLa mieon 1, avaloya, PETpla MPowdnar. OEaTe To NAEKTPIKO
epyaheio ektoc Aetroupyiag O TEAELWOETE TNV Komr).

Y€ ePINTWon Mou 0pnVWaEL N Tiplovodapa, B€oTe apéowe

ekTOG Aetroupyiag To nAekTpikd epyaeio. Avoi€Te Aiyo Trn oxiopn

koG i’ éva kataAAnAo epyaleio kal ByaATe To nAeKTOIKO €pya-
Aeio and T oxiopn.
Mpiéviopa pe Budion (BAéne ewova E)

» It Aetroupyia Mpioviopa pe BO1oN emrpéneral n Ka-
Tepyacia povo paAakmv uAkav omwg EUAou, yuyooavi-
6wv K. A.! Mnv karepyaleore peraAAka uAika oTov Tpo-
o Aetroupyiag Mpidviopa pe Bu0on!

I'a To mpLoviopa pe BUOLon va xpnotomoleite HOVO KOVTEG TpL-

ovoAapec.

©¢éoTe To NAeKTPIKO epyaleio pe TV akpr Tou méApaTog 2 end-

Vv 0TO UM KaTepyaoia UMKO kal Béate To oe Aettoupyia. ‘'Otav

€pyaleore pe nAekTpIKa epyaleia pe puBpIdpevo apilBuod epfo-

Mopav, ToTe pubpioTe To péyioto apiBuo epBohiopwv. Téote
T0 NAEKTPIKO epyaleio GuvaTa endva oTo UMO KaTepyaoia Tepd-
Xl0 Kat agrote Tnv nplovoAapa va Bublotei olyd-olya péoa oto
und KaTepyaoia TERAxLO.

MoA To méApa 2 akoupnmoel e 0AOKANpN TV EMPAVELD TOU

€NAvw 0TO UMO KaTepyaoia TEUAKL0, GUVEXIOTE TNV KO KaTd

HIKOG TNG EMBUNNTAG YpappIG KOG,

I'a TV eKTEAEON OPLOPEVWY EPYACIWV UMOPEITE VA AVTIOTPEWE-

1€ TNV Mptovohapa 1 emiong katd 180° kat va odnynoeTe v
onabooeya eniong avtioTpoga.

Eninedn komi (BAéme ewova F)

Me Ti¢ euAUy10TEC OLETAMKEG IPLOVOAQIES UMOPELTE VO KOWE-

TET. X. MPoe€éxovTa avTikeipeva Omwe uSPoowANVeS KTA. dpe-

00 KovTa (MpOoWTIo) OTNV EMPAVELD TOU TOIXOU.

» dpovrieTe, oL mplovoAapeg va eivat MavroTe pakpUTe-
p€¢ and T Siaropi Tou UNO KaTtepyaoia Tepayiou. Yndp-
XetLkivbuvog Tpaupamopou.

AKoUpITIAOTE TNV TIPLOVOAALA APECT EMAVW OTOV TOIXO KAl KAY-
wre TV méovtag TV Aiyo and Ta mAayla pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio, JEXPLTO MEAUA VO AKOUNITIAGEL ENAVW OTOV ToiX0. O€aTE TO
nAekTEKO epyaleio o€ Aetroupyia kat KOWTE TeAeiwg To UNd Ka-
TEEYAOId TEPAXIO AOKWVTAC OLOLOL0P@N MAAYLa TiiEan.

Méoa wiéncg/Aimavong

'Otav koBete pétalha Ba mpémel, yia va efoudeTepwoeTe Ty
avanTueoopevn loxupn BeppoTnTa, va aAeipeTe Katd PRKog TG
YPaupnic Kormnc éva péoo wugng n Aimavonc.

Bosch Power Tools
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Ynobeielg yia Tov GpLoTo XELpIop0 TG pmartapiag
Na npooTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.
Na amoBnkeleTe v pnatapia povo péoa e pia meploxr Hep-

pokpaoiagand —20 °C éwc 50 °C. To kahokaipt va pnv agrive-

T€ yla mapdadelypa Ty unatapia p€oa oTo AUTOKIVATO.

Na kaBapileTe kAMOU-KATIOU TIC OXIOHEC AEPIOPOU TNG pmaTapi-
ag e éva pahakd, kabapd kat oTeyvo mveAo.

'Evag onuavTikd pelwpévog xpovoce Aerroupylac ETa T gopTion
onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke kal mpémeL va avTikaTa-
otabel.

AxoTe mpoaoyn oTic unobeitelg amooupaonc.

Luvtiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kafapiopoc

> Apatpeite Tnv piarapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KOLKaT@ TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le mepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

Na kabapilete Tnv umodoxn mplovoAapag Katd mpoTiunon Ye

TIEMEONEVO aépa N e éva paAako mvéro. U auTd apalpéote

TNV mplovoAapa armo To nAekTpIkO epyaleio. Na dlatnpeire Tnv

KavoTnTa Aetroupyiac Tng umodoxrg nplovoAapac pe T for-

Bela kataMnAwv pécwv Aimavonc.

Mia Tuxov Loxupr) pUmaveon Tou nAeKTpIkoU epyaAeiou propei va

obnynoet oe avwpalieg Aetroupyiac. I’ auto pnv kOBeTe amo

TNV KT MAEUPA 1 MAVW amod To KEPAAL 0a¢ UAKG TToU KaTa Tnv

KOTIN TapayouV oA okovn.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTHOELC GAG OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAEnon Tou npoidvoc oac kabwg yla Ta kataAnAa
avtaMakTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nrate SlacapnTikée MAnpopopiec Kabwe kat 6Tav mapay-

VEAVeTE avTaANTKTIKG TIETIEL VO OVAQEPETE OTWOONTIOTE TO
10wn@Lo aplbud eupetnpiou MOU avaypapeTal oTny mMvakida
KATOOKEUAOTH.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

—

Meragpopa

Ot neplexOpeveg pmatapiec OVTWY ABiou UNIOKeWVTaL OTIC anal-
TNOELG TWV EMKiVOUVWY ayabwv. Ot ymaTapieg ymopoulv va pe-
TaepBolv 08IK®E and To xpHoTn xweic dAhoug dpouc.

‘OTav, 6w, ol prmatapiec anooTéMovTal amo TpiToug (T.y. ae-
POTOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPOV) TPEMEL vVa TpoUvTal id-
(POPEC IO1AITEPEC AMALTITELC V1A TN GUCKEUAGIA KAl Tn ofjpavon.
Ebw mpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou umo amnooToAr Tepayi-
ou, va {ntnOei omwodnmoTe kat n oupBouAr evog ebIKoU yia
emkivbuva ayada.

Na amootéMeTe TI¢ pnatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
(BkT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPEC PE KOMNTIKN Tawvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE aUTH va
NV KOUVIETAL U€GA OTN OUOKEUAGIa.

TapakaAoUpe va AapBavere eniong unown oag Kat TUXOV o
auotnpéc ebvikec Sataterc.

Anooupon
X 4 Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apthpata
75X| Kalotouokeuaoieg mpéneLva avakukAwvovTal He Tpomo
@AIKO TTPOG TO TEPIBAMOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TIC UnaTapieg oTa anop-
plppata Tou omriov oag!

Movo yia xopec Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowortikn Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKa epyaleia
kabwc kat clpewva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2006/66/EK ot ahaopéveg ) avaAwpéveg
pnatapiec dev eival mAéov UNOXPEWTIKO va
ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv
Jie TpOMo PIAKO TIPOC To MEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SwoETe MPoooy) OTIC
unodeitelg oto kepaAalo «MeTapopd»,
oeiba 78.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini

uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan

—
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emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dicede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay! bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigin, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lamin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla te-
mas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i; parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
ra neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is pargasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme iglemi sirasinda taban levhasinin 2 daima is par-
casina dayanmasina dikkat edin. Testere biagi takilabi-
lir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmus veya korelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bigagi hasar gorebilir, ki-
rilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi hic-
bir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

—

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ \_ Akiiyii agir olciide isinmaya karsi; ornegin sii-

O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; sabit olarak dayanmak suretiyle ahsap, plastik, metal
ve benzeri yapi malzemelerinin kesilmesi icin gelistirilmistir.

Bu alet hem diiz hem de kavisli kesme islerine uygundur. Uy-
gun Bimetal testere bicaklari kullanildiginda malzeme yiizeyi

ile sifirlamali kesme isleri de miimkiindiir. Kullanilacak testere
bigag tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Testere bicagl*

Konumu ayarlanabilir taban levhasi

Testere bigagi kovani

Testere bigag kilitleme kovani

Strok kolu

Strok sayisi segme salteri

Acma/kapama salteri

Akii bosa alma diigmesi
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9 Aki*
10 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
11 Sarj durumu gosterge tusu*
12 Akii sarj durumu gostergesi*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601F4J0..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki strok sayisi n,

- 1. Vites strok/dak 0-2400
- 2. Vites strok/dak 0-2700
Ug kovani SDS
Strok sayisi kontrolii °
Strok mm 28
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 250
- Celikte, alagimsiz mm 20
- Delme ¢api mm 130
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014°e gore kg 3,2-3,7*
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda G 0...+45
- Isletmede™ ve depolamada € -20...+50
Tavsiye edilen akiler GBA18 V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
77 dB(A)’dir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (i yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Yonga levhalarin kesilmsei: a, = 24 m/s?, K=1,5 m/s,
Kerestelerin kesilmesi: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikiinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

—

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-

nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mans| elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyu sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karsi korumaldir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiniin 9 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 8 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu
slirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akuyi 9 ¢ikarmak icin kilitleme diigmesine 8 basin ve akiiyl
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Bosch Power Tools
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Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)

Ak sarj durumu gostergesinin 12 ii¢ yesil LED'i akiiniin 9 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 11 basin. Bu, akii 9 ¢ika-
riimig durumda da miimkiindiir.

(1)) Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3

Siireklisik 2 x yesil >1/3

Siireklisik 1 x yesil <1/3

Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 11 basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicaklarini degistirirken testere bicagi kova-
ninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin bulun-
mamasina dikkat edin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bigaklari kullanin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriintisii bu kila-

vuzun basinda bulabilirsiniz. Sadece %"-Universal saftli teste-
re bicaklarini kullanin. Testere bigagi ongdriilen kesim icin ge-

rekli olandan daha uzun olmamalidir.
Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklart kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Duyulur bigimde kilitleme yapincaya kadar testere bicagini 1
testere bicagl kovanina 3 kuvvetlice bastirin. Bu yolla kilitleme
kovani 4 yaklasik 90 derece doner ve testere bicagi kilitlenir.

Testere bigagi 1 kilitlenmezse, kilitleme kovanini 4 acik pozis-

yonda kilitleninceye ve bir klik sesi duyuluncaya kadar ok y6-

niinde yaklasik 90 decece gevirin. Daha sonra testre bigagini

1 bir kez daha testere bigagi kovanina 3 bastirin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bigagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

Bazi 6zel kesme isleri icin testere bicagi 1 180° gevrilerek de

(disler yukariy gosterecek bigimde) kullanilabilir.

Testere bicaginin cikariimasi (Bakiniz: Sekil C)
» Testere bicagini aletten digari attirirken aleti dyle tu-

tun ki, hic kimse veya bir hayvan disan atilan testere bi-

cagi tarafindan yaralanmasin.

Kilitleme kovanini 4 yaklasik 90 derece ok yoniinde gevirin.
Testere bigagi 1 disari atilir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

—

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
I tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akiilerin
kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.
Elektrikli el aletinin kontrol disi calismasini dnlemek icin strok
sayIsl segme salterini 6 orta konuma getirin. Sarj edilmis aki-
yii 9 6n taraftan elektrikli el aletinin ayagina itin. Kirmizi serit
gbzden kayboluncaya ve akii giivenli bicimde kilitleme yapin-
caya kadar akilyi aletin ayagina tam olarak bastirin.

Strok sayisinin degistirilmesi

Strok sayisi segme salteri 6 ile elektrikli el aletinin strok sayI-

sini degistirebilirsiniz. Ancak bunu agma/kapama salteri 7 ba-
sili durumda iken yapamazsiniz.

Strok sayisi se¢cme salteri 6 Orta konum:

Kapama emniyeti aktif.

7~ Acma/kapama salteri 7 bloke edilmistir ve elek-

® trikli el aleti kontrol disi calismaya karsiemniyete
alinmistir.

Strok sayisi secme salteri 6 Sol konumda:

1. Vites, diisiik strok sayisl.

7~ Disiik strok sayisi gelik, bilesik metal, sert plas-
® tik gibi sert malzemelerin islenmesine veya ah-

sapta hassas kesme ile malzeme igine dalarak

}Q kesme islerine uygundur.
‘/ Disiik strok sayis ile titresimsiz bir isletim

saglanir.

Strok sayisi secme salteri 6 Sag konumda:
2. Vites, yiiksek strok sayisi.

= Yiiksek strok sayisi yumusak malzemenin islen-
@ mesine uygundur.

~ Yiiksek strok sayisi hizli bir is temposuna olanak
saglar, ornegin ahsapta kaba kesme isleri yapilir-
ken.
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Acma/kapama
Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 7 basin
ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 7 bi-

rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Strok sayisi kontrolii

Acma/kapama salteri 7 {izerine uyguladiginiz bastirma kuvve-
tini artirarak veya azaltarak calisir durumdaki aletin strok say!-

sini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzeme ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bigagini is parcasi lizerine oturturken ve aliiminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayisi tavsiye edilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Hareket ettirilebilir taban levhasi (Bakimiz: Sekil D)

Taban levhasi 2 hareketliligi sayesinde kesme yapilan yiizeyin

acisina daima uyum saglar.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerini kesmeye
baslamadan dnce bunlar iginde ¢ivi veya vida gibi yabanci

maddelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve varsa bun-

lari gikarin.

Elektrikli el aletini calistirin ve sonra islenecek malzemeye te-
mas ettirin. Taban levhasini 2 is parcasi yizeyine yerlestirin
ve malzemeyi esit ve makul bir kuvvetle kesin. Isiniz bittikten
sonra elektrikli el aletini kapatin.

Testere bigagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir

aletle testere bigagini biraz gevsetin ve sonra testereyi malze-

meden disari gekin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakimiz: Sekil E)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumusak malzemeler, malze-

me icine dalarak da kesilebilir! Metal malzemeleri hic-
bir zaman malzeme icine dalarak islemeyin!

Malzeme igine dalarak kesme islemlerinde daima kisa testere
bigaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban levhasinin 2 kenarini is parcasi iize-

rine yerlestirin ve aleti galistirin. Strok sayisi kontrol sistemli
elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini sein. Elek-
trikli el aletini kuvvetli bicimde is parcasina bastirin ve testere
bicaginin yavasca malzeme iine girmesini saglayin.

Taban levhasi 2 biitiin yiizeyi ile is par¢asina dayandiginda is-

tediginiz kesme hatt lizerinde kesme yapabilirsiniz.

Belirli bazi kesme isleri icin testere bicagi 1 180° cevrilerek
kullanilabilir ve panter testere ile kesme yapilabilir.

—
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Hizali kesme (Bakiniz: Sekil F)

Esnek bimetal testere bigaklari ile drnegin su borulari ve ben-

zeri ¢ikintil malzemeler duvarla ayni hizada kesilebilir.

» Testere bicagi uzunlugunun kesilecek is parcasi capin-
dan daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bigagini dogrudan duvara dayayin ve yana dogru ha-
fifce bastirarak taban levhasinin duvara biitiin yiizeyi ile da-
yanmasini saglayin. Testereyi ¢alistirin ve yana dogru sabit
bastirma kuvveti uygulayarak is pargasini kesin.

Sogutma ve yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme hat-
tina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin aciklamalar
Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bigagi kovanini basingl hava veya yumusak bir firca
ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bicagini
elektrikli el aletinden cikarin. Testere bigagi kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.
Elektrikli el aleti agir dlciide kirlenirse islev bozukluklari orta-
ya¢ikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas lizerinde kesmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti driintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikumliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

XY/ Elektrikli el aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
Eg,ﬁ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal ve-
ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 84.

Li-lon

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczerstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga byé przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

—

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Polski| 85

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosé, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw o-
chrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sq one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére s do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepnia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.

—

Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie
z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza
z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdcic uwage, by podstawa robocza 2 scisle
przylegata podczas cigcia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwiezniecia brzeszczotu, co
mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyla-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linie cigcia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony,
ztamac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie wol-
no podtrzymywac obrabianego przedmiotu reka lub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczeristwo od-
rzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt
z przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze do-
prowadzi¢ do powstania pozarui porazeniaelektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.
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» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

F \_ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do

ciecia drewna, tworzywa sztucznego, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Jest ono przystosowane do cigcia prostego i krzy-

woliniowego. Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bime-
talowych mozliwe jest odcinanie $cisle przy powierzchni. Na-
lezy przy tym stosowac sie do zalecen dotyczacych stosowa-
nia odpowiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Brzeszczot*

2 Ruchoma podstawa robocza

3 Uchwyt do brzeszczotow

4 Tuleja zabezpieczajaca dla brzeszczotu

—
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5 Trzpier napedowy
6 Przefacznik predkosci skokowej
7 Wiacznik/wytacznik
Przycisk odblokowujacy akumulator
9 Akumulator*
10 Rekojesc (pokrycie gumowe)
11 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*
12 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

©

Dane techniczne

Pita szablasta GSA 18 V-LI
Numer katalogowy 3601F4J0..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ skokowa

bez obciazenia n,

- 1.bieg mint 0-2400
- 2.bieg min 0-2700
Uchwyt narzedziowy SDS
Sterowanie predkosci skokowej °
Skok mm 28
maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 250
- wstali, niestopowej mm 20
- Srednica rury mm 130
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy** i podczas

przechowywania “© -20...+50

Zalecane akumulatory GBA 18 V...
Zalecane fadowarki AL 18..

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

* ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie zEN 60745-2-11.
Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 77 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Cigcie ptyt widrowych: a, =24 m/s?, K=1,5 m/s?,

Cigcie belek drewnianych: a, = 24,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Bosch Power Tools
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Poziom drgan podany w tych wskazdwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko fadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
sg do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

—

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 9 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 8. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 9 nacisnac¢ przycisk zwalniajacy
blokade 8 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciagac akumulatorasita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. A)
Stan natadowania akumulatora 9 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 12.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Weisna¢ przycisk 11, aby wyswietli¢ stan natadowania aku-
mulatora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyje-
tym akumulatorze 9.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 11 nie zapali sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
Zy wyjac akumulator.

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiorami drewnianymi
lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do ob-
rabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczot6w znajduje sig na poczatku ni-
niejszej instrukcji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzesz-
czoty z chwytem uniwersalnym %". Brzeszczot nie powinien
by¢ dtuzszy niz wymaga tego zaplanowane cigcie.

Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-
skich brzeszczotéw.
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Montaz brzeszczotu (zob. rys. B)

Brzeszczot 1 wiozy¢ do uchwytu mocujacego 3, dociskajac go
tak, aby w sposob styszalny zaskoczyt w zapadce. Spowoduje
to obrét tulei zabezpieczajacej 4 o okoto 90° i zablokowanie
brzeszczotu.

Jezeli nie nastapi samoczynna blokada brzeszczotu 1, nalezy
przekrecié tuleje 4 o ok 90°w kierunku ukazanym strzatka, az

az zaskoczy blokowanie (w wolnym miejscu), czemu towarzy-

szy¢ bedzie cichy trzask. Ponownie wepchnaé brzeszczot 1

do uchwytu mocujacego 3.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. LuZny brzeszczot moze wypas¢ i zrani¢ obstuguja-
cego.

Istnieje mozliwo$¢ zamontowania brzeszczotu 1 obréconego

0 180° (zebami do gory) i zamontowac ponownie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. C)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposob, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit osob lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

Obracié tuleje zabezpieczajaca 4 o ok. 90°w kierunku ukaza-

nym strzatka. spowoduje to wyrzucenie brzeszczotu 1.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

—
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Przetacznik predkosci skokowej 6 ustawic¢ w pozycji Srodko-
wej, aby zabezpieczyc elektronarzedzie przed niezamierzo-
nym wigczeniem. Natadowany akumulator 9 wsuna¢ od przo-
du do stopki elektronarzedzia. Wcisna¢ akumulator catkowi-
cie do stopki tak, aby czerwony pasek nie byt widoczny, a aku-
mulator dobrze zablokowany.

Przestawianie predkosci skokowej

Przetacznik predkosci skokowej 6 stuzy do przestawiania
predkosci skokowej elektronarzedzia. Przetaczanie nie jest
mozliwe przy wcisnigtym wigczniku/wytgczniku 7.

Przetacznik predkosci skokowej 6 Srodek:

aktywacja blokady wiacznika.

7~ Wiacznik/wytacznik 7 jest zablokowany, a elek-
L) tronarzedzie zabezpieczone przed niezamierzo-
nym wiaczeniem.

Przetacznik predkosci skokowej 6 lewa strona:
1. bieg, niska predkos¢ skokowa.

7~ Niska predkos¢ skokowa odpowiednia jest do
® obrobki twardych materiatéw, np. stali, metali
kolorowych, twardych tworzyw sztucznych, do
ciec precyzyjnych w drewnie i do cie¢ wgteb-
nych.

Przy niskiej predkosci skokowej mozliwy jest
bieg 0 nizszym poziomie drgan.

Przetacznik predkosci skokowej 6 prawa strona:
2. bieg, wysoka predko$¢ skokowa.

7~ Wysoka predkos¢ skokowa odpowiednia jest do
@ obrdbki migkkich materiatow.

Wysoka predkos¢ skokowa umozliwia szybsze
tempo pracy, np. w przypadku ciecia drewna na
duze kawatki.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisnac wacznik/wy-
tacznik 7 i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-
facznik 7.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Sterowanie predkosci skokowej

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wigcznik/wytacz-
nik 7 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-
wej wtaczonego elektronarzedzia.

Niezbedna ilo$¢ skokdw zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktyczne;.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-
czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Ruchoma podstawa robocza (zob. rys. D)

Dzigki swojej ruchliwosci podstawa 2 dopasowywuije sie do
wymaganego w danym przypadku potozenia katowego po-
wierzchni.

Wskazowki

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed rozpoczeciem ciecia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-
we, materiaty budowlane itp. na ewentualna obecnos¢ ciat
obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac je w razie ich
wystepowania.

Po wigczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu
przeznaczonego do obrébki. Podstawe robocza 2 umiescic¢ na
powierzchni elementu i z réwnomiernym naciskiem lub posu-
wem przecig¢ materiat. Po zakorczeniu pracy urzadzenie na-
lezy wytaczy¢.

W razie utkniecia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Rozewrze¢ lekko szczeling pitowania za po-
moca odpowiedniego narzedzia i wyciagna¢ brzeszczot.

Cigcie wgtebne (zob. rys. E)

» W procesie pitowania wglebnego obrabiane moga by¢
tylko miekkie materiaty, takie jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten sposéb
obrabiac¢ zadnych materiatéw metalowych!

Do pitowania wgtebnego zaleca sie uzycie krétkich brzeszczo-
tow.

Krawedz podstawy elektronarzedzia 2 umiescic¢ na obrabia-
nym elemencie i wiaczy¢ urzadzenie. W przypadku elektrona-
rzedzia ze sterowaniem predkosci skokowej nalezy nastawic¢
je namaksymalng ilo$¢ skokéw. Mocno docisna¢ elektrona-
rzedzie do elementu obrabianego i powoli ,zanurzy¢* brzesz-
czot w materiale.

Po tym jak podstawa 2 oparta sig catg ptaszczyzna na obrabia-
nym materiale, nalezy cig¢ dalej wzdtuz planowanej linii ciecia.
Do okreslonych prac brzeszczot 1 moze zosta¢ odwrécony o
180°i ponownie osadzony, a pite mozna prowadzi¢ odpo-
wiednio obrdcona.

Ciecie blisko krawedzi (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych jest

mozliwe odcinanie na przykfad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociagowe itp.) bezposrednio

przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz przekroj elementu do obrobki. Istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu.

—

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygia¢
go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by podsta-
wa robocza oparta sie o $ciang. Wigczy¢ elektronarzedzie i
stosujac staty boczny nacisk przecia¢ element.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smarujace.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie

z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze
0d -20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytgcznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Uchwyt do brzeszczotéw najlepiej jest czyscic¢ sprezonym po-
wietrzem lub za pomoca migkkiego pedzelka. Nalezy do tego
celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do brzesz-
czotow nalezy stale utrzymywac¢ w sprawnym stanie przez
uzycie odpowiednich srodkow smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-
70 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.
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Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardéw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszaé¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.
Usuwanie odpadéw

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
F}gﬁ nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 91.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétiené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k iraztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte nacel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prisluSen-
stvinebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom

—

pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urdity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mize privést napétii na kovo-
vé dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpedi zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzpfici.

» Dbejte na to, aby patka 2 pii rezani vzdy priléhala k ob-
robku. Pilovy list se mizZe zaseknout a vést ke ztraté kont-
roly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi md-
Zete bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zpdsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bocnim protitlakem. Pi-
lovy list se miize poskodit, zlomit nebo zplsobit zpétny raz.

» Material dobie apevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézZici pilou Zadnych
pfedméti nebo zemé. Existuje nebezpeCi zpétného razu.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
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skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukama aza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

0 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
[m trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

v

Pfi poskozeni a nespravném pouZziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» $picatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mGze zacit horet, mize z néj unikat kour, mi-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Tento stroj je uréen za pomoci pevného dorazu k fezani dreva,
umélé hmoty, kov(i a stavebnich hmot. Je vhodny pro piimé a
obloukové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich vhodnych bimeta-
lovych pilovych listl je mozné zafezavani do plného materid-
lu. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Pilovy list*

2 Prestavitelnd patka

3 Upnuti pro pilovy list

4 Aretacni pouzdro pilového listu

5 Tahlo

6 Voli¢ poctu zdvihd

—
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7 Spinac

8 Odijistovaci tlacitko akumulatoru

9 Akumulator*
10 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
11 Tladitko ukazatele stavu nabiti*
12 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*

*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal te v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

Technicka data

Pila ocaska GSA 18 V-LI
Objednaci ¢islo 3601F4J0..
Jmenovité napéti V= 18
Pocet zdvihd naprazdno n,,

- 1. stupe mint 0-2400
- 2.stupen mint 0-2700
Nastrojovy drzak SDS
Rizeni poétu zdvihd °
Zdvih mm 28
max. hloubka fezu

- dodfeva mm 250
- do oceli, nelegované mm 20
- Prdmér trubky mm 130
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Povolend teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45
- pfi provozu* a pfi skladovani °C -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA 18 V...
Doporuéené nabijecky AL 18..

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky

77 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mGze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Fezéni dievotfiskové desky: a, =24 m/s?,K=1,5m/s?,
Fezani dievénych tramd: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 9 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
brénit tomu, aby akumuldtor pfi neimysIném stlaceni odjisto-
vaciho tlacitka 8 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odnéti akumulatoru 9 stlacte odjistovaci tlacitko 8 a aku-
mulator vytahnéte z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte pfi-
tom zadné nasili.

—

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A)

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru
12 indikuji stav nabiti akumulatoru 9. Z bezpe¢nostnich diivo-
dUi je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlacitko 11, aby se ukazal stav nabiti. To je moznéi
u odejmutého akumulatoru 9.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesuviti-li po stlaceni tla¢itka 11 Zadna LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén.

Nasazeni/vyména pilového listu

» Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte akumu-
lator.

» Pfi montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pfi
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dfevéné
trisky ¢i kovové piliny.

Vybér pilového listu

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych list(i naleznete na zacatku toho-

tonavodu. Vkladejte pouze pilové listy s univerzalni stopkou %".

Pilovy list by nemél byt delsi, neZ je pro zamysleny fez nutné.

Pro fezani lizkych kfivek pouZijte Gizké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. B)

Vtlacte pilovy list 1 silou do otvoru pro pilovy list 3, aZ slySitel-
né zaskoci. Aretacni pouzdro 4 se tim otoci o ca. 90° a zajisti
pilovy list.

Pokud se pilovy list 1 nezajisti, otocte aretacnipouzdro4oca.

90° ve sméru Sipky azZ se zaaretuje v oteviené poloze a je sly-

Sitelny zvuk kliknuti. Poté vtlacte pilovy list 1 jesté jednou do

otvoru pro pilovy list 3.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list miiZe vypadnout a poranit Vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 téZ obratit 0 180° (zuby uka-

zuji nahoru) a znovu nasadit.

Vyhozeni pilového listu (viz obr. C)

» Pfivyhozeni pilového listu drzte elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil zadné osoby ¢i zviFata.
OtocCte aretacni pouzdro4 o ca. 90°ve sméru Sipky. Pilovy list

1 je vyhozen.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, minerali a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
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Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Dejte voli¢ poctu zdvih 6 do stfedni polohy, aby bylo elektro-

naradi chranéno pred netimysinym zapnutim. Nabity akumu-
lator 9 nasunite zepredu dovnitr do paty elektronaradi. Aku-
mulator zatlacte zcela do paty, az uz neni vidét cerveny prou-
zek a akumulator je spolehlivé zajistény.

Prepnuti poétu zdvihi
Pomoci voli¢e poctu zdvih(i 6 miZete prepnout pocet zdvihd
elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 7 to vSak neni mozné.

Voli¢ poctu zdvihii 6 uprostied:
Aktivovano blokovani zapnuti.

no proti nelimysinému zapnuti.

Voli¢ poétu zdvihii 6 vlevo:
1. stupen, nizky pocet zdvihd.

va a pro zanorovaci fezani.
Nizkym poctem zdvihi je umoznén chod s maly-
mi vibracemi.

Volié poétu zdvihii 6 vpravo:
2. stupen, vysoky pocet zdviha.

7~ Vysoky pocet zdvihii je vhodny pro opracovani
@ | mekkych materidld.
Vysoky pocet zdvih(i umoZnuje rychlejsi pracov-
ni postup, napf. pro hrubé fezy do dreva.

@ Spinac 7 je zablokovan a elektronaradi je zajisté-

= Nizky pocet zdvihti je vhodny pro opracovani tvr-
® dych materialti, napr. oceli, barevnych kovd, tvr-
dych umélych hmot nebo pro jemné fezy do dre-

—
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Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spinac 7 a drzte ho stisk-
nuty.

Pro vypnuti elektronafadi spinac 7 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Rizeni poétu zdvihii

Zvy$enim nebo snizenim tlaku na spina¢ 7 mizete plynule
ridit pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi.

Pozadovany pocet zdvih( je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach aIze jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvih{ se doporucuije pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Vykyvna patka (viz obr. D)
Patka 2 se svou pohyblivosti prizplisobi pravé potrebné Ghlo-
vé poloze povrchu.

Tipy
» Pri fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobhce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfisky, stavebnich hmot atd. je
zkontrolujte na pfitomnost cizich téles jako jsou hfebiky,
Srouby apod. a pfipadné je odstranite.

Elektronaradi zapnéte a priblizte jej na opracovavany obro-
bek. Nasad'te patku 2 na povrch obrobku a material s rovno-
mérnym pfitlakem, popf. posuvem profiznéte. Po ukonceni
pracovniho postupu elektronaradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektronaradi okamzité vypnéte.
Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a
elektronaradi vytahnéte ven.

Zanorovaci fezani (viz obr. E)

» Zpisobem zanofovaciho Fezani sméji byt opracovava-
ny jen mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!
Zanorovacim fezanim neopracovavejte zadné kovové
materialy!

K zanorovacimu fezani pouzijte pouze kratké pilové listy.

Elektronaradi nasad'te hranou patky 2 na obrobek a zapnéte

jej. U elektronaradi s fizenim poctu zdvih(i zvolte maximalni

pocet zdvihi. Elektronaradi pfitlacte pevné proti obrobku a

nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile patka 2 priléha celou plochou na obrobek, pak dale
fezte podél pozadované ¢ary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 nasadit i oto¢eny 0 180°a pilu

ocasku vést adekvatné obracenou.

Zaiezavani do roviny (viz obr. F)

Pomoci pruznych bimetalovych pilovych listii Ize napf. presa-
hujici stavebni prvky jako jsou vodovodni trubky odfiznout
bezprostredné u stény.
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» Dbejte pfitom na to, aby byl pilovy list vZdy delSi nez
priimér opracovavaného obrobku. Existuje nebezpeci
zpétného razu.

Pilovy list pfiloZte pfimo na sténu a trochu jej ohnéte bo¢nim tla-

kem na elektronaradi az patka pfiléha ke sténé. Elektronaradi
zapnéte a s konstantnim bo¢nim tlakem profiznéte obrobek.
Chladici/mazaci prostiedek

Pi fezani kovu byste méli kviili zahfati materidlu nanést podél
fezné ¢ary chladici popf. mazaci prostiedek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem

nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z elektrona-
fadi. Upnuti pilového listu udrZujte pouzivanim vhodnych ma-

zacich prostredkd funkéni.
Silné znecisténi elektronaradi miize vést k porucham funkce.

Proto nefeZte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

PfivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

—

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi

%3/ Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maj

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradia podle ev-
ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie rozebra-
né shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 96.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
APOZOR P‘re(':itajte si v§etk¥ Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych
v nasledujicom texte moze mat za nésledok zasah elektric-
kym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odptani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-

—

dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym priidom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Slovensky |97

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochrann prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti ruéného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrzZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytéavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazuijte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
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ndt alebo vypnlt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti déverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguiji alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suigiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Padnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpec¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka,
uréena na nabijanie urc¢itého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpegenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

—

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, priktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové siciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pridom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vzdy
priliehali k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpe¢ne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mézu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom pripa-
de ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je pila v
chode, nedotykajte sa fiou Ziadnych predmetov ani ze-
me. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obraft'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim moze spdsobit poziar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym priidom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnt skodu.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie ruc¢ného elektrického na-
radia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.
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Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj
pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamézuzakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podréazdit dychacie cesty.

Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst

k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

v

v

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdZze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Naradie je s pevnym dorazom uréené na rezanie dreva, plas-
tov, kovu a stavebnych materialov. Je vhodné na vykonavanie
rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouziti primeranych vhod-

nych bimetalovych pilovych listov je mozné rezanie plosne v
rovine. Dodrziavajte odportcania prilozené k pilovému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivjch komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Pilovy list*

Nastavitelné vodiace sane

Upinaci mechanizmus pilového listu

Aretacna objimka pre pilovy list

Zdvihadlo

Prepinac frekvencie zdvihov

Vypinac

Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator*

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora*

12 Indikacia stavu nabitia akumulatora*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Technické udaje

Chvostova pila GSA 18 V-LI
Vecné Cislo 3601F4J0..
Menovité napatie V= 18
Pocet volnobeznych zdvihov n,

- 1. stupen mint 0-2400
- 2. stupe mint 0-2700
Sklucovadlo SDS
Regulacia frekvencie zdvihov °
Zdvih mm 28
max. hibka rezu

- dodreva mm 250
- do ocele, nelegovanej mm 20
- Priemer rdrky mm 130
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Povolena teplota okolia

- prinabijani °C 0...+45
- priprevadzke™ a pri skladovani “© -20...+50
Odporicéané akumulatory GBA 18 V...
Odporicané nabijacky AL 18..

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sticastou balenia.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-11.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 77 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky: a, =24 m/s, K=1,5 m/s?,
Rezanie drevenych nosnikov: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
Gseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické Gdaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 9 je vybaveny dvoma blokovacimi stupnia-
mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimyselnom
stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 8 akumulator vy-
padol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom elektrickom na-
radi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Ak potrebujete akumulator 9 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 8 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-
dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

—

Indikécia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)

Tri zelené diody LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 12
indikuju stav nabitia akumulatora 9. Z bezpec¢nostnych dovo-
dov sa mdze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 11, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 9 vy-
braty z naradia.

(1)) Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 11 nerosvieti Ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pred kaZzdou pracou na ruénom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany

material.

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na zaciatku

tohto Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré

maju univerzalnu stopku velkosti %". PouZzity pilovy list by ne-
mal byt dIhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych oblikov a oblikov s malym polomerom po-

uzivajte Uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok B)

Zatlacte pilovy list 1 energicky do upinacieho mechanizmu pi-

lového listu 3 tak, aby pocutelne zaskocil. Aretacna objimka 4

sa tym automaticky pootoCi o cca 90° a pilovy list zaaretuje.

Ked sa pilovy list 1 nezaaretuje, otocte aretacnu objimku 4 o

cca 90°v smere Sipky, aZ sa zaaretuje v otvorenej polohe, pri-
¢om sa ozve pocutelné kliknutie. Zasufite potom pilovy list 1
do upinacieho mechanizmu pilového listu 3 este raz.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volne;jsi pilovy
list moZe vypadntit a sposobit Vam poranenie.

Priur¢itych druhoch prac sa moze pilovy list 1 otocit ajo 180°

(zuby smerujd hore) a potom opit vratit do povodnej polohy.
Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok C)
» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby

vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte aretacnti objimku 4 0 cca 90°v smere Sipky. Pilovy list
1 bude z upnutia vyhodeny.
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne o0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Prepinac frekvencie zdvihov 6 nastavte do stredovej polohy,

aby ste rucné elektrické naradie chranili pred netimyselnym

zapnutim. Zasufite nabity akumulator 9 z prednej strany do

patky ruéného elektrického naradia. Akumulator tplne zatla¢-

te do patky tak, aby ¢erveny pasik uz nebolo vidiet a aby bol

akumulator spolahlivo zaaretovany.

Prepinanie frekvencie zdvihov

Pomocou prepinaca frekvencie zdvihov 6 moZzete prepinat
frekvenciu zdvihov ruéného elektrického naradia. Ked je vsak
vypinac 7 stlaceny, toto prepinanie nie je mozné.

Prepinac frekvencie zdvihov 6 stred:
Blokovanie zapnutia aktivované.

7~ Vypina¢ 7 je zablokovany a ru¢né elektrické na-
L) radie je zaistené proti neimyselnému zapnutiu.

—
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Prepinac frekvencie zdvihov 6 vlavo:
1. stupen, nizka frekvencia zdvihov.

= Tato nizka frekvencia zdvihov je vhodna na obra-
® banie tvrdych materialov ako napr. ocel, farebné
kovy, tvrdé plasty alebo na jemné rezy do dreva

a na pilenie zapichovanim (zanorenim).

Tato nizka frekvencia zdvihov umoznuje chod na-
radia s malymi vibraciami.

Prepinac frekvencie zdvihov 6 vpravo:

2. stupen, vysoka frekvencia zdvihov.

7~ Numarul mare de curse este adecvat pentru pre-

@ lucrarea materialelor moi.

— A\ | Numdrul mare de curse permite un avans de luc-
% ru mairapid, de exemplu pentru tdierile grosiere

Zapinanie/vypinanie

inlemn.
Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypina¢ 7
a podrzite ho stlaceny.
Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypniit, uvolnite vypina¢ 7.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Regulacia frekvencie zdvihov

Narastajtcim alebo klesajtcim tlakom na vypina¢ 7 méZete
plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-
terialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani pilové-
ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Vykyvné vodiace sane (pozri obrazok D)
Vodiace sane 2 sa dajl vd'aka svojej pohyblivosti prispdsobit
prislusnej potrebnej polohe uhla povrchovej plochy.

Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusného
materialu.

Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, stavebnych
materidlova pod. skontrolujte vzdy, ¢i sav nich nenachadzaju
klince, skrutky a pod. a v pripade potreby ich odstrarte.
Zapnite ru¢né elektrické naradie a prisufite ho k obrobku, kto-
ry sa chystate obrabat. Prilozte vodiace sane 2 na povrchovi
plochu obrobku a prerezte material rovnomernym pritlakom
resp. posuvom. Po skonceni prace rucné elektrické naradie
vypnite.
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Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned elektrické
naradie vypnite. Pomocou vhodného néstroja trochu napacte
Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok E)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy betén, sad-
rokarton a podobne!

Pri pileni zapichnutim pouZivajte len kratke pilové listy.

PoloZte rucné elektrické naradie hranou vodiacich sani 2 na

obrobok a naradie zapnite. Ak ma ru¢né elektrické naradie re-

guléciu frekvencie zdvihov, nastavte maximainu frekvenciu

zdvihov. Pevne pritlacte rucné elektrické naradie o obrobok a

pomaly ho nechajte zapichn(t do obrobku.

Len ¢o vodiace sane 2 lezia celou plochou na obrobku, pilte

pozdlZ pozadovanej linie rezu dalej.

Priurcitych druhoch prac saméze pilovy list 1 ajotocito 180°

a chvostova pila sa moze viest v obratenej polohe.

Pilenie v rovine steny (pozri obrazok F)

V spojeni's elastickym bimetalovym pilovym listom (prislusen-

stvo) sa daju napr. vycnievajlice stavebné prvky (napr. vodo-

vodné rdry a pod.) odpilit tesne pri stene.

» Dbaijte na to, aby bol pilovy list vzdy dihsi ako priemer
obrabaného obrobku. Hrozi nebezpecenstvo porane-
nia spatnym razom.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bo¢nym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby vodiace sane pri-

liehali k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a konstant-
nym boc¢nym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mastiaci prostriedok

Prirezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu naniest
pozdlZ linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie $trbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a iischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

—

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite tlako-
vym vzduchom alebo pomocou nejakého makkého Stetca. Pri
tejto praci vyberte pilovy list z ruéného elektrického naradia.
Udrziavajte upinaci mechanizmus pilového listu vo funkénom
stave pouzivanim vhodnych mastiacich prostriedkov.
Vyrazné znecistenie ruéného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri
rezani velké mnozZstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaj poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74‘ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komundlneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurépskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené ale-
bo opotrebované akumulatory/batérie zbie-
rat separovane a treba ich davat na recykla-
ciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 102.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.
Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-

—
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lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnadveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védGfelszerelések, mint porveé-
dé dlarc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvetle-
niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felej-
tett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
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amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mieltt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot.
Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

go alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok

gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
2és egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyiiljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kozben al-
landéan felfekiidjon a megmunkalasra keriilo munka-
darabra. A flirészlap beékel6dhet és a kezel6 elvesztheti
az uralméat az elektromos kéziszerszam felett.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszardgashoz vezethetnek.
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» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Fogja be szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a ke-
zével vagy a labaval tamassza meg. A miikodo fiirésszel
ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ellenkezd
esetben fennall a visszarugas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaella-
to vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizhoz és dramiitéshez vezethet. Egy
gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
a0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
3} ul a tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abbol gozok lIéphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és elbirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés rogzitett fa-alkatrészekben, mianyagokban, fé-
mekben és épitkezési anyagokban végzett fiirészelésre szol-

—

gal. Aberendezés egyenes és gorbevonalli vagasokra is alkal-
mas. Megfelelé bimetal flirészlapok alkalmazasaval a beren-
dezést egy sikbdl kiall6 alkatrészek sikban valo levagasara is
lehet hasznalni. Tartsa be a fiirészlapokkal kapcsolatos javas-
latokat.
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Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Flrészlap*

Allithatd talplemez

Firészlap befog6 egység

Flrészlap reteszelé hiively

Lengérud

Loketszam kivalasztd kapcsold

Be-/kikapcsold
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator*

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Feltoltési szintjelz6 display gomb*

12 Akkumulator feltéltési kijelz6*
*Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= o

tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Kardfiirész GSA 18 V-LI
Cikkszam 3601F4J0..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati [6ketszam n,,

- 1.fokozat perc! 0-2400
- 2. fokozat perc! 0-2700
Szerszambefogd egység SDS
Loketszamvezérlés (]
Loket mm 28
Legnagyobb vagasi mélység

- faban mm 250
- Otvozetlen acélban mm 20
- Cs6 atméré mm 130
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 3,2-3,7*
Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran “C 0...+45
- az lizem soran* és a tarolas soran °C  -20..+50
Javasolt akkumulatorok GBA18 V...
Javasolt toltokésziilékek AL 18..

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hmérsékletek esetén

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriltek
meghatarozasra.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 77 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Forgacslemez flirészelése: a, = 24 m/s, K=1,5 m/s?,
Fagerendak flrészelése: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
|eirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a toltdkesziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve kertil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A9 akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek meg-
gatoljak, hogy az akkumulator a 8 akkumulator reteszelés fel-
old6 gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-
mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugd a helyén tartja.

A9 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
d6 gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzo (lasd az ,,A” abrat)

Az akkumulator feltltési szintjelzé display harom 12 zold
LED-je a 9 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbol csak llo elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 11 gombot. Erre el-
tavolitott 9 akkumulator esetén is van lehetdség.

(1)) Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3

Folyamatos fény, 2 x zold >1/3

Folyamatos fény, 1 x zold <1/3

Villogd fény 1 x zold tartalék

Ha a 11 nyomdégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad
ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése elétt vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szambol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit.
Aflirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységhen ne maradjanak anyagmara-
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

Afiirészlap kivalasztasa

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a meg-
munkalasra kertil6 anyag flrészelésére.

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen hasznalati tmutatd
elején talalhato. Csak 2" univerzalis szard flirészlapokat he-
lyezzen be a berendezésbe. A fiirészlap ne legyen hosszabb,
mint amire az eliranyzott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

Nyomja be az 1 fiirészlepot erételjesen a 3 flirészlep felvevo

egységbe, amig az hallhatdan bepattan. A 4 reteszeld hiively

ekkor kb. 90°-kal elfordul és reteszeli a firészlapot.

Ha az 1 f(irészlap nem reteszel6dott, akkor forgassa el kézzel

a4 flirészlap reteszeld hiivelyt kb. 90°-kal a nyil altal jelzett

iranyba, amig az nyitott helyzetben reteszel6dik és egy ,klikk”

hallatszik. Ezutan nyomja be még egyszer az 1 flirészlapota 3

flirészlap befogd egységhe.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva afiirészlap. Egy la-
zaflirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz az 1 flirészlapot 180°-kal meg lehet for-

ditani (a fogak ekkor felfelé mutatnak) és ismét be lehet he-

lyezni a befogd egységbe.

Afiirészlap kivetése (lasd a ,,C” abrat)

» Afiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a 4 reteszeld hiivelyt kb. 90°-kal a nyil dltal jelzett

iranyba. A késziilék kirepiti az 1 flrészlapot.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezelG vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésércl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védé larcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

—
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyt
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Allitsa a 6 Ioketszam kivalaszto kapcsoldt a kozéps6 helyzetbe,

hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan bekap-

csolasat. Tolja be amegtoltott 9 akkumulatort el6Irél az elektro-

mos kéziszerszam labrészébe. Nyomja be az akkumulatort tel-

jesen a labrészbe, amig a piros sav mar egyaltalan nem lathatd

és az akkumulator biztonsagosan reteszelésre kertil.

A loketszam atkapcsolasa

Az elektromos kéziszerszam loketszamat a 6 [0ketszam kiva-
lasztd kapcsoldval lehet atkapcsolni. Haa 7 be-/kikapcsold be
van nyomva, a loketszamot nem lehet atkapcsolni.

Loketszam kivalaszté kapcsolé 6 K6zéphelyzet:

A bekapcsolas reteszelése aktivalva van.

= A7 be-/kikapcsold most blokkolba van és az
® elektromos kéziszerszam be van biztositva az
akaratlan bekapcsolas ellen.

Loketszam kivalaszté kapcsold 6 Bal oldali helyzet:
1. fokozat, alacsony [6ketszam.

= Az alacsony I6ketszam kemény anyagok, példaul
® acél, szinesfémek, kemény mianyagok meg-
munkalasara, vagy faanyagokban végzett finom
vagasokra és besiillyesztéses flirészelésre szol-
gal.

Azalacsony |6ketszam rezgésszegény futast tesz
lehetdvé.

Loketszam kivalaszté kapcsolé 6 Jobb oldali helyzet:
2. fokozat, magas loketszam.

= A magas loketszam puha anyagok megmunkala-
2 sara alkalmas.

A magas loketszam megnéveli a fiirészlap effek-
tivvagasi hosszat és gyorsabb elérehaladast tesz
lehetdvé, ez példaul faanyagokban végzett dur-

vabb munkaknal elényds.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.
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Aloketszam vezérlése

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabélyozhatd.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra ker(il6 anyagtol és a
munka korilményeitdl fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatarozhato.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint ma-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a loketszamot
célszer(i csokkenteni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Elforgathaté talplemez (lasd a,,D” abrat)

A2talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a feliilet
altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-

vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szogek, csavarok sth. a megmunkalasra kerilé mun-
kadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a 2 talplemezt
amunkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illetve
egyenletes el6tolassal hajtsa végre a fiirészelést. Amunkalépés
befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Ha a flirészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé
szét a flirészelt rést és hizza ki a réshdl az elektromos kézi-
szerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,,E” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!
Fémbdl késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen besiil-
lyesztéses fiirészelésessel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak révid flrészlapokat
hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 2 talplemez élével a
munkadarabra és kapcsolja be a szerszamot. A [oketszam-
vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa be a
maximalis [oketszamot. Nyomja ra erésen az elektromos kézi-
szerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a flirész-
lapot a munkadarabba.

Mihelyt a 2 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munka-
darabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

—

Bizonyos munkakhoz az 1 flirészlapot 180°-kal elforgatva is
be lehet helyezni és a kardfiirészt ennek megfeleléen megfor-
ditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd az ,,F” abrat)
Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbél killd vizveze-
tékcsoveket, stb. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet vagni.
» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab atmé-
rdje. Ellenkezo esethen fennall a visszartigas veszélye.

Tegye fel aflirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos ké-
ziszerszamra gyakorolt oldaliranyd nyomassal hajlitsa kissé
meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra. Kap-
csolja be az elektromos kéziszerszamot és allandd oldaliranyu
nyomassal flrészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiit6-/kenéanyagok

Fémek flirészelésénél azanyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén h(it6-/kendanyagot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddé késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet sliritett levegdvel vagy egy puha
ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektro-
mos kéziszerszambdl. Megfeleld kendanyagokkal tartsa mi-
koddképes allapotban a flirészlap befogd egységet.

Az elektromos kéziszerszam erGs elszennyezédése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrél, vagy
a feje felett.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-

lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozdti szallitésban minden tovabbi nélkiil

szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be

(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

—
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Hulladékkezelés

?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

75X kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelels-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon dssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 109 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKkcnyataumMOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMIOXEHMH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTaluu no UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB H ownbouHble peicTBUA
nepcoHana unuv nonb3oBarena

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBpe-
XXOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AibIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

- He UCMomb30BaTh C NepebUTbIM UM OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMst
noxas (B pacnbinAemoit Boae)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHuv BoAbl B KOPRyC

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3penus

Tun 1 nepHoANUHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKHBaHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp U BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuei

— NpH XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6es ynakoBKu He onycKaeTca

- nopapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEH!s CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYyCKaeTcA nageHue u niobble MexaHu-
UecKue BO3[IEMCTBUA Ha YNAKOBKY NMPH TPaHCMOPTUPOBKE

- NpW pasrpyake/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKK, PADOTAIOLLIEH MO NPUHLIMMY 3AXKUMa
YNaKoBKM

— nopobHble TPebOBaHHA K YCNOBMAM TPAHCOPTUPOBKM
cmoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no besonacHoctu

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXAEHVE MpoutuTe BCe yKkasaHusa H

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit U UHCTPYKLMIA MO
TEeXHUKe DEe30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHWAX NO-
HATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA HA INEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHMEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) W HA
aKKYMY/IATOPHbIM 3MEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CETeBOro WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mmecta

» Conepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECTOPAIOK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HIH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET IPUBECTH K BOC-
NNaMEHEeHHIO NblNK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NoTEPATHL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K LUTENcenbHoii po3eTke. HU B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTte
nepexofHble WTEeKePbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHble LTencenb-
Hble BUIKW 1 NOLAXOAALLME WTEeNCeNbHble PO3ETKU CHU-
QKT PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

> HpeAOTBpau.\av'lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH oTo-
NNeHKuA, KyXOHHbIMHU NTUTaMK U XONOAUNbHUKAMHU. [1pK
3a3eMneHnn Balero Tena noBbILWaeTCcA PUCK NOPKEHUA
NIEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
IPOHUKHOBEHME BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPaXKeHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3pewuaeTtcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HanpuUmep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UNKU NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
wTencenbHoN po3eTky. 3alyuiLaiTe LWHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
WNK NOABHXHBIX YacTel 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHbIA UMK CMYTaHHBIA WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.
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» Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsiiTe NpUroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHUTENH. [prMeHeHKe NpurogHoro ans pabotsl nog ot-
KpbITbIM HE6OM Kabens-yanMHUTENS CHIXAET PUCK Mopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHNS NEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe InekK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOTO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHUA.

Be3onacHocTb nioaeit

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeAUTE 3a TeM, uTo Bbi ge-
naete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUM UK ecni Bbl Haxo-
[LNTECb B COCTOSHHN HAPKOTHYECKOr0 MMM aNKOroNbHO-
ro ONbAHEHHA UMK NOA Bo3AeHCTBUEM nekapcTe. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NMPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lpumeHsiiTe cpeAcTBa MHAUBHAYANbHOIM 3aWKTbI U
BCerAa 3aLuTHble OUKH. 1ICNonb3oBaHKe CPECTB MHa-
BHIyanbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOfOLLBE, 3aLLMTHOTO LWLNEMA WK CPEACTB
3aLLWTbl OPraHoB CMyXa, — B3aBUCMMOCTH OT Ba paboTbl ¢
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK MOMYUEHMS TPABM.

» MNpepoTBpalyaiite HenpeHaMepPeHHOE BKNIOUEHHE
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NeKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONMUTAHHIO M/ UMK K
aKKymynAaTopy y6eutech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHM
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. Yaep)KaHue NabLa Ha BbIKNioua-
Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NOA-
KNIOUEHNE K CETW NUTAHWA BKTIOUEHHOTO 3N1EKTPOMHCTPY-
MEeHTa UPEBaTo HECUACTHBIMU ClyUasAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOYM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WU KMIOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIEHCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToOHUMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHaiTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
NyulLie KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasuuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTe BONOCbI,
0feXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABHXYLUUXCA YacTeil.
LLInpokasn opexnaa, yKpaleHnsa Unu ANWHHbIE BONOCHI MO-
TyT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAOLMMUCA YACTAMMU.

» Mpu HanHuUK BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH NbINEOTCAChl-
BaIOLYMX H NbiNecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe X
NpUCOeAHHEHHe U NPaBUNbHOE HCMONb30BaHKe. [py-
MEHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3fa-
BAEMYI0 Mbifbio.

MpuMeHeHWe INEKTPOMHCTPYMEHTa U 0BpaLLieHKne C HUM
» He neperpyxa¥ite 3neKTPOMHCTPYMEHT. Ucnonbayiite

AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAX0AALLIMM INEKTPOUHCTPY-
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MEHTOM Bbl pa60TaeTe nyyule U HagexHee B yKa3aHHOM
Anana3oHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
MOAAAETCA BKIOUEHHIO UM BIKNIOUEHWIO, ONACEH W 0N+
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MEeHOii NpUHaaneXHoCcTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIOUaNTe WTEencenbHyI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MNK BbiHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOE BKI0-
UeHHe ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA
peteii mecte. He paapeluav'lre nonb30BaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NHULaM, KOTOPbl€ He 3HAKOMbl C HUM
WNH He YHUTaNK HaCTOALLYUX MHCprKI.IMﬁ. AnekTpo-
WHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEONbITHbIX NTUL,.

» TwarenbHO yxaXuBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA yacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK N NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BANAIOLUX HA
(byHKUHIO 3neKTpoUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 40 HCMONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bCnyKuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOTO uMcna
HECUACTHbIX CNyyaes.

> [lepXKuTe PeXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOSIHHH. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE PEXYLUUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLUMU KDOMKAMM PEXKE 3aK/H-
HWBAIOTCA 1 MX NEeTue BECTH.

» lpuMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTe NpH 3TOM paboune
YCNoBuA U BbinonHaeMmylo paborty. Mcnonbaosaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.

Mpumenenue u 06cnyxxuBaHKe aKKyMyNATOPHOro

MHCTPYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMYnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX YCTPOW-
CTBaX, peKOMeHAyeMbiX H3roToBUTENeM. 3apsAaHoe
YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONPeeNeHHOro BUaa
aKKYMyNIATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXKAPHOM OMACHOCTH
NPK UCMIONb30BAHUH Er0 C AIPYTMMU aKKYMYNATOPAMM.

» lpuMeHAiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osaH1e
APYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM M 1o-
XapHOW OMacHOCTH.

» 3awmwaiite HeMcNonb3yeMbli akKKyMynaTop OT KaHLe-
NAPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3ieil, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKuX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONOCOB aKKyMY/IATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCTIONb30BAHHH U3 aKKYMYyNATOpa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHoOM KOHTaKTe npomoiiTe CooT-
BeTCTBYylOLEee MecTo Boaoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
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[eT B rnasa, To AONONHUTENbHO 06paTHTECh 3a NOMO-
LWbI0 K Bpauy. BbiTekalolas akkyMyNnaTopHas XMOKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3aPaKeHMIO KOXH UK K 0XKoram.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoOMHCTPYMEHTa nopyyaiite
TONbKO KBaNnH(HLUPOBAHHOMY NepCoHany U TONbKO ¢
NpUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcA 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTH anAa cabenb-
HbIX KN

» Mpu BbINoNHeHHH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii UH-
CTPYMEHT MOXeT 3afieTb CKPbITYH0 3NEeKTPONPOBOAKY,
[LepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaHHbIE pyy-
KH. KOHTaKT ¢ HaxofiALLENCA NOA HanpAXXeHWeM NPOBO/-
KOW MOXET 3apsiXaTb METANNMUECKUE UacTH ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA U NPUBOANTb K Yiapy 3NEKTPUUECKAM TOKOM.

» He nopcrasnaiTe pyku B 30HY nunexus. He noacosbl-
BaWTe PYKH N0, 3aroToBKY. [1p1 KOHTaKTe C MUMbHbIM N0~
NOTHOM BO3HMKaeT 0MacHOCTb TPABMMPOBAHKA.

» MoasoauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTan! TONbKo BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHHM. B IDOTUBHOM Crlyuae BO3HHKa-
€T 0NacHOCTb 06PaTHOTO YAapa Npu 3aKNMHUBaHUK pabo-
Yero MHCTPYMEHTA B JIETalu.

» Cnepnute 3a TeM, utobbl npu pabote onopHas nnura 2
BCeil NOBEPXHOCTbIO NpUnerana K aetanu. NunbHoe no-
NIOTHO MOXET 3aeCTb W NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA Haf
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHNH paboueii onepauum BbIKNIOYKTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNbHOE NONOTHO H3
npopesu TONbKO NOCAe ero NoNHON 0CTaHOBKH. STUM
Bbl npeaoTBpatUTe PUKOLLET U MOXETe Nocne 3Toro bes
KaKnX-MbOo PUCKOB MONMOXKUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO HeNOBPeXAeHHble, beaynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30rHYTbIe UMK 3aTyNUBLUKECS
MUNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMHUTLCH, OTPULATENBHO
CKa3aTbCA Ha KAUeCTBe Pacnuia Uiy Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopma)quaﬁ're NUNbHOE NONOTHO Nocne BbiKNoye-
HUA 6OKOBbBIM NpHXKaTHeM. ITO MOXET NOBPEAUTb NWMb-
HOe MonoTHO, 0bnoMarb ero Unu NPUBECTU K PUKOLLIETY.

» HapexHo 3akpennsiite matepuan. He onupaiite fetanb
Ha pyKy Hnu Hory. He npukacaiitecb paboratowueii nuno
K npeameTaMm Unu K 3emne. OnacHocTb 0bpaTHoro yaapa.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLWE METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabxxeHna unu obpawaiitechb 3a cnpaBKoii B
MecTHOe NpeAnpUATHe KOMMYHaNbHOIO CHabXeHuA.
KOHTAaKT € 3neKTPONpOBOAKON MOXET MPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXeHHI0 aNeKTPOTOKOM. [ToBpeXaeHHe ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXIEHUE BOJOMPOBO-
[a Be[eT K HaHEeCEHUI0 MaTepranbHoro ylepba.

» Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06eMMH pyKamH, 3aHAB NPeABaPUTENbHO YCTOHUM-
BOe nonoxewue. [|yma pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[IEXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXKMMHOE NPUCNOCcObNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HazexHo, uem B Balwen pyke.

» BbikauTe NONHOMH OCTAHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXXET NPUBECTH K NOTE-
pe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3ToM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMUS.

[ 3awmwaiite akKymynaTopHyio barapelo ot Bbl-

O COKHMX TEeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHus Ha CONHLIe, OT OTHA, BOAbI U Bnaru. Cy-
LLeCTBYeT ONaCHOCTb B3pbIBa.

» [pu NOBpeXAEHHH U HeHaANeXalueM UCIONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BbienuTbcA ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro Bo3AyXa U NPH BO3HHKHOBEHUH XKa-
nob obpaTutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pa3apa-
KEHWe [bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3yiTe akKKyMynATOp TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LUMM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3alLMLLIEH OT ONACHOM Neperpy3ku.

» OcCTpbIMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO34eM HIH OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHUM CHNOBbIM BO3J€HCTBHEM
MOXHO NOBPeAHTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOpPaHHIO C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NEPerpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

OnucaHue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TexHHKe 6e30nacHOCTH. YNyLieHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NopaXxe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAxe-
NbIX TPABM.

ToxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLY C UNOCTpa-

LiUAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPLITOM, NO-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCAyaTaLmm.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

HacToA WM 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeHa3HaueH s pacnu-
NMBaHWUA Ha XECTKOM OMOpe PEBECHHbI, NNacTMacchl, MeTan-
Na ¥ CTPOUTENbHBIX MaTepuanos. OH NPUroaeH Ans NPAMbIX U
KPUBOJMHENHbIX NPONKNoB. [pK MCNoNb30BaHUK COOTBETCT-
BYIOLMX BUMETANNMUECKMX MUIbHBIX OMIOTEH MOXHO BbINO/-
HATb PE3bl 3aMOANMLO C NOBEPXHOCTBIO. YUMTbIBANTE PEKO-
MeHZALMM N0 NPUMEHEHMIO MUNbHBIX MOOTEH.

WU30bpaXxkeHHble COCTAaBHbIE YaCcTH
Hymepauus npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuto Ha CTPAHHLE C UNNIOCTPALUAMK.

1 MunbHOe NonoTHO*

2 Perynupyemas onopHas nnuta

3 [He3[o Ans NUNbHOrO NONOTHA

4 [vnb3a (HMKCUPOBAHWA MUNBHOTO NONOTHA

5 [logbeMHasn WTaHra
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6 [epekniouarenb YacToTbl XOA0B

7 Bbikntouatens

8 KHonka pa3bnokMpoBKK akKyMynsaTopa

9 Akkymynatop*
10 PykoATKa (C U301MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)
11 KHonka MHAMKaTOpa 3apsAXeHHOCTH*
12 WHpukatop 3apAXeHHOCTH akkymynaTopa*

*WU306paxeHHble N ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocren Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaaNeXHOCTeH.

TexHuueckue paHHble

CabenbHas nuna GSA 18 V-LI

ToBapHblit NO 3601F4J0..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
YacToTa X0f10B Ha XONOCTOM X0y N

- 1-anepenava MUK 0-2400
- 2-anepepava MUt 0-2700
MatpoH SDS
YnpaBneHu1e yacToToM X008 °
[nvHa xopa MM 28
nybuHa pesaHus, Makc.

- BApEBECHHe MM 250
~ B HeNerMpoBaHHoOM CTanu MM 20
- [uametp Tpybbl MM 130
Bec cornacto

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,2-3,7*
[lonyctman Temneparypa BHeLUHe

cpegbl

~ BO BPeM# 3apsaakm °C 0...+45
~ NpM 3KCnnyaTauuu™ u xpaHeHuu “C -20...+50
PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA18 V...

PekomeHayemble 3apAaHble
yCTPOMCTBA AL 18..

* B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3YEMOV akKyMyNnATOpHO# batapen
** 0rpaHMueHHan MOLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

TexHUueckue AaHHble ONPefieneHbl C akkyMynATOPHOH batapeei, BXo-
AALed B 0bbem nocTaBky.

JaHHble No wymy 1 BUOpaLum

3HaueHWA 3ByKOBOW 3MUCCHM OMNPe/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

M3MepeHHbIi A-B3BELLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 77 Ab(A).
HepocToBepHocTb M3mepenua K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXeT NepeBbILLaTh
80ab(A).

Monb3y#iTech cpeacTBamMy 3aLUTbl OPTraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NEHUH) W norpeLHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

PacnMnMBaHHe APEBECHO-CTPYKEUHbIX NNKT: ay, = 24 M/c2,
K=1,5m/c?,

pacnununBaHue AepeBaHHbIX banok: a, =24,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

Pycckuit|113

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BMDOpaLMK onpese-
NIeH B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTU30BAHHOM METOAUKON U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT Mcnonb3oBaTbea
[L/1A1 CPaBHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takke
[LNA NpeaBapuUTENbHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH 41A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl €
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA Apyrux pabor, ¢ pa3-
NIMYUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
B0OUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK1 TEXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He ByneT oTBeuaTh NPeanu-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHWe
BCeW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOW OLLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeueHHe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO YUnTbIBaTb
TaKXe U BpeMA, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaunTeNDb-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpenycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE MePbI De30nacHOCTH ans
3alyuTbI OnepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUOpaLmK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLMA TEXHONOTMUYECKNX MPOLLECCOB.

3anenenme o coorsercteun (€

Mbl 3aABNAEM N0/ HaLlly €IMHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHBbIN B paspene « TeXHUUECKUe AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHNUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHMA, a TakKe CneayioLMM HopMaMm:

EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

3apagka akkymynaropa

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOMCTBAMM, YKa-
3aHHbIe B TEXHUYECKHUX AaHHbIX. TONbKO 3TV 3apsifiHble
YCTPOWCTBA NPUTOfHbI 1A IMTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNA-
Topa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: AKkyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-

XeHHbIM. [1na obecneueHus NONHON MOLHOCTH aKKyMYNATO-

pa 3apafuTe ero NoNHOCTbIO Nepes NePBbIM MPUMEHEHUEM.

Bosch Power Tools
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NUTURA-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET bbITb 3apsxeH B Ntoboe
BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxbbl. [pekpalieHue npo-
Liecca 3apAaK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LUMLLAET NIUTUEBO-UOHHDI aKKyMYNATOP OT INyboKoH pa3paa-
KK. 3alMTHaA CxeMa BbIKNIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH
paspAXXEHHOM akkyMynaTope — paboumit UHCTPYMEHT ocTa-
HaBnu1BaeTcA.

» [ocne aBTOMaTH4eCKOro BbIK/IKOUEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XXUMaiiTe bonblue Ha BbiKNiouaTenb.
AKKYMYNATOp MOXET bbITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaMTe yKa3aHuA No YTUAU3aLMH.

WU3Bneuenne akkymynatopa

AKkyMynATOp 9 OCHaLLEH BYMA CTyNEeHAMU (UKCUPOBAHHS,
Npu3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHue akkyMynaTopa
npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTUK Ha KHOMKY Pazbnok1pos-
ki 8. [oKa akKyMYNATOP HaXOMMTCA B ANEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXXUHA AEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXKEHNH.

[ins 3bATUA aKKyMynaTopa 9 HaXXMUTE KHOMKY pa3bnoku-
POBKH 8 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA Ha3af, He
npunaras upeamepHbIX YCHMHiA.

UHankaTop 3apAXKeHHOCTH akKKymynaTopa (cM. puc. A)
Tpv 3eneHbix CUL uHankatopa 3apsaxeHHOCTH 12 nokasbisa-
10T cocToAHMe akkymynaTopa 9. Mo npuurHam besonacHocTh
0NPOC 3aPAXXEHHOCTM BO3MOXEH TONBKO B COCTOAHWM NOKOA
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA.

Haxxmute kHonKy 11, utobbl NpoBEPHTH CTENEHb 3apAXEHHO-
CTM aKKYMYNATOPHOM batapeu. IT0 BO3MOXKHO Takxke 1 Npu
M3BNEUEHHOM aKKyMYyNaTopHoH baTapee 9.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX

CBETOAMON0B >2/3
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX

CBETOAMON0B >1/3
HenpepbiBHbIY cBET 1 3eneHoro

cBeTofMoaa <1/3
Mwuranue 1 3eneHoro cBeToguMoaa Peseps

Ecnu nocne Haxartus Ha KHOMKy 11 He 3aropaeTca H1 ofiuH
CWO, T0 aKKYMYNATOP HEUCNIPABEH W [I0MKEH OblTb 3aMEHEH.

YcraHoBKa/CMeHa NMNbHOrO NONOTHA

» [lo Hauana pa6or no TexobcnyXMBaHMIO U HACTpoOlike
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynsTop.

» lpu ycTaHOBKe NUNbHOrO NONOTHA HafeBalTe 3aluT-
Hble nepuatku. [IPUKOCHOBEHHE K MUMIbHOMY NONOTHY
upeBaro TpaBMamu.

» lpu 3ameHe NMNbHOIO NONOTHA CNEAUTE 32 YUUCTbIM CO-
CTOAHHEM KpenneHus (0TCyTCTBHE APeBECHBIX OMUNOK
¥ METannMuecKom CTPYKKH).

BbiGop nunbHOro nonotHa

lpuUMeHAliTe TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUTOAHbIE ANA 00-
pabatbiBaeMoro matepuana.

0630p pekoMeHAyeMbIX MUMbHBIX NONOTEH Bbl HaaeTe B Ha-
yane 3ToW MHCTPYKLMK. Mcnonb3yitTe TONbKO MUMbHbIE MONOT-
Ha C YHUBEPCANbHbIM XBOCTOBUKOM ¥2". [INWHA NUABHOTO NO-
NI0THa He LoMKHa bbiTb Bonblue, uem 3o Heobxoanmo ans
npeaycMOTPEHHOro Nponuna.

[InA nUneHuns ¢ ManbiM PafiMycoM NPUMEHsNTE Y3KKUe NKMb-
Hble MONOTHa.

YcTaHoBKa NMNbHOrO NoNoTHa (cM. puc. B)

BpasuTe nunbHOe NonoTHo 1 ¢ cunolt B kpennexue 3 4o cnbl-

LIMMOTO (hUKCUPOBaHKA. pK 3TOM rMb3a GUKCUPOBaHUA 4

noBopaunBaeTcsA npubnuantenbHo Ha 90° 1 BnokUpyeT NuMb-

HOE MOMOTHO.

Ecnu nunbHoe nonoTHo 1 He bypeT 3adpMKcHpoBaHo, To No-

BEPHUTE rMnb3y MKcHpoBaHua 4 npubn. Ha 90° B Hanpaene-

HWM CTPENKK A0 (UKCUPOBAHMA B OTKPBITOM MO3ULMM U CTbl-

LLIMMOTO 3BYKa LLienuka. Nocne 3Toro BCTaBbTe MUMbHOE Mo-

N0THO 1 elle pas B Kpennexue nonotHa 3.

» lpoBepbTe NPOUHYIO NOCAAKY NUNBLHOIO NONOTHA. He
3a(hMKCMPOBABLLEECH MTUNbHOE MONOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTb Bac.

[lns onpeneneHHbiX paboT MMnbHOE NoNOTHO 1 MOXeET ObiTh

BCTaBNEHO B NoBepHYTOM Ha 180° nonoxeHuu (3ybbs obpa-

LeHbl HaBepX).

Bbibpoc nunbHoro nonotka (cm. puc. C)

» [NpH BbITANKMBaHWK NUNHOTO NONOTHA AEPKHUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbl He TPABMUPOBaTb OKPYXKa-
IOLLMX UL, H XKHBOTHDBIX.

lNoBepHuTe runb3y ukcupoBaHua 4 npubn. Ha 90° B Ha-
npasneHnu cTpenku. MunbHoe nonotHo 1 BbibpackiBaeTca.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUaNoB, Kak Hamp., KPacok ¢
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI,
MUWHEpanos 1 METannoB, MOXeT ObiTb BPeHOW iNfA 3000~
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONaAaHKE MbiNK B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXKET Bbl3BaTb annepruueckue peakLnu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTeNbHbIX MyTel oneparopa unu
HaxogsLleroca Bbnu3n nepcoHana.

OnpeqneneHHble BUAbI MbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaioT-

CA KaHLePOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaKa-

MU Ans 06paboTkK ApeBEeCHHbI (XpoMar, CPeacTBO AniA 3a-

WWKTbI peBecHHbI). MaTtepuan ¢ conepxaqueM acbecta

pa3peluaetcs 0bpabarbiBaTh TONbKO CMeLManucTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECIMPATOPHON Ma-
CKoW ¢ (hunbTpom Knacca P2.

Cobniopaiite aencTsylolMe B Balwen ctpaHe npeanuca-

HWA 01 0bpabaTbiBaeMblX MaTepuanos.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIETKO BOCTIAMEHATHCH.
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Pabora ¢ uHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymMynaTopa
» MpumeHsiiTe TONbKO OPHIMHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopb! (hupmbl Bosch ¢ HanpsxxeHueMm, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke Bawero anekTponH-
CTpyMeHTa. [TpyMeHeHe APYTuX aKKYMyNATOPOB MOXeET
NPUBECTH K TDABMaM M NOXXAPHOM OMACHOCTH.
YcTaHoBWTE Nepekniouatenb YacToTbl Xo[oB 6 B cpenHee no-
NOXEHWE [iNA 3aLLHTbl SNEKTPOUHCTPYMEHTA OT HenpeaHame-
PEHHOTO BKNIOUEHNA. BCTaBbTe 3apAXeHHbIi akkyMynaTop 9
Cnepenu B HOXKKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. BaaBuTe akkymynsa-
TOP NOMHOCTbIO B HOXKY 10 UCUE3HOBEHMA KPACHO! NONOCKN
1 HAEXKHOTO (PMKCHPOBAHHA aKKYMYNATOPA.

MepeknioueHue Yucna xox0B

C nomoLLblo nepekniouatens yactoTbl XoAoB 6 Bbl MoxeTe
nepeKNioyaTh YacToTy XO[0B INEKTPOMHCTPYMeHTa. OfiHaKo,
MPH HAXXaTOM BbIK/touaTene 7 370 HeBO3MOXHO.

Mepekntouatenb 4acToTbl X0A0B 6, cpefHee NONOXKEHHUe:
bnokupatop BkNtoueHUs 3aAeMCTBOBaH.

Bbikntouatens 7 3abnokMpoBaH, HenpegHame-
PEHHOE BKNIOYEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA He-
BO3MOXHO.

o -

Mepekntouatenb YacToTbl X008 6, NeBoe NONOXEHHe:
1-aA CKOpPOCTb, HM3KAA YacToTa XOL0B.

Hu3Kas yacTota X008 NpuUrofHa Ana 0bpaboTku
TBEP/bIX MATEPHANoB, HaNpUMep, CTanu, LBeT-
HbIX METaNIN0B, TBEPAbIX NNACTMACC, a TAKXe /1A
TOYHOrO Pacnuna APEBECUHbI U 1A MTUNEHKA C
NOrPYXeHUeM.

Huskas uacTtoTa xo108 0becneunBaeT HU3KYIO
BUbpaLuio.

)

S

@

=

Mepekniouatenb 4acToTbl X0A0B 6, NpaBoe NONOXeHHe:
2-asl CKOPOCTb, BbICOKAA UacToTa XOf0B.

= BbiCoKas yacToTa Xofi0B Np1roaHa ana obpabort-
2 Ki MATKUX MaTep1anos.

BbICOKas YacToTa XOf10B NO3BONAET YBENUUNTL
CKOPOCTb PaboTbl, HanpuUMep, Npu BbINONHEHUH
rpybbIX PE30B B ipeBECHHE.

BknioueHne/BbIKNoueHHe

UTobbl BKNIOYHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, HKMHUTE Ha BbIKIHO-
uatenb 7 W IepXHUTE ero HaxatbiM.

UT06bl BLIKNIOYMTD 3M1EKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCTHTE BbIKIIO-
yarenb 7.

B Lienax 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE 3NEKTPOWH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaetech pabotath ¢
HUM.
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YnpaBneHue 4acToToN X008

M3MeHAs ycunue Haxatus Ha Bbikntouatenb 7, Bbl MoxeTe
MNABHO MEHATb YacTOTY XO[10B BK/IOUEHHOTO 3NIeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

HeobxopnMmas uacToTa Xof10B 3aBUCHT OT Matepuana 1 pabo-
UMX YCNOBHI M MOXET DbITb ONpeneneHa MeToaoM npod.

[p1 noaBOAE NUABHOMO MONOTHA K 3ar0TOBKE M NPW pacnunu-
BaHWK NnacTMacc U antoOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMEHbLLUATb
YacCToTy XO408B.

YKa3aHus no npuMeHeHH1Io

» [lo Hauana paﬁor no Te)(06cﬂy)KVIBaHHIO, CMEeHe UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE H
XpPaHeHUHu BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymeHTa. py HenpegHamMepeHHOM BKNIOUYEHWN BO3HK-
KaeT OnaCcHOCTb TPABMUPOBAaHHUA.

OTKnoHAeMasn onopHaa nnuta (cm. puc. D)

Bnaroaaps WapHUPHOMY KPenieHuio onopHas niura 2 asTo-
MaTMUECKM HAKNOHAETCA B 3aBUCMMOCTH OT YIN1a HaKMOoHa no-
BEPXHOCTH.

CoBeTbl

» lpu pacnunUBaHUK NErkUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHNA U PEKOMEH-
[ALUMKM 3rOTOBHTENSA MaTepHuana.

MpoBepbTe Nepen pacnun1BaHueM APEBECHHY, CTPYKeuHble
NAWTbI, CTPOUTENbHbIE MATEPHabl U T. M. Ha HAIMUKE NOCTO-
POHHMX NPEAMETOB, KaK TO: WYPYPOB, rBO3AEU U T. M., — U
YAANuTe ux.

BKntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT W NofBeANTE ero K 0bpabartbl-
Baemoi fietanu. OnycTuTe ONOPHYH NAKTY 2 Ha NOBEPXHOCTb
[J€Tanu 1 BbINOMHUTE NPOMUI C PAaBHOMEPHBIM YCUIUEM NpPU-
aThA 1 paBHOMEPHOK nofiauen. Mo oKoHUaHKKM pabouero
MPOLECcca BbIKMIOUMTE ANEKTPOUHCTPYMEHT.

Tpv 3aKNMHUBAHKUM MUIBHOTO MONOTHA BbIKMIOUKTE HEMES-
NEHHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT. PasoXMuUTe NPONMA NOLXOAA-
LM UHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3MIEKTPOUHCTPYMEHT.

Munenune c yrannueanuem (cMm. puc. E)

» MeTofi0M yTannuBaHus MoXHO 0bpabaTbiBaTb TONbKO
MArkKue MaTepH1anbl, Hanpumep, ApeBeCUHY, FUNcKap-
ToH U T. n.! He obpabarbiBaiiTe MeTannuueckue mare-
pHanbl METOA0M yTannuBaHus!

[lna nunexua ¢ yrannueaHueM NpUMeHaANTE TONbKO KOPOTKKME
MUNbHbIE NONMNOTHA.

YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepenHeN KPOMKOM onop-
HOW NNKUTbI 2 Ha 1eTaNb W BKNIOUNTE MHCTPYMEHT. Ecnn anek-
TPOWUHCTPYMEHT UMEET PETYNIATOP YaCTOTbl XOA0B, YCTAHOBH-
Te MaKCMManbHyio uacToTy. Kpenko npuxMu1Te 3neKTpo-
MHCTPYMEHT K 1eTaNn ¥ MeANeHHO NOrpy3uTe NUNbHOE NonoT-
HO B €TaNb.

Kak TonbKo onopHas nauTa 2 BCel NNoLLaabio NAXKET Ha Ae-
Tanb, Bbl MOXeTe NUAKUTb BAONb XeNaeMoy IMHUK pesa.

[lng onpeneneHHbiX paboT MMnbHOE NoNoTHO 1 MOXET ObiTh
BCTaBNEHO C Pa3BopoToM Ha 180° 1 cabenbHyIo N1y MOXHO
BECTH B COOTBETCTBEHHOM NOBEPHYTOM MOMOXEHHH.
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Munenne 3anoanuuo (cm. puc. F)

C NOMOLL{bI0 INACTUUHBIX DUMETANNTUUECKUX MUbHBIX NOMO-

TEeH MOXHO, Hanp1Mep, 00PEe3aTb BbICTYNAOLME INEMEHTI

(BOAONPOBOAHbIE TPYObI M T. /1.) 3aNOANMLO CO CTEHOH.

» Cnepaute 3aTeM, uTobbl NUNbHOE NONOTHO BCerAa bbino
ANUHHee AMameTpa obpabaTbiBaemoit getanu. Ona-
CHOCTb pUKOLUeTa.

[Tp1cTaBbTe NMABHOE MONOTHO NPAMO K CTEHE 1 60KOBbIM
[aBNeHUeM Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHT BbIrHUTE NONOTHO Tak,
uTobbI OMOpHasA NAWTa NpuUnerana K creHe. Bkntouute anek-
TPOMHCTPYMEHT U C NOCTOAHHbIM 60KOBbIM [1aBNEHWEM OTMH-
nuTe matepuan.

CMasbiBaloLLe-0Xnaxaalowee cpeacrso

Mpy pacnunuBaHUK MeTaNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHUA Ma-
Tep1ana BoNb IMHUK pacnuia cMasblBatoliee-oxnaxaar-
Lee CPe/CTEo.

YKa3aHua no onTUManbHOMY obpalueHuio ¢
AKKyMynATOpoOM

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B Mana3oHe TeMnepatyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpeMeHH NPOUMLLaiTE BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
AKKYMYNATOPA MATKOW, CYXOH M UACTON KUCTOUKOM.
3HaumuTeNbHOE COKpPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKYMYNATOPA U
yKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YunTbIBalTe YKa3aHHA No yTUNU3aLmUK.

TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKMBaHMUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaK)Ke NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XPaHeHHN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymenTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKNIOUEHUN BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBaHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOAHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Kpennexue NunbHOro NofioTHa Nyuyllie BCEro OUMLLATh CKa-
TbiM BO3[IyXOM U/ MATKOW KUCTOUKOM. [N 3T0r0 BbIHbTE
MUNbHOE NONOTHO W3 3NEKTPOUHCTPYMeEHTA. [INA CoxpaHeHus
paboTocnocobHOCTH KPEnneHns NUIbHOTO NONoTHa NpuMe-
HANTE NOAXOAALLME CMA30UHblE CPEACTBA.

CunbHOe 3arpA3HeHKe aNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapYLLEHNIO (OYHKLIMOHANbHOM CNOCOBHOCTH. T03TOMY He nu-
IUTE CUNbHO MbINALLME MaTePHaNbl CHA3Y WK HaZ FONOBOM.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUM

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6Cy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€e UepTexu U MHhOPMaLIMIo N0 3anyacTam
Bbl HalineTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTaLMK Ha NPEAMET MCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCUTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTUitHOE 0BCNyXMBaHWE U PEMOHT 3MEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHWi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hUPMEHHBIX UM ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTPathaKTHOM npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nnq Bawero 300poBbA. U3rotoBnex1e U pacnpoctpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPSALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe Wwocce, BN. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto HHHOPMALKMIO O PACTONOXEHNUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUnTH:

- Ha odMLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy cnpaBouYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIN LEHTP N0 06CNYXUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by
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KasaxcraH

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBka

Ha BnoeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHuUs B OTHOLLIEHUH TPAHCNIOPTH-
POBKM ONAcHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapeu MoryT ne-
PEBO3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBHIbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoanMmMocTH cobniofeHUA AONOMHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX NINL (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HeobX0aMMO CO-
6niopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBke U MapkupoBke. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K oTrpaske Heobxogumo
yuacTve aKcrnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto ToNbKo C HeroBpe-
KOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanyiicta, cobntoaaiTe Take BO3MOXHbIE AONOMHUTENb-
Hble HallMOHANbHbIE NPeaNUCcaHKA.

Ytunusauua
?74 INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIe baTapeu,

e\ MPUHAONEXHOCTH U YNaKOBKY HY>XHO CAaBaTb Ha 3KO-
NIOTMYECKU YACTYI0 PEKynepaLuto.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNIATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLLME INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM AN-
pektuBoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe k-
60 MCnonb3oBaHHble aKKyMynATopbl/bata-
PeiKK Hy)XXHO COBUpaTh OTAENBHO U CAaBaTh
Ha 9KOMOrMUECKM UMCTYHO peKynepaLuio.

AkkymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

[Moxanymncra, yuutbiBanTe yKasaHue B
pasgaene «TpaHCNoOpPTUPOBKay,

ctp. 117.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 117
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpountaiite BCi 3acTepexe-
HA | BKa3iBKK. HenoTpuMaHHa

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [0 YPaXKeHHA
€N1EeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXXeXi Ta/abo ceprio3HKX TpaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHAALY B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpPUAa, Lo NPaLIoE Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micuie B uKcToOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HEeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunazom y cepefoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NpUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiire Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. By moxete
BTPATUTA KOHTPO/b Hafi NPHNafoM, AKLLO Bala yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpnuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBMHEH NiAXOAUTH [iO
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENceni.
[inA poboTH 3 eneKTpoNpHUNagamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe aaanTepu.
BuKOpHMCTaHHA OPUriHANbHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NOBEPXHAMHY, AIK HaNp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHsA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aowy i Bonoru. lonafaHHs Boau
B €NeKTpOnp1nag 36inbLuye pUsuK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BMKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niapilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, rocTPuX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbes. MNowkomkeHnin abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [Ins 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLE TaKWi NOJ0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHilLHIX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYA, L0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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» fAKio He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npunagy y BONOromy cepeaoBHiLi, BHKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPii 3aXMCHOT0 BAMKHEHHSA. BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3NK
YPAXKEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMU, CRigKy#Te 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopuctyirtecs
eneKTPonpHUnagAoM, AKWo Bu ctomnexi abo
3HaXoAuTeCA Nifg Ai€l0 HAPKOTHKIB, CMIUPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNAA0M MOXE NPHU3BECTU 0 CEPUO3HUX TPABM.

» Bparaiite 0cobucTe 3aXHCHe CMOPAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BaAraHHs
0C06M1CTOr0 3aXUCHOrO CMIOPSAPKEHHS, K HAMp., — B 3a/eX-
HOCTi Bifj BUAY PobiIT — 3aXMCHOI MackH, CeLB3yTTA, WO He
KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNaAKoBOro BMUKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nip’eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NabLA Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiJKNIOUEHHA B PO3€TKY YBIMKHYTOrO MpUnagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepen THM, K BMUKATH eneKTponpunaa, npubepitb
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raifkoBUH KNioY.
MepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KMioua B YaCTHHI punagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTro NONOXeHHA Tina. 3bepiraiire
cTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf,
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHKX CUTYyaLifX.

» Bparaiite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLji A0 AeTanei npunagy, Wo pyxatotbea. [po-
CTOPWW 0AAr, KOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuTH B ieTani, LU0 PyXatoTbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniotoUi NpUCTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHA N1no-
BiZICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI) MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTtaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NnpUaaTHUM NPUNAAOM B 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTat poboTu, AKwo bynete
npawoBaTH B 3a3HAUEHOMY liana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopHucTyiiTeca eneKTponpunaaom 3 NoWKOmKEHUM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neyuHum i foro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku besneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMALKOBOTO 3anyCcKy Npunagy.

» XoBaiiTe eneKkTponpunaau, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3BonaiTe
KOPHUCTYBATHCA eneKTPONpHUnaaom ocobam, wwo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTan Li BKasiBKM.
Y pasi 3acToCcyBaHHA HEA0CBIQUeHNMM 0CobaMK NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunaaom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
be3poraHHO NpawoBany Ta He 3aianu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOrNo BNNMHYTH Ha IYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxkeHi perani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelllaCHWUX BUNAKiB
CMPUUMHSETBCA NOTaHUM AOTIAAOM 33
eneKkTponpunagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta
B uMcTOTi. CTapaHHO [LOMNAHYTI PisanbHi iIHCTPYMEHTH 3
TOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAI0Tb Ta NerLui
B eKcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eneKTponpunaa, npunagas Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cne-
umndiky BUKOHYBaHOi poboTH. BUKOPUCTaHHSA
eNneKkTPoOnpUnagis ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux cuTyaLin.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA NPHNAJAMH,

110 NPALIOIOTL Ha aKyMYNATOPHUX GaTapesax

» 3apapxaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHNX
BUrOTOBNIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOMO
NPUCTPOLO AN aKyMyNATOPHUX baTapeit, nA AKKX BiH He
nepefbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BUKOpPHUCTOBYHTE B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKoMeHAO0BaHi aKyMynATOpHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECH, NOPAR i3 KAHLeNAPCbKHMH
CKpiNKamu, KNlouamu, rBi3AKaMu, rBUHTaMM Ta
iHWMMKU HeBENNMKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMW akyMynAaTopHoi batapei Moxe
CMPUUKHATH ONiKK aDO NOXKEXKY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOT
barapei MoXe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BifHe mMicLe Bogo10. AKLLO piguHa NnoTpanuna B oui,
[AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PiAMHA MOXe CPUUMHATH NOAPA3HEHHS LLKipK abo onikK.
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Cepsic

» Bipnapaiite cBill NpUNag Ha PeMOHT NHLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneunts 6eaneyHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

BkasiBKH 3 TexHikn 6e3neku gna wabenbHUX
nunoK

» Mpu poboTtax, Konu pobouHii IHCTPYMEHT MoXKe 3auenu-
TH 3aX0BaHY eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaiTe eNneKTPOiH-
CTPYMEHT 3a i30Nb0oBaHi PYKOATKH. 3auenneHHs npo-
BOZIKM, LLI0 3HAXOAMTLCA Mifl HAMPYTOK0, MOXe 3aPAMKY-
BaTW TaKOX | METaneBi YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
NPU3BOAMTH 10 YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHus. He
bepiTbca pykoto nig 06pobnioBaHolo aeTannto. KoHTakt
3 NIUNKOBMM MONOTHOM UPEBATU NOPAHEHHAM.

» MipBoabTe enekTponpunag Ao 0bpobnioBaHoi petani
TiNbKM yBIMKHYTHM. DY 3aCTPABaHHI enekTponpunagy B
0bpobntoBaHii aetani icHye Hebeaneka BifCcKaKyBaHHA.

» CnigKy#iTe 3a TUM, 106 Nig yac po3nMNOBaHHA ONOPHA
nnuTa 2 3aBXau npunarana ao obpobniosaHoi getani.
MunsnbHe NONOTHO MOXe 3aCTPATH | NPU3BECTH 40 BTPATH
KOHTPONIO Haj} €NeKTPONPUNAAOoM.

» licna 3aBepLieHHA pobouoi onepalii BAMKHiTb
eneKTPoNpUNaa; BUTATYHTe NUNKOBE NONOTHO 3
npopisy nuiLe nicnA Toro, AK eNeKTponpunag
3yNUHUTBCA. L|M BU yHUKHWTE BiACKaKyBaHHs
enexkTponpunaay i 3moxere 6e3neuHo NoKnacT1 Horo.

» BuKOpHCTOBYiiTe NHLIE HENOWKOMKEHI, be3foraHHi
NUAKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunkosi
NONOTHA MOXYTb Nepenamarnuca, HeraTUBHO BMMUHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUUHWTH pUKOLLET.

» [licnAa BHMKHEHHA He ranbMyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 300Ky. AZKe Lie MOXe NMOLIKOANUTA
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamary Horo abo NpUsBecTH 1o
BifICKaKyBaHHA.

» Nobpe 3atuckyiite matepian. He nignupaiite
0bpobnioBaHy aetanb pykoio abo Horolo. He
TOpKaiiTecs yBiMKHYTOIO NUNOIO iHWKX npeAMeTiB abo
3eMmni. IcHye Hebeaneka BiiCMUKYBaHHS.

» [ina 3HaxomkeHHA Tpy6 i npoBOAKH BUKOPHCTOBYHTE
npuaaTtHi npunaau abo 3epHiTbcA B Micuese
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTauaHHH.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 10
NOXeXi Ta ypaXeHHA eNneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHnA
ra30B0i TPybM Moxxe NPHU3BOAMTH [10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZJOMNPOBIAHOI TPYBH MOXXe 3aBAaTH LIKOAY
matepianbHUM LiiHHOCTAM.

» Mg yac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Nnpunaa ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHa. [[BoMa pykamu
By 3moxeTe HagifHiLe TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHKit MaTepian. 3a 10NOMOro
3aTMCKHOTO NPUCTPOI0 abo nellaT 0bpobnioBaHuit Matepian
(hiKCYETbCA HAAiMHILLE HiX NPY TPMMAHHI HOTO B pyLi.
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» lepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Apke pobounit iIHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTncs 3a Wwo-Hebyup, Wo npu3Bese A0 BTPaTH
KOHTPOIO Hajl ENEKTPONPUNAZOoM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.

=2\ 3axuuaiTe akymynaTopHy 6atapelo Big Tenna,

30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHHX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOAIM Ta BOMOTH. [CHye Hebeaneka

BUOYXY.

» Mpu nowKomKeHHi a0 HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CBiXke NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoapasHIOBaTH UXANbHI LWNAXU.

» BukopucToByiiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /T1we 3a Takux ymos
akymynsaTop byae 3axuiyeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» FocTpHUMKU NpefMeTaMu, AK Hanp., rBi3fAKamMu un
BHKPYTKaMH, a TaK0XX 30BHILUHiMH CHNOBHMH AiAMU
MO)KHa NOLWKOAUTH aKyMYNATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPiLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHS, YTBOPEHHS
aumy, B1byx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouwuTtaiite BCi 3acTepeXkeHH i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOxe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paxeHHAM Npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, Konu byfeTe unTatu
IHCTPYKUit0.

MpusHaueHHa npunapy

[Mp1nag npusHaueHW Ana po3nunioBaHHA Ha XXOPCTKiK onopi
[NIePeBUHU, MNACTMACH, MeTaniB Ta byaiiBenbHUX MaTepianis.
BiH npraaTHWI inA pO3NUNIOBaHHSA PiBHO NMiHIEK Ta AYrot.
[py1 BUKOPUCTaHHI BIANOBIAHUX NPUAATHUX MUNKOBMX NONOTEH
3 bimeTanis MoXxnMBe BiANKUNIOBaHHS BPIBEHb 3 TOBEPXHENO.
3BaXaiTe Ha pekoMeHaaLLiT L0 NMUMKOBMX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMmepallis 30bpaxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha

306paxeHHs enekTponpUnagy Ha CTOPiHLi 3 ManOHKOM.
1 MMunkose nonotHo*

HactpotoBaHa onopHa nnuta

['Hi3[0 Nig nUnKoBe NONOTHO

CronopHa rinb3a NMNKoOBOro NonoTHa

IMin#omHa wTaHra

lNepemukay yacToTu xoais

Bumukau

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

AKymynaTopHa barapes*

©CoOo~NOOCThA,WN

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(19.9.16)




OBJ_BUCH-760-007.book Page 120 Monday, September 19,2016 2:21 PM

120 | Ykpaicbka

10 PykonTKa (3 i3071bOBAHOI0 NOBEPXHEID)
11 KHonka iHauKaTopa 3apAagKeHoCTi aKyMynaTopHOi
barapei*
12 |HauKaTop 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi baTapei*
*3o06paxceHe abo onucaHe Npunaaana He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH

06car nocraBku. oBHHi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunapaa.

TexHiuni pani

LllabenbHa nuna GSA 18 V-LI
ToBapH11 Homep 3601F4J0..
Hom. Hanpyra B= 18
YacTota xogiB Ha xonocTomy

X0Ay Ny

- 1-a WBKAKICTb xun. ! 0-2400
- 2-a WBMAKICTb xBun. 0-2700
MatpoH SDS
Perynatop uactotu xoais °
BennuunHa nigiomy MM 28
Makc. rmbrHa nponunioBaHHA

~ B[epeBHHi MM 250
— B HeNeroBaHiv ctani MM 20
- Niametp Tpybu MM 130
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,2-3,7*
[onyctma Temneparypa

HaBKO/MLUHBOTO CePefoBULLA

~ NpW 3apAgKaHHi °C 0...+45
- Npu eKkcnayarauii*™ i npu

36epiraHHi °C -20...+50

PekomeHa0BaHi akyMynaTopu GBA18 V...

PekomeHaoBaHi 3apsaHi

npucTpoi AL 18..
* B 3aNeXKHOCTI Bifj BUKOPUCTOBYBaHOT akyMynaTopHoi batapei

* ObMexeHa NoTyXXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HaueHi 3 akyMyNnATOpHOtO baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctasku.

Incopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN60745-2-11.

OujiHeHui Ak A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBWTb, AK Npasuno 77 ab(A). Moxubka K=3 ab.
PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaujist a, (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
PO3MMMIOBAHHA EDEBOCTPYKKOBUX NAKT: ay, = 24 M/c2,
K=1,5m/c?,

po3nunioBaHHA Aepes’AHNX banok: a;, = 24,5 M/Cz,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHu# B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXXEHHA.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpawii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiT, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHaK npu
3aCTOCYBaHHi N1eKTPOIHCTPYMEHTY insl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobounMu
iHCTPyMeHTaM1 abo Npu HELLOCTaTHHOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA MPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiliiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNazy.
BuaHauTe gonatkosi 3axofu be3neku AnA 3axucTy Big
BibpaLii NpaLtoloyoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunany i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisalia pobouux npowecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mu 3asBnsemo nig Haly 0AH00CObOBY BiANOBIAANLHICTD, WO
ONUCaHWI y po3aini «TexHiuHi faHi» NPOAYKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBiAHWAM nonoxeHHaAM [upektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUaIOUH iX 3MiHH, @ TAKOX
HacTynHum HopMam: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
TexHiuHa fokymeHTalis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

3apapxaHHA aKyMynAaTopHoi 6atapei

» BukopucToBYiiTe nuLIe 3apAAHI NPUCTPOT, L0
3a3HaueHi B TEXHIUHUX faHuX. [T1LLe Ha Ui 3apAaHi
NPUCTPOI PO3Pax0BaHUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTaua€eTbCA YaCTKOBO

3apaAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepef TMM, AK NepLLXIA pa3 npaLtoBaTi 3 NpUNaaom,

akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAUTH Y 3apAgHOMY

MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAXKaTH KONK

3aBrOfIHO, LIE HE CKOPOUYE Oro eKCnyaTalifHWi pecypc.

lMNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOMKYE

akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMbokoro

po3psmKaHHA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psmxeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETHCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

6inblue He pyxaeTbes.
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» MMicna aBTOMaTHUHOro BUMHKAHHA eneKTponpunagy
binblue He HaTHCKyWTe HAa BUMHKKaY. Lie MoXxe now-
KOAMTH aKyMynaTopHy batapeto.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM OO0 BUAANEHHS.

BuimanHa akymynaTopa

B akymynsTopi 9 nepeabaueHi aga cTyneHi bnokyBaHHs,
MOKNMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HeHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po36noKyBaHHs
akymynaTopa 8. BctpomneHuit B eneKTponpunag akyMynatop
TPUMAETHCA Y NONOXEHHI 3aBAAKU NPYXMHI.

LLlob BUIHATK akyMynaTOpHY batapeto 9, HaTUCHITb Ha
KHOMKY p036/10KyBaHH#A 8 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, NoTArHyBLLM ii Hasaz. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

InpukaTop 3apamxeHoCTi akymynaTopHoi batapei

(aue. man. A)

Tpv 3eneHi ceitNoAioam iHAMKATOPA 3apAAXKEHOCTI aKyMyna-
TOpHOI baTapei 12 nokasytoTb CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI aKyMy-
natopa 9. 3 MipkyBaHb TeXHiKK be3nekn onuTyBaTh CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPA MOXHA NULLE NPHY 3YNIMHEHOMY
eneKTponpunagi.

HatucHiTb kHonky 11, wob nepesipuTi cTyniHb
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuth i
TOZi, KONK aKyMynATOpHa batapes 9 BUTATHYTa 3
eneKTponpunagy.

Ceitnogiogu EMmHicTb

CBiueHHs 3-x 3eNeHux >2/3
CBiUEHHS 2-X 3eNeHNX >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicns HaTUCKaHHA Ha KHONKY 11 Hi oauH cBiTnogioa He
3aropAETbCA, aKyMyNATOP BMALIOB 3 Nafy i Horo Tpeba
NOMIHATH.

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NoNoTHa

» Mepepn 6yab-AKUMHU MaHiNyNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
AOM BHiiMaiiTe aKkyMynAaTopHy 6atapeto.

» [InA MOHTaX<y NUNKOBOI0 NONOTHA BAATaiiTe 3aXUCHi
pyKaBuui. TopkaHHA 10 TMNIKOBOT0 NONOTHA upeBaTe
NOPAHEHHAM.

» Konu byaerte MiHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKy#HTe 3a
THM, W06 y rHi3Ai nig nMNKoBe NONOTHO He byno
3anuuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOI THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

BuKopKCTOBYHTE NKLLIE MMAKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
0bpobnioBaHoro matepiany.

Ornsag pekoMeH40BaHUX NUNKOBMX NONOTEH By 3HakzeTe Ha
nouatky Liei iIHCTPYKLUii. BUKOPUCTOBYHTE NULLIE NUNKOBI
MONOTHA 3 YHiBepcanbHMM XBOCTOBUKOM %2". [unkoBe
MONOTHO HEe NOBMHHe DyTH OBLUKM, aHixX Lie HeobxiaHo Ana
3ann1aHOBaHOro NPopiay.

[inA nponunioBaHHA BY3bKWX PajiyciB BUKOPUCTOBYHTE
BY3bKi MMNKOBI NONOTHA.

YkpaiHcbka | 121

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. B)

3 CUNOK BCTPOMITb MMNKOBE NONOTHO 1 B rHi3AHO Mig
NUAKOBE NOOTHO 3, {06 BOHO BiAUYTHO 3aiWO y
3auenneHHs. CTonopHa rinb3a 4 nosepraetbea npubn. Ha 90°
i (hikcye nUNKoBe NOMOTHO.
AKLLO nUnKoBe NonoTHO 1 He 3adikcyBanocs, NOBEPHITh
CTOMOPHY Tinb3y 4 npubn. Ha 90° 32 HaNPAMKOM CTPINKK,
11106 BoHa 3achikcyBanacs y BifKpUTOMY NOMNOXEHHI i BiUyTHO
KknauHyna. LLle pas BCTpoMiTb nunkoBe nonotHo 1 B rHisgo 3.
» lepeBipTe MiLHiCTb NOCAAKH NUNKOBOFO NONOTHA.
MunKoBe NONOTHO, LLO He 3adpikCyBanocA, MoXe BUNACTH i
nopaxuTY Bac.
[ina neBHKX pobiT NnKoBe NONOTHO 1 MOXHA NOBEPHYTH Ha
180° (3ybu aMBNATLCA yropy) i 3HOBY BCTPOMUTH.

[leMoHTaXK NUNKOBOro NonoTHa (auB. man. C)

» [pu BUKHAYBaHHI NMNKOBOTO NONOTHA TPUMaWTe
eneKTPoNpHNap TakK, o6 He NopaHUTH HUM Nniofel abo
TBapHH.

lMoBepHiTb CTOMOPHY Tinb3y 4 npubn. Ha 90° 32 HaNPAMKOM
CTpinku. Munkose NonotHO 1 BUKMAAETLCA.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Tak1x MaTepianis, AK Hanp., nakogapboBrx NOKPHTH,
LU0 MiCTATb CBUHELb, 1€AKUX BUiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHum /1A 3HopoB's.
TopkaHHA abo BAKMXaHHSA NNy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, L0 3HaxoAATbCA NobnKM3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAXQIOTbCA KaHLLEPOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaBkamu s 06pobku epeBrHU (Xpomar, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepianu, wo MictaTb asbecr,
[03BONAETbCA 06P0ONATH NULE CrelianicTam.
- Cnigky#Te 33 106p0I0 BEHTUNALEIO Ha poboUOMy MicLi.
- PeKoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
(hinbTpoM Knacy P2.

[oaepxyiTtecs npunucie Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

> YHMKa#HTe HaKONMMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXKE NEerko 3aMmatucs.

Poborta

Mouatok pobotn

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

> BuKOpHCTOBY#TE NHLLE OPUTIHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBOACbKii Tabnuuwi Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTAHHA iHLLIMX aKyMYNATOPHUX
baTapei Moxe NPU3BOAMTM 10 TPABM | Hebe3neKu NoXexi.

BcTaHOBITb NepeMMUKay YacToTh XofiB 6 B CEpPeIHE NONOXeH-
HA, Wob 3anobirTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO eNeKTpOnpH-
nagy. BcTpomiTtb 3apAmKeHnit akymynaTop 9 cnepesy B HiXKY
enektponpunagy. NMpUTUCHITb aKyMynaTop, 1Wob BiH
MOBHICTIO 3aMLLIOB Y HiXKY, TOBTO W06 UEPBOHY CMYXKY He
6yno BuaHo i b akymynsaTop aobpe 3adikcyBasca.
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MepeMHKaHHA YacTOTH X04iB

3a 40NoOMOroto nepemMmnKaya YacToT1 Xogis 6 MoxHa
perynoBaty uacToTy xoaiB enektponpunagy. OfHak npv
HaTUCHYTOMY BUMMKaUi 7 Lie HE MOXNHUBO.

Mepemukau yacToTH xoAiB 6 B cepeAHbOMY NONOXKEHH:
Bnokipatop akTMBOBaHM.

Bumukau 7 3abnokoBaHuM, | HEHaBMUCHE
BMUKaHHS eNeKTPONPHIaay HEMOXNUBE.

- -

Mepemukau 4acToTH XoAiB 6 B NiBOMY NONOXEHHi:

1-a WBKMAKICTb, HA3bKa YacToTa XofiB.

Hu3bka uactoTa xofiB npuaaTtHa ans obpobku
TBEPAMX MaTepianis, Hanp., CTani, KONbOPOBUX
MeTanis, TBEPAMX Nnactmac, abo ans uucToro
PO3NUNIOBAHHA AEPEBUHM | ANA BPI3HOIO
PO3NUNoBaHHS.

Hwu3bKa uacToTa XopiB 3MeHLLYE Bibpalii.

S

Mepemukau yacToTu XoAiB 6 B N(PaBOMY NONOXEHHi:
2-a WBMAKICTb, BUCOKA YACTOTA XOAIB.

Bucoka uacToTa xoaiB npuaatHa ans 0bpobku
M’SIKMX MaTepianis.

3aB[AKM BUCOKiN UaCTOTi XOf1iB MOX/WBE
LWBMAKE NPOCYBaHHA PoboTH, Hanp., Npu
UOPHOBOMY PO3MMNIOBAHHI AEPEBUHU.

)

S

)

@

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BAMMKAY
7 i TpUMaliTe 10ro HaTUCHEHNM.

L1lob BAMKHYTH eneKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BUMUKAY 7.
3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNEKTPOEHEPrii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, kKonu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHA 4acToTH XOAiB

36inblueHHAM abo 3MEHLLEHHAM CUMK HATUCKYBaHHA Ha
BUMMKAU 7 MOXHA NNaBHO PerynioBaTk YacToTy XoAiB
YBIMKHYTOrO enexkTponpunagy.

HeobxigHa yacToTa XoAiB 3anexuTb Bin 06pobnioBaHoro
marepiany, BU3HauMTH il MOXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX cnpob.
PeKoMeHaYETbCA 3MEHLUNTH UacTOTY XOAIB NPK NocaaLi
NUNKOBOrO NONOTHa Ha 06pobntoBaHKi MaTepian i npu
PO3NUNOBaHHI NNacTMacH i antoMiHito.

BkasiBkH Wwoz0 pobotu

» lepen ycima MaHinynauiamu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK P060O-
4oro iHCTPYyMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebesrneka nopaHeHHs.

MosopotHa onopxa nnuta (aue. man. D)
3aBAAKM CBOIM PyXOMOCTI ONOPHA NKTa 2 NPUCTOCOBYETLCA
[0 BIANOBIAHOrO KyTa NOBEPXHi.

Mopapu

» [pu po3nunioBaHHi nerkux 6yAiBenbHUX matepianis
3BaXKalTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHpaL i
BUrOTOBMIOBaua Marepiany.

lMepeq TMM, AK PO3NUNIOBATH AEPEBHUHY, LEPEBHOCTPYKKOBI
nnuTH, byaiBenbHi MaTepiany TOWWO, NEPEBIPTE, UM HEMAE B
HWX UYXKOPIAHNX TiN, AIK HANP., UBAXIB, FBUHTIB/WYPYNIBT. i.
YBiMKHiTb eneKkTponpu1nag i nigBeaitb #oro 4o
0bpobntoBaHoro matepiany. [MpuctaBTe ONOPHY NAKTY 2 10
0bpobntoBaHoi NoBepxHi i po3nunioiTe Matepian 3
PIBHOMiPHUM NMPUTUCKYBAHHAM | PIBHOMIPHOIO NOfaueto.
Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
enexkTponpunag,.

Y pasi 3aKNMHEHHs MMNKOBOTO NOMOTHA HEranHO BUMKHITh
eneKkTponpunag. 3a onoMorow NPUAATHOro iIHCTPYMEHTa
PO3BEAiTH LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyproBaHHAM (guB. Man. E)

» Cnoci6 po3nnnioBaHHA 3aHYPEHUM NUNKOBHM
NONOTHOM NPUAATHUIA NULLE ANA M AKKX MaTepianiB, AK
Hanp., AePEeBHHH, FiNCKapTOHYy i T. n.! Po3nunioBatu
MeTanu 3aHypeHUM NUNKOBHM NONOTHOM He
Ao3BonaeTbeA!

[lna po3nuntoBaHHA 3aHypPEHUM NUNKOBMM NONOTHOM
BMKOPUCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MMIKOBI NOMOTHA.
lpucTaBTe eNeKTPONPUNAA KPaeM ONOPHOT NKUTH 2 10 06-
pob/loBaHOro MaTepiany i yBIMKHITb HOro. AKLLO enekTpo-
npunan 0bnagHaHWi perynaTopom YacToTH XOfLiB, BCTAHOBITb
MaKCMManbHY YacToTy X0fiB. MiiHO NPUTUCHITL eneKTponpy-
nap Ao 0bpobnioBaHoi 3aroToBKM i aiTe NMNKOBOMY NONOTHY
MoBINbHO 3aHypPUTUCA B 06p0obioBaHKit MaTepian.

Micns Toro, Ak onopHa nnuTa 2 byae BCielo NOBEPXHED
npunsaratu o obpobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOAOBXKYMTE
PO3NUNIOBATH Y30BX baXKaHOI NiHii.

[ns neBHUX pobiT NMNKOBe NONOTHO 1 MOXHA NOBEPHYTH Ha
180°i npautoBatu BiNOBIAHMM UNHOM NOBEPHYTO MUNOHD.

PoanunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (aue. man. F)

Enactuuni bimetanesi nUnAnbHi NoNoTHA 403BONAIOTH Bifny-

N0BATH, Hanp., BUCTyNatoui byaiBenbHi eneMenTH (Bogonpo-

BifHi TPYbK T.1.) BesnocepefHbo BPiBEHb i3 CTiHOM.

» CnigkyiiTe 3a TUM, 06 AOBXKMHA NMNKOBOTO NONOTHA
3aBxpau byna binbwoto 3a giameTp po3nunioBaHoi
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka BiACMUKYBaHHS.

lpucTaBTe NMAKOBE NONOTHO NPAMO A0 CTiHU | TPOXM 3irHiTb
1ioro HOKOBUM HaTCKyBaHHAM Ha eneKkTponpunag, wob
0NOpHa NAUTa npunArana Ao CTiHW. YBIMKHITb enekTponpunas
i po3nuntoiTe 06pobNtOBaHY 3aroToBKY, He 3MiHitolun cuny
BOKOBOr0 HaTUCKYBaHH.

OxonofKyBanbHHii/MacTHNbHMI 3acib

LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHto MaTepiany Npu po3nuntOBaHHi
MeTaniB, y3[0BX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHecTH
OXONOMKYBaNbHWA/MaCTUNbHUI 3aCi0.
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BkasiBKH L0A0 ONTHMANbHOrO NOBOAKEHHA 3
aKyMynAaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuile npu Temneparypi Big —20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLIanTe akyMynaTop BRiTKY B
MaLLMHI.

Uac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALIAHI OTBOPU aKyMynaTopa
M’AKMM, UACTUM | CYXMM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOPOTKa TPHUBANICTb PODOTH NICA 3aPAMKAHHA
CBiUMTb NP0 Te, L0 akymMynATop BUuepnas cebe i horo Tpeba
MOMIHATH.

3BaaliTe Ha BKa3iBKM LLOJ0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepeA ycima MaHinynAWiamMHK 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO P06O-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOro TPaHCTop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynatopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiTe Npunag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

[pouuLLainTe rHi3Ao Nig NMNKOBE NONOTHO Hacamneper, CTUc-

HYTMM MOBITPAM abo 3a OMOMOr0t0 M’AIKOTo NeH3nuka. [Ans

1{bOro BUTATHITb MMNKOBE NONOTHO 3 enekTponpunaay. [Ans

niaTPUMKK DYHKLiIOHaNbHOI 3AATHOCTI THi3AA Mij NMNKoBe

NONOTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI MacTUNbHI 3aCobM.

CunbHe 3abpyaHEHHA enekTponp1nady Moxe NPU3BOAUTH 0

BiAMOB Y Pob0Ti. 3 Li€i NPUUKHM HEe PO3NHUMIONTE MaTepiany,

nig yac 0bpobku AKKX YTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3HK3y abo

Hap, ronoBoo.

Cepgic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLii Wozo
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepaicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHthopMaito o0 3anyacTMH MOXHa
3HaNTK 32 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpga cniBpobitHuKiB Bosch 3 HalaHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BifnoBiCTb Ha Bawwi
3anM1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaan Ao Hei.

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHKI TOBAPHUH
HOMep, L0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTponpunagy.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadakTHOI npoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHcbka | 123

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiius, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTY LLOAI0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMyNATOpHi batapei MoXxyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPAHCMIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA AO[ATKOBUX HOPM.

[pu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMIEAUTOPOM) NOTPIOHO
[0AEepXyBaTicA 0coBNMBUX BUMOT OO YNIaKoBKK Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNazKy npu NiAroToBLj NOCUNKKM
MOBMHEH NPUIAMATK yuacTb eKCrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.

Bincunalite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOKEHWM KOPNYCOM. 3aknemnTe BifKPUTI KOHTaKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 06 BoHa He
coBanacs B ynakoBLi.

[otpumyiteca, byab nacka, TakoX MOXNMBMX A0AATKOBMX
HauiOHaNbHKUX NPUMNKUCIB.

Ytunizauis

X3/| Enextponpunagu, aKkyMynaTopHi batapei, npunaaan i

}A ynakoBKy Tpeba 31aBaTu Ha €KONOTIUHO UMCTY
TNOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaaNTe enekTponpunaau Ta akyMynaTopHi

barapei/6arapeitku B nobytose cMitTa!

Nuwe pnsa kpaid €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU 1a eBpoOneicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi eNeKTPOIHCTPY-
MEHTH, NOLIKOKEHI aKyMYNATOPHI
barapei/batapeiiku abo akyMynaTopHi
barapei/batapeliku, 110 BianpauBan1
cebe, NOBUHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA €KOMOTiUHO UNCTUM
cnocobom.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKH1 B
po3gini «TpaHCnopTyBaHHs»,

crop. 123.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa
OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHfa Nanaanaxy XeHiHgeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 6omybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xaunbl aknapar kocbiMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTinreH.

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIK COHFbI, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.
OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLLACIHAA Xa3birFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3mMeTkep Hemece naiiaanaHyLwbIHbIH, KaTenikrepi

MeH iCTeH WbiFy cebenTepiHiK Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
narinanaHbaxpi3

- JkayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
narganaHbaxpi3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl HonMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbi3

LLlekrTi ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHynaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

- KypFaKk eppe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre Katak, TbibIM canblHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANapabl
navpanaHyfa pykcar bepinmenai.

~ Tacbimangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

INeKTp KypangaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

A ECKEPTY bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHuKanbIK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XoHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbiH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

bonaluak )XymbICTap ywiH Kayinci3aik HycKaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakTan KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkrapbiHAa naiganaHbinfaH ,NeKTp

Kypan" atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIK Kayinci3giri

» XKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
Xaraaiaa ycTaubl3. TaprTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra abin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTAp, Fa3Aap HemMece WaH, XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTP Kypanaapb! YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynappbl XXaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH naiaanaHy kesinge 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik anbipAbl NainaanaHbaKbI3. O3repTinMereH
alblp aHe XapaMfbl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTes,.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanbIHbIH iLiHE CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae YCTaHbI3. 3aKbIMaaNFaH
HEMece LHeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC icTeCeHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILWTbI NaiganaHy aneKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.
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» neKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLWayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKbILITHI MaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLIA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. INeKkTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inaipikTi KHiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIpFyAaH
CaKTanTbIH DaTEHKe, CaKTalTbIH LEM HEMECE KynakK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbl3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanbiH TOKKA XxaHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTtepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILLTA YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KY#Ae TOKKA KOCY, a3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnantappAbl XoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AitHanaTbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 3pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNEereH xaraanaa anekTp Kypanmbl Xakcblpak
OaKblnancoi3.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KUMeH;i3. LLlalwbIHbI3AbI, KHiM XaHe KONFanTbi
KO3fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH kuim,
alUeKelt HeMece y3blH WALl Ko3Fanmanbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLIaHCOpPFbILL JKdHEe LWaHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XdHe AypbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilwThl

naraanay waw cebebine bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xykreMeH,i3. JKyMbiCbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAaanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTi )KyMbIC alMarbIHAA Ay PbIC dpi
CeHiMAi XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbiLbI AYPbIC €MeC INeKTP KYpanbiH
naiiaananbanbl3. Kocyra HeMece elLipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Bonbin, oHbl XXeHpey KaxeT bonagpl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmMacTbipy
Hemece Kypanpgbl anbin KOOAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafaH WhbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpAbI anbin TacTaHbI3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTp KypanfblH bankaycbi3 KocbinybiHa xon bepmengi.
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» MaitpanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyfaxxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. KosFanmanbl
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbImpanFan
benwexkTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIiHbIH AYPbIC KYTINMeYi
)asataibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XXMeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHa barbiTranaapl.

» 3neKTp KypanblH, XXababIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH IPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHa/MaraH XyMbicTapAa nanfanaHy kayinti.

AKKYMYnATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYnATopnbiK 6atapeaHbl TeK eHAipyLwi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaTay Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap Typite
apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apaaTay yLUiH
nanpanany epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkymynatopnapabl
FaHa naiAanaHblHbI3. backa akkymynatopnapgsl
nanpanaHy xapakarrapra HeMece 8pTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbIH aKKyMynATopAbl TyHicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTApAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbiHAaAFbl KbicKa TYMbIKTany Kyriktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynaTopaaH
CYMBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeicok,
THreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynAaTOpfarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAipYi Hemece
KYALIpYi MYMKIH.

Kbismer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MaMaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcba.

KbinblwTbl apanap yLwiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, XacbIPblH TOK CbIMbIHa
THIOI bIKTUManN XKYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYpPanabl
OKLWAYyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH
CbIMbIHA TUIO MeTannabl Kypan bentuekTepiHe Tok bepin
TOK COfyblHa anblin Kenyi MVMKiH.

» KonblHpbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbi3.
ﬂav'lbmnama ACTblHaH yCTaMaHbl3. Apa MONOTHOCbIHA
THIO XapakaTTaHy KayiniH Tyablpaabl.
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» JneKTp KypanAbl AaibiHAaMaFa TeK KOCYNbl peTre
anapbIKbI3. DHTNECe anManbl-caManbl acnan
[JaiblHhamara iniHce Kepi coFy kayini narina bonagpl.

» Apanaypaa Tipey TaKTacbiHblH, 2 faiiblHAaMaFa Tipenin
TYPYbIHa K63 XKeTKi3iHi3. Apa Nof0THOChI iniHin anekTp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KENYi MYMKiH.

» XKyMbICTbI aAKTaFaHHaH KediH 3NeKTP KypanblH
ewwipin, OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH, FaHa apa
NONOTHOCBIH KEeCiKTeH WhbIFapbiKbl3. COM apKbibl Kepi
COFYAAH CaKTaHbIM, INEKTP KypasblH KAyinci3 Kywre
KenTipecis.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiHAaNaHbIHbI3.
KucaitFraH HeMece eTrnec apa nonoTHONAPbI CbIHYbI, KECIKT
3aKpiMaaybl Hemece Kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip 6acy apkbinbi
TOKTaTNaMubi3. Apa nonotHoChI 6y3binybl, ChiHYbl HEMECE
Kepy coFy cebebiH Tyabipybl MyMKiH.

» Martepuanabl KaTTbi KbICbIHbI3. [laiiblHAaMaHbl Kon
Hemece asKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbiwneH
elKaHAai 3aT Hemece Xepre TAMeHi3. Kepi CoKkbl
Kayni 6ap.

» Kaxertriispey KypanaapbiH nanganaHbin XacbipbliHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
HeMece TOK COFybIHa anbin kenyi MyMKiH. [a3 KybbipbiH
3aKbIMAAy XKapbINbicka anbin Kenyi MyMmkiH. Cy KybbIpblH
3aKbIMzay MaTepranblk 3UsHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl nanaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYPaKTbl KanbiNTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» NaibiHAaamanbl bekiTiHis. Kbicy kKypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbIIFaH aiblHAaMa KomblHbI3beH
canbICTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFanTyblHa anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAbI alnaunbi3. Kbicka TyiblikTany Kayni bap.
[ \_ Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAaNH-

O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
JaHe bINFanfaH Koprakbl3. Xapbiny kayni 6ap.

» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AYPbIC
naiipanan6araH xaraaiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAanAaa ilke Tasa aya Kiprisiis xoHe warbimpap
bonca, MeaMUMHANDbIK KOMEK anbiHbl3. bynap TbiHbiC
any XONAapbIH TiTiPKEHAiIPYi MYMKIH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anektp kypanbiMex
naipananbiibi3. Con apKbinbl akKyMynAToOpab! KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTaiCbi3.

» Lllere Hemece bypaybiL CUAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

OHiMm XoHe KbI3MeT CUnaTraMacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckeprnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
XoHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra
anapybl MYMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awwbin nanganaHy
HYCKayNbIfblH OKY KE3iH[e OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bexkeM TipenreH arawTapgbl, N1acTMaccaHbl,
MEeTanbl XaHe KypbiNbIC MaTepUanaapblH apanayra
apHanfaH. Tikenem XxaHe KUCbIK KeCikTepre apHanfaH.
BuMeTan apa nonoTHonapbIH Nariganaxbin betneH 6ip
[LieHreiaeri axbipaTyAbl OpbiHAAY MYMKiH. Apa NONoTHONAPbI
YCbIHBICTApbIH OPbIHAAY KaXET.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMachiHa cau.

1 ApanonotHocbl*
PeTtTenertiH Tipek TakTachl
Apa NoNoTHOCHIHbIH beKiTKiLLi
Tipek TaKTacblHa apHanFaH TOKTaTKbILL TeNnke
KetepriL
JKypic caHbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Kockpilu/ewwipritu
Axkymynstopabl bocary Tyimeci
Akkymynatop*
TyTka (0eTi oKLwaynaHabipbinFaH)
AKKYMYNATOP 3apsAaTany Kyii MHAMKATOPbIHbIH NepHeci *
12 AkkymynaTopabiH 3apaaTany Kyhi MHouKkatopbl*
*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAapTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

©Coo~NOOCThA, WN
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TexHUKanbIK ManimeTTep

Kbinbiwrbl apa GSA 18 V-LI

OHiM HeMmipi 3601F4J0..
JKyMbic kepHeyi B= 18
JKyktenycis ictey xypic caHbl n,,

- 1-6epinic MuHt 0-2400
- 2-bepinic MuH ! 0-2700
Acnan naHTpOHb! SDS
JKypic caHbiH backapy °
Kypic MM 28
MaKC. apanay TepeHairi

- arawTa MM 250
- bonatra, KopbiTnanap MM 20
- Kybblp aametpi MM 130
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cail canmarbl Kr 3,2-3,7*
Pykcar eTinreH kopluay

Temneparypacel

- 3apsaTayaa °C 0...+45
- nanpanaHy*™ MeH cakTayfa °C -20...+50
VCbIHbINFAH akKyMynaTopnep GBA18 V...
VCbIHbINATbIH 3apAfaTay

Kypangapbl AL 18..

* nanpanaxfaH akkymynatopre bannaHbicTbl
* <0 °C TeMnepatypanapfa WeKTeNreH Kyar

TexHuKanbIK ManiMeTTep XMHaKTaFbl akkyMyNnATOPMEH XyMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLlybin xoaHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-11 boiibiHwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-enueHreH AblbbICTbIK KbICbIM AieHTelti aneTTe
77 nb(A) kypaabl. ©nwey aancispniri K= 3 ab.

JKyMbiC OpHbiHAarb! Wy feHreii 80 1b(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl Kopray KypanaapbiH KHiHi3!

YKUbIHTBIK 4ipin MaHi aj, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPALIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri EN 60745 ctaHaapTbiHa cai
aHbIKTanfaH:

KATTol apanay: a, = 24 m/c2, K=1,5 m/c?,

Arawbik bpycTapabl apanay: a; = 24,5 m/c?, K=1,5m/c2.
Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenliepneHreH entuey afici bonbiHLwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Luamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTAp YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anmansl-
CanMabl acnanTap MEHeH HeMece XeTIMCI3 KYTyMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

—

[ipinaey KyaTblH HaKTbl CenTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin NanAanaHbiNMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHaeTe ;.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbIMLIA
Kayincisaik WwapanapblH KONAaHY KOKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTay, XYMbIC dAiCTEPIH YbIMABICTBIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Jeke xayankepuuiniknex 6i3 , TeXHUKanblk ManimeTTep” Ae
cunatTanfaH eHimHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKeHIH XaHe
TeMeH[eri HopManapra cal eKeHiH KeningeHaipemis:

EN 60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

TexHukanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

AKKymMynsaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiAananblbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apsaaTay
Kypanaapbl Ci3fiiH 3neKTp KypanblHbI3AblH ilWiHAE NUTHNA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyrage

XeTKisineai. AKKYMyNnaTopAblH TOMbIK KyaTblH KaMTamachI3

€Ty YILiH NaiaanaHy anablHAa akkyMynatopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopAblH 3aKbiMAaNybiHa

aKenmenai.

NMuTni-oHAabIK akkymynaTop ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ apKbInbl TepeH, 3apsi )KOFanTyfaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apAfibl X0k 60nca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMachl apKbinbl ewipineqi: anManbi-canmanbl acnan backa

KO3FanManapbl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMATTbl PETTe BLUKEHHEH COH,
KoCKbiww/ewipriwTi 6acka 6acnanbi3. ditTnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OpblHAAHbI3.

Bosch Power Tools
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AKKyMynaTopAbI Wely

AKkyMynaTopablH, 9 exi bekiTy backpilubl bap, onap
aKKyMYAATOPAbI ally nepHeci 8 keapencok bacbinbin
AKKYMYNATOP TYCiN KeTyiHeH cakTanfbl. AKKyMYNATOP aneKTp
Kypanblnpa opHatynbl bonca, oHbl cepinne xaibiHga yctan
Typagbl.

AKKymynaTopgbl 9 WbiFapy yLiH akkymynatopabl bocary
TYMMeCiH 8 BacbiHbI3 XoHe akkyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH
apTKa LWbiFapbiHpi3. TapTKaH Ke3pe Kyl canMaHbi3.

AkkymynsTop 3apaarany Kyii uHaukartopbi (A cypeTid
KapaHbi3)

AKKYMYNATOP 3apAATany KyMi MHAWKATOPbIHbIK 12 yiu xacbin
XapblK AUOMbI aKKyMynATop 9 3apaaTany KyiiH kepceTeqi.
Kayincisaik cangapblHaH 3apaaTany KyiiH cypay Tek anekTp
KypasnblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKiH.

3apagaTany KyHi kepceTy ywiH 11 TyimeLeciH bacbliHbi3.
BynHbl anblHFaH akKyMynaTop 9 MeHeH Aa OpblHAAY MyMKIH.

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3pgikci3 xapblK 3 X Kacbin >2/3
Y3giKci3 apblK 2 X acbin >1/3
Y3aiKkci3 xapblK 1 X )acbin <1/3

KbinbINbIKTanTbIH Xapblk 1 x xacbin  Peseps

11 nepHeciH backaHHaH CoH, eLwbip xapblk Anoabl xaHbaca
OHbl ANIMACTbIPY KAXKET.

Apanay nonoTHOCbIH OpHaTy/anMacTbIpy

» 3neKTp KypanbiHaa 6apnbik XyMbICTapAaH anabiH
aKKyMyNATOPAbI WbIFapbIHbI3.

» Apa nonoTHOCbIH OPHATYAA KOPFaHbILL KONFabbiH
KHiHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO XapaKaTTaHy KaymiH
TYAbIPYbI MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH anMacTbipyAa apa NonoTHOCI
NaTpOHbI MaTepHan KanablKTapbiHaH, MbICanbl, aFail
Hemece MeTan XOHKanapblHaH 6oc 6onybl Kaxer.

Apa nonoTHOCbIH TaHAay

Tek eHaeNeTiH MaTepuanra Caukec KeneTiH apa
MONOTHONAPbIH NaiAanaHbIHbI3.

YCbIHbINaTbIH apanay AMCKiNepiHe Wonyapl ocbl
HYCKAyNbIKTbIH bacbiHaa Tabyra bonanpl. Apanay auckinepiq
Tek %" ambeban yLwThl naiaanaHbin OpHaTbiHbI3. Apa
NONOTHOChI KECIK YLLIH KXXETTi Y3bIHABIKTAH apTbik bonMaybl
Kepek.

XKiHilwKe KecikTep YLUiH XiHilLKe apa NoNTHONapbIH
naiaanaHblHbI3.

Apa nonotHocblIH cany (B cypeTiH Kapaxbi3)

Apanay auckiciH 1 kaTTbl apanay AMUCKICiHiH KbICKbILbIHA 3
ecTinin TipenreHwe bacbiHpl3. byratTay runb3ackl 4 ocbinan
wamameH 90° bypbinbin apanay AuCKiciH byratTaiabl.

Erep apapay auckici 1 byratranmaca byratray runs3acol 4
wamameH 90° kepceTki barbITbiHAA alUbIK KyHae byFatTanbin
LWepTKi AblbbICHl ecTinreHwe bypaHbl3. Apanay auckicid 1
apanay AMCKICiHiH KbiCKbllLbIHA 3 BacbIn KiprisiHja.

» Apa nonotHocbl 6ekeM TypybIHa K63 XeTKi3iHi3. bocaH,
apa NonoTHOC! XXapaKaTTaybl MYMKIH.

Benrini xymbicTapaa apa nonotHocblH 1 180° bypan (ticTepi

XOFapblaa) kawita opHartyFa bonagpl.

Apa nonotHocbIH wbiFapy (C cypeTin KapaKbi3)

» Apa nonoTHOCBIH WbIFapyAa 3NeKTP KypanbiH agam
Hemece Yil )kaHyapnapblH XXapaKaTraMaiTbiH Kynpe
YCTaHbl3.

ByratTay runb3acbiH 4 wamame 90° kepceTki barbiTbiHAA
6ypaHbI3. Apanay auckici 1 Tactanagbl.

LUaKabl XK3He XOHKanapabl copy

» KopracblH 6osy, keibip aralu copTTapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip matepuanaapabiH WaHp!
JieHcaynblKKa 3uaHabl 6onybl MymKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWAHADBI XYTY NanaanaHyLwbiaa HEMeCe XaHblHharbl
anamaapaa annepryanblk peakuuaAnapbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbLIHBIK ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
arallibIHbIH WaHbI, acipece, aFallTbl 6HAEY
KanmblKTapbIMeH (Xpomar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHapMeH eHAENYi KepeK.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe K3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapfbl Nanganaxy
YCbIHbINAAMI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KonaaHbinatbiH

yHFapbiMAapabl NanaanaHblHbI3.

» YKyMbIC OPHbIHAA WAHHDbIH, XXHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany

Maiigananyra enpipy

AKKYMYnATOpAbI OpHaTy

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTaiwacbiHAa benrineHreH KyarTbl TYMHYCKAnNbIK,
Bosch nuTHit-MoHABIK aKKyMYyNATOPbIH
naiAanaHbipbI3. backa akkymynaTopnapabl nanfanany
XapaKaTTaHy aHe epT KayniH TyAbIpYbl MyMKiH.

JKypic caHbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH 6 OpTalua Ky#re

PETTeN 3NeKTP KypanbliH Ke3AeHCOK KOChINYbIHAH CaKTaNChi3.

3apsaTanFaH akkyMynaTopbl 9 anfbiHaH 3N1EKTP KYparbiHbIH

asFbIHA CaNblHbI3. AKKYMYNATOPAb! KbI3blN Chi3bIK,

KepiHbereHLue, akkyMynaTop bekiTinreHwe TonblK TyTkara

CanblHbI3.
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XKypic caHblH e3repty

JKypic caHbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIMEH 6 3NEKTP
KYPanbIHbIH XYPiC CaHbIH 83repTy MyMKiH. bipak
KOCKbILLITbI/eLwiprilTi 7 6ackaHga byn MyMKiH eMec.

JKypic caHbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILWbI 6 OpTa Kyiiae:
Kocyabl byrattay bencengipinreH.

KockplLu/ewwipriw 7 byraTtanbin anekTp Kypan
Ke3neicok KocblnynaH KopFanfaH.

- -

JKypic caHblH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbI 6 conpaa:
1-6acKplLL, TOMEH XYPIC CaHbl.

TeMmeH xypic caHbl bonar, TycTi MeTan, KaTTbl
nnacTMaccaHbl eHeyre HeMece araluTa Hasik
KeCiKTepAi Kon apamMeH apanayfa apHanfaH.
TeMeH Xypic CaHbl apKblnbl Tepbenycis xypic
KaMTaMachI3 eTineqi.

<.

JKypic caHbl aybICTbIPbIN-KOCKbILbI 6 OHAA:

2-BacKblLL, XKOFapbl KYpic CaHbl.

YKorapbl Xypic caHbl )ymcak Matepuangapbl
6HAeyre apHanfaH.

YKoFapbl Xypic CaHbl XKblAaM XyMbIC icTeyre
MYMKiHAiK Oepeqi, Mbicanbl, afaluTafbl 1opeKi
Keciktep.

)

S

)

®

Kocy/ewipy
3ANEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/ewwipriwTi 7 6acbin
TYPbIHBI3.

INEKTP KyparblH eLipy YLUiH KOCKbIL/eWipriTixibepiHis 7.

JHepruA KyarblH yHEMAEY YILiH 3N1EKTP KypasnblH Tek
nanfanaHapaa KoCbiHbl3.

XKypic caHbin 6ackapy

KoCKbIWTbl/ewWwiprilwTi 7 6acy KyLliH e3repTe oTbipbif,
KOCBbI/IFaH 3NeKTP KypanblHbIH XYpPicTep caHblH bipTiHoen
petTeyre bonaabl.

KaXeTTi )ypicTep CaHbl JanblHAAMa KaHE XYMbIC
XaFfannapbiHa bainaHbICTbl HoMybl MyMKIH.

Apa nonoTHOCHIH AanblHAaMara KOlofia XaHe nnactMacca,
ANIOMUHUARI apanay KesiHae XypiCcTep CaHblH a3anTKaH
ZypbiC.

Maipganady Hyckaynapbl

» AKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe caKTay KesiHge WbIFapbiHbi3.
Kespelicok KocblnFaHfa )apakar any kayni bap.

BypanarbiH Tipek TakTacbl (D cypeTiH KapaHbi3)

Tipek TakTacbl 2 XblMKbIManblbiFbl cebebiHeH THiCTi OeTTiH
bypbilubiHa Calt peTTe naibikTanagbl.
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¥YcbIHbICTap

» XeHin Kypbinbic MaTepHanaapblH apanay Ke3iHpe 3aH,
HYCKaynapbiH XXaHe MaTepuan eHAipyLLiCiHiH,
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

Afalu, XAT, kypbinblc MaTepuanaapbiHaa 1.6. uHe, bypaHga
1.6. cAKTbI Dere aeHenepai anbin TacTaHbi3.

INeKTP KypanblH KOChIN BHLENeTH AaiblHAaMaFa anapbiHbI3.
Tipey TakTacbiH 2 AanblHgama CbipTbiHa KOWbIN MaTep1angpl
6ip KanbInTbl peTTe Hachin HeMece KbIMKbITbIN apanaHbI3.
JKyMbiC aAiciH asKTaraHaH COH 3NEKTP KypanblH 6LipPiHi3.
Apa nonoTHoCHI TypbIN Kanca anekTp KypanbiH bipaeH
6LUipiHi3. ApanaHfaH apanblKTbl Calkec acnanneH a3
KEHEeNTIN 3NeKTP KypanbiH LUblFapbiHbI3.

Kon apacbi (E cypeTiH KapaHpi3)

» Kon apacbiMeH Tek afall, FHNCOKAPTOH T.0. CHAKTbI
JKyMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre 6onaabi! Kon
apacbiMeH MeTan 3aTTapbiH 6HAEeMeHi3!

Kon apa yLwiH TeK KbCka apa NonoTHONAPbIH NaiAanaHbIHbI3.

INeKTP KypanbiHbIH TipeK TaKTaCbIHbIH 2 KbIpbIH
[NakblHpamara Korbin KocblHbI3. XKypic backapybl bap anekTtp
Kypanaapzia MakcUMangbl XXYpicC CaHblH TaHAAHbI3. INeKTp
KypanblH KaTTbl AakblHAamara bacbin apa nonoTHOCHIH
aKblpblH AadblHAAMara Kipri3iHi3.

Tipey TakTacbl 2 ToNblK beTiMeH AaibiHAaMaaa XaTkaHaa

KQXETTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHpl3.

Benrini xymbicTapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

KOFapbl) KaiTa opHartyFa bonagbl.

ToiFbi3 apanay (F cypeTiH KapaHbi3)

Wkemai brmetan apa nonoTHONApbIMEH, Mbicanbl Cy
Kybblpnapbi 1.6. CUAKTbI ABHEC KYPbINbIC 3NEMEHTTEPIH
Tikene# kabbipraga apanayra bonagbl.

» Apa nonoTHOCbI 6HAENEeTiH AaibIHAAMa AUaMETPiHeH
¥3blH 6onybiHa apAaiibIM K63 XeTKi3iHi3. Kepi COKKbI
Kayni 6ap.

Apa nonoTHOCHIH KabblpFara TbIFbI3 KOMbIM, 3NEKTP Kypanbl

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TUri3in asgan

KMCaNTbIHBI3. INEKTP KypanblH KOCbIN AaibiHAAMaHbI

TYpaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

CybiTKbiw/Maiinay 3atrapbl

MeTanzbl apanay ke3iHge Matepuan kbiybl cebebiHeH apanay
Cbi3bIFbIHAQ CYbITKbILL HEMeCe Mainay 3aTblH Kary Kepek.
AKKYMYnATOpAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHE binFanfaH

KOpFaHbl3.

Axkkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikTe

KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPZbIH KeNAeTy TECiriH XKYMCaK, Tada )aHe Kyprak

LeTKaMEeH MYKWAT Ta3anaHpi3.

lMarpanany Mep3iMiHiH anTapiblkTan KbiCKapybl

AKKYMYNATOPAbIH, CKiPreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapzbl OpbIHAAHbI3.
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Texumcanbuq KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» AKKyMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbIMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbl3.
Ke3pe#cok KocbinFaraa xapakart any kayni 6ap.

» [lypbic XaHe CeHiMA icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Apa nonoTHOCHI NATPOHbIH CbIFbIMAANFAH ayaMeH Hemece
KYMCaK KblnLUaKeH TasanaHbl3. Apa Non0THOCbIH 3NeKTP
KypanbiHaH anbin KOMblHbI3. Apa NONOTHOCHI NATPOHbIH THICTi
Mainay matepuanfapbiMeH iCTENTIH Kyiae CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap TyAbIpybl MyMKiH. On
YLLiH LaHabl MaTepuanaapgabl bac ycTinge Hemece acTbiHAa
apanamaHpi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMA| XeHAeY XaHe KYTY,
CoHpai-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typanbl
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAI naifanaHy xaHe
OnappblH Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

bapnbik cypaynap MeH Kocankpl beniuektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TaKTauwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbl3.

OHpipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XKEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMNEKETTep ayMarbliHia Tek ,,Pobept boww®
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLMUANaHFaH KbiIaMeT kepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Tapary aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHaabl.

KasakcraH

XKUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepPCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHIbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapfra
KOMbINaTbIH TananTapfa car bonybl kepek. MaiganaHywwbl
aKKyMyNATOPNapLAbl KeLleae KOCbIMLLA KyXaTTapchl3
TacbiMangdan anagpl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaibl Tanantapgp!
cakTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOpAbI KOPNyCbl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIK Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOp/Abl OpamMaja Ko3fFanManTbiHAan OpaHpl3.
Kaxet bonca, KocbIMLIA YTTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

Kapere xapary

?74 INeKTP Kypanaappabl, akKyMynATOpiapabl, Kepek-

765X] KapakTapzibl kaHe opay MaTepuangapbiH
3KONOTMANbIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUW3AUMANAYFA
TancoIpy Kepex.

INEKTP Kypanaapfbl aHe akkymynatopnapabl/6ara-

peanapfibl Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHiLa
XapaMmcbl3 NeKTP Kypanaapsbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boliblHLIa
3aKbIMAaNnFaH HeMece ecki akkymynstop/
barapesnap benex XuHanbin Kagere
Kaparbinybl KXKeT.

Akkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHIA-HOHABIK:

~TacbiMangay" TapaybliHgarbl, 130
BeTiHaeri Hyckaynap/bl OpbIHAAHbI3.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masurd de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(19.9.16)




OBJ_BUCH-760-007.book Page 132 Monday, September 19,2016 2:21 PM

132 |Romana

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-

nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-

ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati §i’un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
Service

> incredim,:a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu i
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferastrdu existd pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. I caz contrar exista pe-

ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-

tain piesa prelucratd.

» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine intotdeau-
na pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza de feras-
trau se poate agata si provoca pierderea controluluiasupra
sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
siinfluenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in functiu-
ne obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.
F \_ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

8 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuitintern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sd se
supraincalzeasca.

1609 92A2NB|(19.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-760-007.book Page 133 Monday, September 19,2016 2:21 PM

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii cu opritor fix a lemnului, materi-
alului plastic, metalului si materialelor de constructii. Este
adecvata pentru taieri drepte si inlinie curba. in cazul utilizarii
panzelor de ferastrau bimetal corespunzatoare este posibila
taierea de separare la nivel cu suprafata prelucrata. Trebuie
respectate recomandarile referitoare la panzele de ferastrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Panza de ferdstrau*
Talpa de fixare reglabila
Orificiu de prindere panza de ferastrau
Manson de blocare pentru panza de ferastrau
Tija de ridicare
Comutator de selectie a numarului de curse
Intrerupétor pornit/oprit
Tasta deblocare acumulator
Acumulator*
Maner (suprafatd de prindere izolata)
Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului*
12 |Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O oo ~NOOGThA_, WN

o
= O

Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 18 V-LI

Numér de identificare 3601F4J0..
Tensiune nominala V= 18
Numér de curse la mersul in gol n,

- Treapta 1-a min’! 0-2400
- Treaptaa 2-a min™t 0-2700
Sistem de prindere accesorii SDS
Reglarea numarului de curse °
Cursa mm 28

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
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Ferastrau sabie GSA 18 V-LI
Adancime de taiere max.
- inlemn mm 250
- in otel nealiat mm 20
- Diametru teava mm 130
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incarcarii “C 0...+45
- in timpul functionarii*

si al depozitarii °C  -20..+50
Acumulatori recomandati GBA18 V...
Incarcatoare recomandate AL18..

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 77 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Taierea plécilor aglomerate: a, =24 m/s?, K=1,5m/s2,
Taierea grinzilor de lemn: a, = 24,5 m/s?,K=1,5m/s?.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 9 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cadd afara din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 8. Cat timp acumulatorul este introdus in scula
electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elasticd a unuiarc.
Pentru extragerea acumulatorului 9 apasati tasta de debloca-
re 8 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
(vezifigura A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 12 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 9. Din considerente legate de sigurantd, afisarea starii de
incarcare aacumulatorului poate fi activatd numaiatuncicand
scula electrica este oprita.

Apasatitasta 11, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 9 este scos afard din
scula electrica.

(1)) Capacitate
Lumina continud 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 11 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferastrdu exista pericol de
ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija cain ori-
ficiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe re-
sturi de material, de exemplu aschii de lemn sau metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferdstrdu adecvate pentru materialul

de prelucrat.

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti o lista a panzelor

de ferastrau recomandate. Folositi numai panze de ferastrau
cucoada universald de 2". Panza de ferdstrdu nu trebuie sa fie
mai lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

La taierea in linie curba stransa folositi o panzd de ferdstrdu

ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

impingeti puternic panza de ferastrau 1in sistemul de prinde-
re al panzei de ferastrau 3, pana cand se inclicheteaza per-
ceptibil. n acest fel, dispozitivul de blocare 4 se va roti cu
aproximativ 90° si va bloca panza de ferastrdu.

Dacd panza de ferastrau 1 totusi nu se blocheaza, rotiti dispo-

zitivul de blocare 4 cu aproximativ 90°in directia sagetii pana

cand se fixeazd in pozitie deschisa si se aude un zgomot de
clic. Impingeti apoi inca o data panza de ferdstrau 1 in siste-

mul de prindere al panzei de ferastrau 3.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferdstrau cu fixare slabita poate sa cada afard si
sa va raneasca.

Pentru anumite lucrdri panza de ferastrau 1 poate fi intoarsa

chiar la 180° (dintii indreptati in sus) si apoi montata la loc.

1609 92A2NB|(19.9.16)
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Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura C)

» Tineti astfel scula electrici la extragerea panzei de fe-
rastrauincat panza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
persoane sau animale.

Rotiti dispozitivul de blocare 4 cu aproximativ 90°in directia
sagetii. Panza de ferdstrdu 1 va fi ejectata.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sandtatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Aduceti comutatorul de selectie a numarului de curse 6 in po-
zitia de mijloc, pentru a proteja scula electrica impotriva por-
nirii accidentale. Introduceti impingand din partea din fata
acumulatorul incarcat 9 in talpa sculei electrice. Tmpingeti
complet acumulatorul in talpa sculei electrice, pana cand nu
se mai poate vedea dunga rosie iar acumulatorul este fixat in
conditii de siguranta.

Comutarea numarului de curse

Actionand comutatorul der selectie a numarului de curse 6
puteti comuta numarul de curse efectuat de scula electrica.
Atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 7 este apasat, acest
lucru nu este totusi posibil.
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Comutatorul de selectie a numarului de curs 6 in mijloc:
Dispozitivul de blocare a pornirii activat.

intrerupétorul pornit/oprit 7 este blocat ar scula
electricd este asiguratd impotriva pornirii acci-

®
b’@ dentale.

Comutatorul de selectie a numarului de curse 6 in stanga:
Treapta 1-a, numar mic de curse.

= Numarul mic de curse (viteza de lucru redusa)
® este adecvat pentru prelucrarea materialelor

dure, ca de exemplu otelul, metalele neferoase,
@ materialele plastice dure, sau pentru tdieri fine

inlemn si pentru taieri cu intrare directd in mate-
rial.

Numarul mic de curse permite functionarea cu
vibratii mai reduse.

Comutatorul de selectie a numarului de curse 6 in dreapta:
Treapta a 2-a, numar mare de curse.

7~ Numarul mare de curse (viteza de lucru ridicata)
@ este adecvat pentru prelucrarea materialelor
moi.

Prin numarul mare de curse, creste lungimea ac-
tiva de taiere a panzei de ferdstrau, ceea ce per-
mite un avans de lucru mai rapid, de exemplu la
taierile grosiere in lemn.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 7 si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 7.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

Reglarea numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitata asupra intrerupato-
rului pornit/oprit 7 puteti regla fara trepte numarul de curseaal
sculei electrice pornite.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat side
conditiile de lucru si poate fi determinat prin probd practica.
Se recomanda reducerea numdrului de curse in momentul pu-
nerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cat si in cazul taierii
materialului plastic si a aluminiului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) catsiin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. In cazul actionariiinvoluntare
afintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Talpa de fixare rabatabila (vezi figura D)

Gratie mobilitatii sale, talpa de fixare 2 se poate adapta orica-
rei pozitii unghiulare a suprafetei prelucrate.

Bosch Power Tools
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Sfaturi utile

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

Inainte de taierea lemnului, PAL-ului, materialelor de con-

structii, etc., controlati dacd acestea nu prezinta corpuri stra-
ine cum arfi cuie, suruburi, sau asemanatoare si in caz afirma-

tiv, indepartati-le.
Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare 2 pe suprafata piesei de lucru i taiati ma-

terialul cu o presiune de reazem respectiv cu un avans uniform.
Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.
Daca panza de ferastrau se blocheaza scula electricd se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o unealta adecvata i extrageti scula electricd din acesta.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura E)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este permi-
sa folosirea procedeului de taiere cu penetrare directa
in material la prelucrarea metalelor!

Pentru tdierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferdstrau scurte.

Agezati scula electrica cu marginea tlpii de fixare 2 pe piesa

de lucru si porniti-o. In cazul sculelor electrice prevazute cu

reglarea numarului de curse selectati numarul maxim de cur-
se. Fixati prin apasare scula electrica pe piesade lucru si lasati
ca panza de ferdstrau sa patrunda lent in aceasta.

De indata ce talpa de fixare 2 se spijina cu toata suprafata pe

piesade lucru, continuati debitarea de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucrdri panza de ferastrau 1 poate fi rotita la

180°iar ferastraul sabie poate fi intors in mod corespunzator

acestei rotiri.

Taiere la nivel (vezi figura F)

Cu panzele de ferdstrdu elastice bimetal puteti taia coplanar
cu peretele, de exemplu elemente constructive proeminente,
precum coturile tevilor de apa.

» Aveti grija ca lungimea panzei de ferastrau sa depa-

seasca intotdeauna diametrul piesei de prelucrat. Exis-

ta pericol de recul.
Puneti panza de ferastrau direct pe perete si indoiti-o putin
exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice, pana cand

talpa de fixare se sprijina pe perete. Porniti scula electrica si ta-

iati piesa de lucru, exercitand o apasare laterald constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
unstrat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura

dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionariiinvoluntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Este preferabil sd curatati sistemul de prindere al panzei de
ferdstrau cu aer comprimat sau cu o pensula moale. Extrageti
panza de ferastrau din scula electrica. intretineti functionali-
tatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau folosind lu-
brifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-
mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-
pului materiale care produc mult praf.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.
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Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Varugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

37| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

jul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 136.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3anus 3a be3onacHa pabora

006wu ykasaHua 3a besonacHa pabota

A BHUMAHME MpoueteTte BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NPUBEEHH-
Te No-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa JoBe/e [0 TOKOB YAap, Noxap
WU/WNK TEXKKM TPABMMU.
CbXpaHABailTe Te3H yKa3aHHs Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-40My TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUYEeCKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U L06pe ocBe-
TeHo. be3nopALbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETIEHME MOraT
[ia CNIOMOTHaT 32 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M0NoNyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3aNaNnuMH TeYHOCTH, Fa30Be HNH Npaxo-
o6pa3Hu Matepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B eNEKTPOUH-

Bbnrapcku | 137

CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTEPUAH UNK NapH.

» [pbXKTe Aeua U CTPAHUUHK NULA Ha Be3onacHo pas3-
CTOAHMeE, LOKATO PabOTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHHETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPO/a Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ enekTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog:-
XOAALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
AonycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeaH, He U3-
nonssaiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LUENCENN U KOHTAKTW HaManaBa PUCKa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOu, OTONNUTENHKM YPEaH, NeLyu U XNagunHu-
um. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-TONAM.

» MpepnasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLUABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOi He e NpefBUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa 3BaguTe Wwencena or
KoHTakTa. [lpeana3Baiite Kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UMK [0 NOABHKHH
3BEHa Ha MaLLUMHK. [10BPEaEeHU UK yCyKaHU Kabenu
YBENUUaBaT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiTe CaMo yAbLMKUTENHH Kabenu, noaxoAALLH 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V13n0oN3BaHeTO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HamManABa pucka ot
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3noNn3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHHU TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHW TOKOBE HaMansBa OnacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTe NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU N NOJ, BNMAHUETO Ha HAPKOTHYHY BelLecTBa, anko-
XON UNH ynorBaLyy nekapcTea. EAMH MUr pascesHoCT
npv paboTa c eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aia MMa 3a No-
CNEfCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHA.

» Paborerte c npepna3BaiLo paboTHo 06NEKNo M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npennasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 34pasu
NTBTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu Lymo3ariyLwutenu (aHTugoHu), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/L0Ba 3M10MONYKa.

» WU36arBaiiTe onacHOCTTa OT BK/IOYBaHE Ha eNEKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHue. [peay Aa BKNOUMTE Wence-
na B 3axpaHBaLyaTa Mpexa Unu ia ocTaBuTe akymy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBHAT npe-
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KbCBay € B NONoXeHHe «H3KNIoUeHo». AKo, Korato HocuTe
€/eKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBMA
NpPeKbCBau, UMK ako NoAaBaTe 3aXpPaHBaLL0 HaNpPEeXeHUe Ha
€/eKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIIOUEH, CbleCTBYBa
0MNACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPYI0BA 3M0MoNyKa.

» Mpeau aa BKNIOUHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepA-
BaTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHH Knioyose. [1oMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE 12 IPUUMHM TPABMHU.

» U3bsrBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPIKaiiTe paBHOBeCHe. TaKa LLie MOXeTe
12 KOHTPONIMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe  no-
0e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

» Paborere c noaxoasawo o6nekno. He paborere c wmpo-
KH APEXH UNH yKpalleHus. [ipbXKTe Kocata cH, Apexure
M pbKaB1UM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM Ce
3BeHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe ApexH, yk-
palLeH1ATa, IbNTUTE KOCK MoraT aa bbaaT 3axsaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALUM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13MN0N3BaHETO Ha acnupa-
L|OHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, b/HKALLY Ce Ha OT-
Jenswara ce npu pabora npax.

TPWKNHBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Baiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CboGpa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NoaXoasALLMsA eNeKTPOUHCTPYMEHT B
3a[1afieHnA OT NPOU3BOAMTENA IUANA30H Ha HAaTOBAPBaHE.

» He u3nonseaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bb/ie U3KMI0UBaH U BKNIOUBAH N0 NPEABHUAEHNS OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» lpeau Aa npoMeHATe HACTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHU MHCTPYMEHTH U [ONbIHK-
TeNnH! NPUCNocobneHns, KaKTo U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpEeMe HAMA 1 H3MON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPyMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3aXxpaHBalyaTta
Mpexa W/unu n3saxxaanTe akymynaropHara 6arepusa.
Ta3u MApKa npemaxBa 0MacHOCTTa OT 3afjelCcTBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHeE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fja 6baarT gocTurHatu ot feua. He gonyc-
KaiTe Te ia 6baT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha pPaboTa c TAX M He ca NpouenH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
1, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaT U3KMIoUM-
TE/HO OMacHM.

» MoaabpixaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsaBaiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLHOHK-
pat 6e3yKopHO, fanH He 3aKNHUHBAT, faNH HMa CUYNEHH
WN1 NOBPefeHH AEeTailNK, KOUTO HapyLLIaBaT UNK U3Me-
HAT (PYHKLMHUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce NOrpuKeTe no-
BpefieHUTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro ot

TPYLOBKTE 3M0MOMNYKH Ce ibMxaT Ha Hefobpe noanbpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaU.

» MopnbpxaiiTe pexceLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH U uucTu. [lobpe noaabpiKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBe 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, OMbIHUTENHHU-
Te npucnocobnenun, paboTHUTe MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPEeTHUTE paboTHU ycno-
BHA M OnepaLuy, KouTo TpAbBa fa M3MbNHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PasNIUUHK OT
NpefBUAEHNUTE OT IPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MONYKH.

TpMXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu nanons-
BaiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA, NPENnopbUuBaHM OT
npou3BoAuTens. Korato M3nonssare 3apagHu yCTpoi-
CTBA 32 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMynaTopHK barte-
PHH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3BaN-
Te CamMo NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnMuHK akymy-
NaTopHu batepuu MOXe fia NPeAU3BHKa TPYLOBA 3M0MOoNy-
Ka u/vnu noxap.

» MpepnasBaiTe HEN3NON3BaHHUTE aKyMYNaTopHH bate-
PHM OT KOHTAKT C roneMM Un1 MankKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., TbH KaTo Te MOrar a NpeAn3BHUKaT KbCO Cb-
efMHeHue. [TocneCcTBUATA OT KbCOTO CbefiuHEHWe MoraT
[Aa bbar u3rapaH1a Unu noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. U3barsaitte
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNAKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-
Xe [la Npean3BrKa M3rapaHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[Aa ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLMPaHH cneyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta c enekTpuuecku
HOXXOBKH

» Koraro cbuiecTByBa ONacHOCT N0 BpeMe Ha paGora pa-
BoTHUAT UHCTPYMEHT fia 3acerHe CKPpUTH noa NoBbpXx-
HOCTTa NPOBOAHULH NOA HanpeXxeHue, Aonupav’ne
€MeKTPOMHCTPYMEHTa CamMOo A0 U30NTUPAHUTE PbKOX-
BaTKH. [Py KOHTAKT C NPOBOAHMK MOJ, HaNpeXxeHWe To ce
npeaasa Ha MeTanHuTe JeTannu Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa
W TOBA MOXe [la Npeanu3BUKa TOKOB yaap.
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» [IpbTe pblieTe CU Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog obpaboreanus peraiin. ColiecTyBa
ONacHOCT Aia Ce HapaHuTe, ako A0NPETe PEXELLMA NUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHuA
[eTaiin, cnep KaTto NpeaBapuTeNHO CTe ro BKMIOUMIH.
B NpoTMBEH CNyuai CblliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBaHE
Ha OTKaT, aKO PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKNMHU B 0bpaboTBaHKA
feTaunn.

» Mo BpeMe Ha pA3aHe BHHMaBa#Te OCHOBHaTa nnoya 2
NOCTOAHHO ja A0NHPA NNTbTHO A0 U3AENHeTo. PexeLyn-
AT IACT MOXXE J1a Ce 3aKMMHM 1 1a Npean3BKKa 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnep npuKniouBaHe Ha paboTa MbpBo H3KNIOUBaNTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U U3BAXKAAHTE PeXKeLLUA NUCT OT
MeXauHaTa efiBa cnef, OKOHUaTENHOTO My cniupaHe. Ta-
Ka u3bAreate 0ONacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT M MOXeE-
Te De30MacHO 1a 0CTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha paboT-
HaTa noBbPXHOCT.

» U3snon3BaiiTe camo HOXOBe B 6€3yKOpPHO CbCTOAIHKE.
OrbHaTW UMK 3aTbNEHU HOXXOBE MOFaT fla Ce CUYMAT, Aa No-
BPEAAT Cpe3a nu Aa NPean3BUKaT 3aKNUHBAHE.

» Cnep H3KNIOUBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa He CNH-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYANTENHO, KaTo o MPHUTHC-
KaTe OT iBeTe CTpaHH. PexelluaT nucT Moxe fa bbae no-
BPEfieH, Aa Ce CUyNu UK fia NpeAr3BrKa obpaTeH oTkar.

» 3acTtonopsBaiite 3apaBo 0bpaboTsanua geraiin. He ro
APbXKTe CaMo ¢ pbKa UM ¢ KpaK. BHumaBaiiTe ga He fio-
nperte ¢ paboteuara eneKTpuuecKa HOXXOBKa 10 APYTH
npeaMeTH UK B0 noaa. CblecTByBa ONACHOCT OT OTKaT.

» Usnon3BaiiTe NOAXOAALM YPEaH, 3a A NPOBEPHUTE 33
HaNH4KEeTOo Ha CKPHTH MO NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
LMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabauTenHu cnyxou.
BnusaHeTo Ha paboTHWS MHCTPYMEHT B CbMPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAY MOXE [ NPEAM3BHKaA NOXaP UK TO-
KOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fia NPeAu3-
BWKa eKCMNO3KA. YBPEXIAHETO Ha BOAONPOBOS Npeau3-
BWKBA 3HAUMTENIHY MATEPUANHU LLETH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo C iBeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabHNHO NonoXeHHe
Ha TANoTO. C [1BETe PbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAN
M0-CUrypHO.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHuA AeTaiin. [leTaiin, 3axBa-
HaT ¢ NoAXofALLM NPUCNOCODbNEH!s UNK ckobu, e 3acTono-
PEH N0 34PaBO W CUrYPHO, OTKONKOTO, aKO 0 IbPXKHTE C
pbKa.

» lpeau fa ocTaBHTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO ia CNPe HaMbNHO. B NpoTMBEH Cyyan 13-
TON3BaHUAT paboTeH HCTPYMEHT MOXe fa ionpe Apyr
NpeaMeT 1aa Npean3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepusa. CbluectsyBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

[ Mpepna3sBaiiTe akymynaTopHarta 6atepus ot Bu-

O COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
AbIDKHTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHYeBa
CBETNHMHA UMK OFbH, KAKTO H OT BOAA M OBNAXHA-
BaHe. CblLeCTByBa OMACHOCT OT EKCMNO3MA.
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» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHA KCNNOATaLUA OT aKy-
MynaTopHata batepus morar fa ce otaensar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKO ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouu,. apute morat
112 Pa3APasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» UsnonssaiiTe akymynatopHata 6atepua camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 32 KOHTO e NpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T4 € NpeanaseHa oT 0NacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpu pbboBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KH MNK CUNHK MEXaHHUHH Bb3[,eHCTBHA MOraT ja no-
BpeAAT akyMynatopHata 6atepua. Moxe na bbae npe-
[AM3BHUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHME U aKyMynaTopHa-
Ta baTepua MoXe [1a ce 3ananu, 4a 3anyLiu, ia eKCnnoau-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NpoAyKTa
H Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe fla 0Be/E 10 TOKOB YAap, noxap
W/MNU TEXKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalara ce KOp1La C (PUrypuTe u, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCMNOATALKA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a paspAsBaHe C
TBbp/a 0nopa, Ha IbpBo, NNACTMaca, MeTan U CTPOUTENHH
matepuani. Toi e NoaxoAALY NPaBW U KPUBONUHEHHK Cpe3o-
Be. [py M3non3BaHe Ha NOAXOAALLM OUMETANHM PEXELLN K-
CKOBE € Bb3MOXHO OTPA3BaHE Ha KOH30/HO MOAABALLM Ce Ae-
Talnu B paBHMHATa MM Ha noflaBaHe. TpAbBa aa bbaar cnassa-
HW 1 yKa3aHWsTa 3a paboTa C M3NON3BaHHA PeXeLL IUCT.

WU306pa3enn enemeHTH

HoMepHpaHETO Ha eNeMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce

OTHaCA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTypHTE.

1 Pexeuw nuct*

Perynupyema ocHoBHa nnoua

'He300 3a 3axBallaHe Ha PeXeLLns UCT

3acTonopnBalLa BTy/Ka 3a peXeLLus AUCK

3a/BMXKBaLLA LLiaHra

lpeBkntouBaTen Ha yecTotata Ha

Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUKEHHUS

7 TlyckoB npekbcBay

8 OcBoboxaBallm byToHW 3a akymynatopHara batepus

9 AkymynatopHa batepus*

10 PbkoxBaTka (M3onMpaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

11 ByToH 3a noka3BaHe Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha aKy-
MynaTopHara barepus*

12 WHpukatop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHata barepua*

*U306pa3sennTe Ha IMrypHTE U ONHCAHUTE AOMBHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbAHUTENHHTE npucnocobne-
HHA MOXeETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONbNHH-
TenHu npucnocobnenus.

oA WN
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TexHUUeCKH AaHHH

EneKTpHuecka HoX0BKa GSA 18 V-LI

KaranoxeH Homep 3601F4J0..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18

YecroTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNATEN-
HWUTE ABUXXEHWUA Ha NPpa3eH X0/ Ny

- 1.npepaska mint 0-2400
- 2.npenaska min’t 0-2700
'He3[0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
PerynupaHe Ha uecToTara Ha Bb3-
BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKEHMS °
Xon mm 28
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe
— B/[AbPBECHW MaTepuanu mm 250
- BCTOMaHa, Henermpasa mm 20
- [lameTbp Ha Tpbbata mm 130
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
[onyctma Temnepatypa Ha
OKOMHaTta cpefia
- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45
- 10 BpeMe Ha paboTa*™ v 3a

CcKnapupaHe °C -20...+50
NPenopbYMUTENHNA aKyMyNaTopHU
batepuu GBA 18 V...
NpenopbYMTENHN 3aPALHH
yCTPOMCTBA AL 18..

* B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BaHata akymynatopHa barepus
** OrpaHuueHa NPOU3BOANUTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

TexHWuecKuTe NapaMeTpu ca ONpeaeneHu ¢ akyMynaropHara batepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.

WUHdopmauus 3a U3nbuBaH Wym U BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNIeHn CbINacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HansraHe 0OUKHOBEHO e

77 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha U3MTbUBAHMA LLIYM MOXE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

ITbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBNneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

Pasane Ha MAY: a,= 24 m/s?, K=1,5m/s?,

PasaHe Ha ibpBeHH rpeay: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
locoueHoTo B TOBa PbKOBO/CTBO 33 EKCMNOATALIMA PABHHLLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbIMacHo NpoLeay-
pa, craHaapTavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1|0 CbLL|0 ¥ 32 peaBapUTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHeTO 0T BUbpaLuK.

NocoueHoTo HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHNS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mon3

BaH 3a ApYrv IEMHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
“nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHMUECKO 0BCNyXKBaHe, HUBOTO Ha
BMOpaumMMTe MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUOpauuK Tpabea
na bbfar Ba3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KIIoueH Wiu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HATOBapBaHe
oT BMbpaumu.

MpeanucBaiTe AOMBAHUTENHW MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
6oTeLIMA C eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BH-
OpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0benyxBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe TON/K, LienecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboT-
HWTE CTbIKK.

Aexnapauys 3a coteerctene  C €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE ieKNapupame, Ue ONUCaHHAT B
pasfiena «TeXHUUeCKU AaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKHM Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHUATA UM M MOKPHBa
M3WUCKBAHWATA Ha CTaHapTHTe:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

TexHnuecka fiokymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» UsnonsBsaiiTe caMo NOCOUEHHTE B pasfena TeXHHUEeCKH
[AaHHK 3apAAHHM ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3apsaaHH YCTPO-
CTBa ca NofIX0/ALLM 3a U3MON3BaHaTa BbB Ballia enekTpo-
MHCTPYMEHT INTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepusi.

YnbTBaHe: AkymynatopHarta batepus ce LOCTaBs YaCTMUHO

3apefieHa. 3a fia [OCTUTHETE Mb/IHUA KanawLuTeT Ha akyMyna-

TOpHata batepus, npeny MbPBOTO i U3NON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBo-HOHHATA akymMynaTtopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa abnrot-

pa¥HocTTa i. [TpekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeay.

NuTHeBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpeLly

NMbHO pa3pexaaHe oT enekTpoHHKA Mopyn «Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-

TepH1A eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBa OT NPeAnaseH

npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CUpa Aa Ce ABMXKMU.
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» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa He NPoAbIKaBaiTe 4a HaTHCKaTe MYCKOBUSA npe-
KbCBau. AkymynatopHara barepus Moxe Aa Obfie noBpe-
OeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus
AkymynatopHara batepus 9 e ¢ iBe CTeneHu Ha 3axBallaHe,
KoeTo TpAOBa 1a NPeA0TBPATH NafaHeTo 1 NP1 HaTUCKaHe No
HeBHWUMaHKe Ha byToHa 3a 0CBObOXaBaHe Ha akymynaTop-
Hata batepusa 8. Korato akymynatopHata barepus e nocrase-
Ha B eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HY)XHATa NO3ULMA
OT NPYXHHa.

3a IeMOHTHPaHe Ha aKyMyfnaTopHata batepua 9 HaTCHeTe oc-
BobOXAaBaLLKA bByTOH 8 1 M3IbpNaiTe akyMynatopHara bare-
pUA Ha3ap OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. He npunaraiite ycunue.

CBeTnMHeH MHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMYNaTopHa-
Ta 6arepua (Buxre cur. A)

TpwTe 3enenu ceetoaroaa 12 nokasgar cTeneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha akymynatopHata batepus 9. Mopaau cbobpaxerus
3a 6e30MacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHata batepus MoXe fia Ce U3BbpLUBa CaMO KOraTo
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a [la BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTu-
cHete byToHa 11. ToBa MOXe [ia Ce U3BbPLLM W NPH U3BaZEHa
aKymynatopHa batepua 9.

Ceeroauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3

HenpekbcHarto ceeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Mwurauua cBeTnnHa 1 x 3eneHa pesepBa

AKo cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 11 He CBETH HWTO einH CBETO-
[QMof, akyMynatopHata batepus e noBpefieHa v Tpabea aa bb-
e 3aMeHeHa.

MocTaBsAHe/cMAHa Ha pexely nUCT

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO H f1a € fEHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa AeMOHTHPaiiTe aKyMynaTopHarta
barepua.

» Mpu MOHTHpaHe Ha pexxeLyun nucT paboterte ¢ npea-
nasHu pbKaBuyu. ChLiECTBYBa ONAaCcHOCT 1a CE HapaHuTe
NpH [ONKP [0 pexeluuTe pbbose Ha NucTa.

» Mpu cMAHa Ha peXxeLyuA NUCT BHUMaBaiTe rHe3A0To Aa
He € 3aMbPCEHO C 0TNaAbLM OT PA3AHETO, Hanp. CTbPro-
THHU UK CTPYXKKH.

WU360p Ha pexelyus nuct

M3non3BaiTe camo pexeLyy NMCToBe, KOMTO Ca NOAXOAALLX
3a 0bpaboTBaHusA MaTepuan.

lpernen Ha NpenopbuBaHKTe HOXOBE MOXETE 1a HaMepHTe B
HauanoTo Ha ToBa PbKOBOZCTBO 3a eKcnnoarauusa. Manonssan-
T€ CaMo HOXOBE C YHUBEPCaHa onatuka %". HoxbT He Tpabsa
[1a € NO-Ab/Tbr 0T He0HX0AMMOTO 3a U3MbNHABAHHS CPE3.

lpw pszaHe No Abrv ¢ ManmbK Paguyc M3NoN3BaiTe TeCHH pe-
el NUCToBe.
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MocTaBaAHe Ha pexelw nucT (BHxTe cur. B)

[PUTHCHETE CUITHO PEXELLIMA NUCT 1 B THE3A0TO 3, A0KaTo yce-
TUTE OTUETNIMBO NpeLLpakBaHe. [py ToBa 3acTonopsABaLLaTa
BTY/NKa 4 3aBbpTa Npub. Ha 90° 1 3axBalLia PEXELWA NIUCT.
AKo pexewuaT nucT 1 He Obae 3axBaHar, 3aBbpTeTe 3acTono-
pABalLaTa BTynka 4 npubn. Ha 90° B nocokata, yKasaHa cbC

CTpenka, JoKaTo yCeTuTe NpeLLpakBaHe 1 BTy/KaTa ce 3axXBa-

He B OTBOPEHO nonoxeHue. Cef ToBa OTHOBO NPUTUCHETE

pexeluus nuct 1 B rHe3noTo 3.

» MpoBepeTe Aanu peXxeLUAT NUCT e 3aXBaHaT 34paBo.
AKO PEXELLMAT IUCT He e 3aXBaHaT 34PaBo, Mo Bpeme Ha
paboTa MOXKe Aa U3XBPbKHE W fia B HapaHu.

[Mpu U3NbAHABAHE Ha HAKOM IEUHOCTH PEXELLMAT NKUCT 1 Mo-

e na bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbuTe Aa ca 0bbpHaTH Haro-
pe) v aa bbfie NOCTaBEH Taka.

WUsxebpnaxe Ha pexewun nuct (suxre ¢ur. C)

» Korarto u3xBbpnsaTe pexeLlyusa NUCT, APbXTe eneKTpo-
WHCTPYMEHTA TaKa, ue peXKeLwwuaT NUCT Aa He HapaHH!
HaMHpallu ce Habnu3o nuLa UNK XXUBOTHH.

3aBbpTeTe 3acTonopaBalyara BTynka 4 npubn. Ha 90° B noco-
Kara, yKasaHa cbC cTpenka. Pexelumar nuct 1 ce u3xebpnsa ot
rHe3noTo.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, OTAENALM ce Np1 06paboTBaHETO Ha MaTepHUany
KaTo ChIbpXKallii 0NoBo oM, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu Morar fia ObZiaT onacHH 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTbT A0 KOXKaTa MW BAMLLBAHETO Ha TaK1Ba NpaxoBe
MOraT ia NPeu3B1KaT anepriuHn peakuuu u/unv sabons-
BaHWA Ha AUXATENHUTE MbTULLA Ha paboTelLms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA WK HaMMpalLy ce Habnnao nuua.
Onpegenexy npaxoBe, Hanp. OTAENALMUTE ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 bb, ce cunTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBWHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce 0bpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a3becT MaTep1ani Camo oT CbOTBETHO 0by-
UeHW KBanMHLMPaHU TULa.

- OcurypnBaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MoN3BaHETO Ha iUxaTenHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBa¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHK Npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepHanu.

» U3bArBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO fia CE CAMOBb3NNaMeHHU.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocTaBAHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6atepus

» U3nonssaiite caMo OPUrHHANHK NUTHEBO-HOHHHK BaTe-
PpHUH, NPOH3BOACTBO Ha bowu, c NocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawua eneKTPOUHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
KeHue. 13non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu batepuu
MOXe [1a NpeAnu3B1Ka TPAaBMU M ONACHOCT OT NoXap.
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lMocTaBete npeBKioyBatens 6 B CpefHO NONOXeHKe, 3a a
npennasuTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT BKMIOUBAHE MO HEBHU-
MaHwWe. Bkapaitte akymynaropHata batepus 9 otnper B kpaka
Ha enekTPOUHCTPyMeHTa. [puTMCHETe akymynatopHara bare-
pvA JOKPai B kpaka, J0KaTo UepBeHaTa MBULA Ce cKpue U ba-
TepuATa Ce 3aCTONopH.

MpeBKniouBaHe Ha YeCToTaTa Ha Bb3BPaTHO-
NoCTbNaTeNHHUTE ABHKEHHA

C npeBkntouBatens 6 MoXeTe 1a CMEHATE UecToTaTa Ha Bb3-
BPATHO-NOCTbMATENHUTE ABMXEHUA. TOBa 0baue He e Bb3-
MOXHO MPH HATWCHAT MYCKOB NPeKbcBay 7.
MpeBKNiouBaTeNAT 3a YeCTOTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNA-
TeNnHuTe ABHXKEHHA 6 e B cpepdaTa:

3apeicTBaHa e bnoKMpOBKaTa 3a BKMIOUBAHE.

7~ MyckoBHAT NpekbcBau 7 e bnokupaH U enekTpo-
L) MHCTPYMEHTBT € OCUTYPEH CPeLLly BKMoUBaHe No
HEBHUMaHHe.

MpeBKntouBaTeNAT 3a YecToTaTa Ha Bb3BPATHO-
nocTbnatenHuTe ABMXeHUA 6 e BNABO:
1. MpepaBka, HUCKA YecToTa.

= Huckara uectora e noaxoasiua 3a 0bpaboteane
® Ha TBbPAM MaTepHany, Hanp. CTOMaHa, UBETHH
MeTanu, TBbpa NnacTMaca Unu 3a OMH1 Cpeso-
Be B/1bpBO U 3a NpobuBake.

MpK HUCKa YeCTOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATEN-
HWTE ABWUKEHMA LYMbT Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
€ N0-MabK.

MpeBKNlOUBaTENAT 3a YecToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNA-
TEeNnHUTe ABWKEHHSA 6 e BAACHO:
2. MpepnaBka, BUCOKA UecToTa.

= Bucokara uectoTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMNATENHU-
@ Te ABWXEHWA € NOAX0AALLA Npu 0bpaboTBaHeTo
Ha MEKU MaTepuani.

Bucokara uecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHH-
Te IBUXeHNA N03BoNABa no-6bpaoTo paspassa-
He, Hanp. Ha rpybu cpesoBe B IbPBECHN MaTe-
puanu.

BxniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKnouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NYCKO-
BWA NPEKbCBaU 7 1 10 3afipbXTe.

3a 3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa OTNyCHeTe MyCcKo-
BUA NpeKbcBay 7.

3a [la necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BK0-
UeH Camo Koraro ro non3gare.

PerynupaHe Ha uecToTaTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNAaTeNHHUTE
DBHXEHUA

Upes yBennyaBaHe Wnu HamanaBaHe Ha HaTUCKa BbpXy My-
CKOBMA NpekbcBay 7 MoxeTe 6e3cTeneHHo aa perynupare
yecToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBKEHMUA Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Heobxoaumara yecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABK-
XEHMA 3aBIUCH OT KOHKPETHUTE YCOBHSA 1 Ce Onpefens
Hal-nobpe upes u3npobeaHe.

MpenopbyBa ce orpaHMuaBaHe Ha YecToTara fpu 3anouBaHe
Ha cpe3a W Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacK u anyMUHUeBH
crnaeu.

Yka3saHus 3a pabota

» Mpeau Aa U3BbPLIBaTE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaiiTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbLecTByBa ONAcHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 334eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Nno
HEBHUMaHHe.

Haknansa ce ocHoBHa nnoya (BH)KTe dmr. D)
BbnarogapeHue Ha NOABMXHOCTTA CU OCHOBHATa Nnoua 2 ce
HanacBa cnpAaMmo HeobxomumuA 3a MOBbPXHOCTTA Ha AeTanna
brbn.

Mone3Hu cbBeTH

» Mpu pa3pAsBaHe Ha NeKH CTPOUTENHKU MaTepHanM cnas-
BaiiTe 3aKOHOBHTE pasnopenby U yKazaHUATa Ha NPo-
U3BOAUTENA.

Mpean pa3ps3sate Ha [bPBO, WINEPNAaT, CTPOUTENHN MaTe-
pHanu v ap. n. NpeaBap1TeNHO NPOBEPABANTE 3a HATMUMETO
Ha MeTanH1 NPeAMETH, KaTo NMMPOHHU 1 BUHTOBE, U NPH Heob-
XOAMMOCT ' OTCTPaHsABawTe.

BKnioueTe enekTpoMHCTPYMEHTa W ro NpubnmxeTe 0 0bpa-
6oTtBaHKA aeTain. [lonpete 0CHOBHATA NNoya 2 0 fieTaina u
r0 pa3pexeTe, Kato NOCTOAHHO NPUTHCKATE eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa KbM Hero, pecn. ¢ paBHOMepHo nogasaHe. Cnep npu-
KNiouBaHe Ha PA3AHETO U3KMIOUETE eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO PeXeLnAT IUCT ce 3aKNnHU, He3abaBHO U3KNioueTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. PasTBopeTe N1eKo Cpe3a C NoaAXoAALY
MHCTPYMEHT W U3BafieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Pa3pa3BaHe ¢ npobusaue (Buxre ¢ur. E)

» Nlonycka ce paspA3BaHe ¢ NpobuBaHe Aa ce H3BbpIUBA
CaMo NpH MeKH MaTepHanu, Kato AbpBo, FTMICKapTOH
unu gp. n.! He ce onutBaiiTe fja paspaA3sBate ¢ npobuBa-
He meTanu!

Mpy pasps3Bate ¢ NPobUBaHe U3NON3BaNTE CaMO KbCH pexe-
LM IUCTOBE.

[onpete pbba Ha OCHOBHaTa NM0Ya 2 Ha eNEKTPOMHCTPY-
MeHTa 10 NOBbPXHOCTTA Ha [ieTaina v BKIoUeTe enekTpo-
MHCTPYMeHTa. AKO €NeKTPOMHCTPYMEHTBT e C Bb3MOXHOCT 33
perynupaxe, ycTaHoBeTe MakCHMarHa uecToTa Ha Bb3Bpart-
HO-NoCTbNaTenHuTe ABMXEHNA. [PUTUCHETE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa 341paBo KbM fieTaitna 1 6aBHO BpeXeTe pexeLyns NuCT.
Korato ocHoBHara nnoua 2 fonpe Ao AeTaina ¢ Lianara cv no-
BbPXHOCT, NPOAbIIKETE Pa3PA3BAHETO NO XenaHata MHKUA.
3a U3MbNHABAHETO HA CNELUGUUHN LEUHOCTH PEXELUUAT
nuct 1 moxe aa bbaie 3axBaHaT 3aBbpTAH Ha 180° U enekTpu-
yeckarta HoXoBKa Aa bbae BoeHa CbOTBETHO 3aBbPTAHA.
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Moppasuasaue (Bwxre urypa F)

C nomolLLiTa Ha enacTMuH1 BUMETaNHU PeXeLLyn TMCTOBE Nofda-

BalLM Ce eNemMeHTH KaTo BOAOMPOBOAHM TPBOM 1 Ap. M. Morat

na bb/1ar 0TpA3BaHM NITbTHO B PaBHMHATA Ha CTEHara.

» BHHMaBaiiTe peXewunaT NMCT BUHaru Aa e no-Abibr ot
[ANamMeTbpa Ha pa3pA3BaHaTa Tpbba. CbluecTeyBa
0MacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha OTKar.

[lonpete pexeLuyna IUCT KOCO [10 CTEHaTa W C NOMOLLTa Ha
CTPaHUUEH HAaTUCK BbPXY €NEKTPOUHCTPYMEHTA [0 OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa Nn710ua ja Aonpe 1o cTeHara. Bkouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA 1 OTPEKETE [IeTaina C NOCTOAHEH CTPa-
HWUEH HaTUCK.

OxnaxpalLe-cMa3Ballya TeUHOCT

3afja npenoTBpaT1Te NperpaBaHe Npy1 paspA3BaHe Ha MeTa-
M, TpAbBa Ala HaHeCeTe OXNaXAaLL0-CMa3BaLlia TEUHOCT Mo
NPOAbMKEHUE HA IUHUATA Ha PA3AHE.

Yka3aHus 3a onTMManHa pabota c akymynaTopHara
barepua

Mpepnasgaiite akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHara 6atepus camo B TeMneparyp-
HKA aranasoH o1 — 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAlTe akymy-
natopHara batepus npes NATOTO B aBTOMOGMA Ha CITBHLIE.
MNepyoMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ Meka uMCTa 1 Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
rnokasBa, ue aKyMynatopHata barepus e uaxabeHa v pabea
na bbae 3ameHeHa.

Cnas3Balite yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

MopabprKaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAaKBHTO H f1a € [EHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxaa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTHPAaTe HAHK CbXPaHABaTe, AeMOHTHpaNTe
aKymynatopHara 6atepua. CbLieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3aieNCTBaHe Ha NYCKOBUA NPeKbCcBaY Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpPKaNH-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

lMouncTBaNTe rHE3OTO Ha PEXELLWA TUCT NPEAUMHO CbC
CrbCTEH Bb3[lyX WM C MEKa UeTKa. 3a LieNnTa U3BafieTe pexe-
LA IUCT OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. MNofabpiKaiTe MexaH-
3Ma 3a 3axBalljaHe B 06PO TEXHUUECKO CbCTOAHME, KaTo H3-
nonasare MoaxoAALM MaLMHHW Mac/a 3a CMa3BaHe.
CHNHOTO 3aMbpCABaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa [0-
Be[€ 10 HapyLIEHWUs Ha (DYHKLIMOHMPAHETO My. 3aT0Ba He
pa3pA3BaiTe OTAONY UMK B TaBaHHA NO3WLMA MaTepHany,
KOWTO OTAENAT FONIAMO KONTMUECTBO CTPYXKKH.

Bbnrapcku [ 143

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNIPOCKTE CM OTHOCHO PEMOHTA W MOAAPbXKKATA
Ha Baluua NpoAyKT MOXETe fja NoNyuuTe OT HALLKA CEPBU3EH
otaen. MOHTaXHU UepTeXu U MHOPMaLMA 3a PE3EPBHH yac-
TH MOXeETe [a HaMepHTE CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHHUA LLE OT-
rOBOPH C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W AOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHNA 3a TAX.
Koraro ce obpblLate ¢ Bbnpocy kbM NpeacTaBuTenuTe, Mons,
HenpemeHHo nocouBaiTe 10-UUdPeEHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha TabenkaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepaus LieHTbp

lapaHLMOHHM U U3BbHIapaHLIMOHHW PEMOHTH
6yn. UepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATa IMTUEBO-HOHHW aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bXBaTa Ha U3UCKBAHHATA HA HOPMATUB-
HUTE [OKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C NOBMLLIEHA OMACHOCT.
AKymynatopHuTe batepuu Morar aa bbaar TpaHCnopTUPaHK
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 OMbAHUTENHH pas-
PELINTENHU.

[pyu TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3aylleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCyrv) Ma cnewu-
A/7HM M3MCKBAHMA KbM OMakoBaHETO M 0003HauaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpamTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 00NacT.
M3anpaluaiite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnycbT UM
He e NoBpefeH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C fe-
MALLM NEHTU X ONAKOBaWTE aKyMynaTopHuTe baTepuu Taka, ue
[1a He MoraT [ja Ce U3MecCTBaT B OMakoBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe CbLlo W JOMbAHUTENHW HALMOHANHM NPea-
nUCaHus.

bpakyBaHe

X/| ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepum u

75X| nombnHuTenHuTe npucnocobnenua Tpabea aa bbpar
npefaBaHu 3a ONMON30TBOPSBAHE Ha ChbPXALLMTE Ce
B TAX CYPOBMHH.

He 13xBbpnsiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMYNaTOPHU UK

061KHOBeHM baTepuu npu brutoBKTE OTNALbLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTea
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpeba
€eNeKTprUUecKa 1 eneKkTpOHHa anaparypa  Cb-
rnacHo Esponericka aupektusa 2006/66/EO
aKyMynaTopHu Wnu 0bMKHOBEHH batepuu,
KOWTO He MoraT fla Ce W3Mon3Bar noseue,
TpsbBa aa ce cbbupart otaenHo U Aa bbaar nofnaraHu Ha nop-
X0fAlLa NpepaboTKa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe
Ce B TAX CYPOBUHH.
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AKYMynaTopHH Unu 06MKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaiiTe yka3aH1ATa B pas-
nen «TpaHcnopTpaHe»,

cTpaHuua 143.

Li-lon

Mpasara 3a U3MeHeHHUs 3ana3eHH.

MakepoHcKH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajte ru cute

HanoMeHH ¥ ynaTcTBa 3a
6e3beaHoCT. peLUK1TE HACTAHATW KakKo PeaynTar of
HenpuapxyBsatbe 10 be30eHOCHUTE HaNOMeHU W ynaTcTea
MOXe [1a NPeAN3BMKAAT eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/unu
TelLKW NOBPEaU.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTEeH€ U 33 BO MAHWHA.

[loumoT,.eneKkTpUUEeH anat” Bo HanoMmeHuTe 3a be3begHocT ce
O[iHECYBa Ha €NeKTPUUHM anapaTh LWTO KOpUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapartu LWTo KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» Pa6oTHHOT NpocTop ceKoraw Heka buge unct ugobpo
0CBeTNeH. HeypeaHUoT Uiy HeocBeTeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0Bee 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT 0A eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, Frac WA NpawmuHa. Enektpuuxute
anapartv co3aaBaart UCKpH, KoM MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WNK1 napearta.

» [ipxeTe ru felata U ApyruTe Nuua nojanexy 3a speme
Ha KOPUCTEHETOo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HELLTO By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXe Aa ja 3rybute
KOHTpONaTa Haf ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHKMOT anapar Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyyaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynoTtpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo co
3a3eMjeHHOT eNeKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOMIBETHUTE SUAHM 103HU [0 HaManyBaat
PU3UKOT Of1 €N1EKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaNjaToOPH, LWUNOPET H
cprxuaepn. NocTou 3ronemeH pUsuK off eNeKTpUUeH
yaap, IOKoMKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHuHUTE anapaTi ApXKeTe rM Noganeky o A0XA
M BNara. HaBneryBabeTo Ha BoAia BO eNeKTPUUHMOT
anapar ro 3rofiemMyBa PU3NKOT Of] ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctuTe Kabenot 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneuete NPHKNYYOKOT 04 SUAHATA f03Ha. ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og ToNNKHHA, Macno, 0CTPH
paboBH HNK NOABWKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpepoT.
OLUTETEHWOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3nKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [loKOnKy co eneKTpUUHKOT anapart pabotute Ha
OTBOpPEHO, KOpUCTeTe CaMo NPOAONKeH kaben wTo e
noropeH 3a KOpUCTee Ha HaABOPeLLEH NpocTop.
KopucTereTo Ha COofBETEH NPOAOMKeEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)kHa OKOMMHa He MoXe fia ce H3berHe, Kopucrete
3alTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alITUTHUOT ypen co AndepeHLijanHa
CTpYja ro HamanyBa pU3MKOT O} €NEKTPUUEH yaap.

Be3beaHocT Ha nuua

» BupeTe BHUMATENHH Kako paboTute u pasymHo
KOpHCTeTe ro eneKTpUUHKOT anapart. He kopucrere
€NeKTPUUHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UK NOA
BNMjaHWe Ha APOra, aNKOXON WK NEKOBH. EaeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHHe Npu ynoTpebata Ha enekTPUUHKUOT anapar
MOXe a JoBe/ie 10 CEPHO3HM NOBPEaH.

» HoceTe 3alTHTHa ONpeMa 1 CEKoralll HoCeTe 3aLUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKM 3a 3aLUTHTA O} NU3Tatbe, 3aLUTUTEH LUEM
WNK 3aLUTUTA 32 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT 1
NpMMEHaTa Ha eneKkTPUUHMOT anapar, ro Hamanysa
PU3WKOT O NOBPEH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e HCKNy4eH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npep Aa ro NPUKAYYUTe Ha
HanojyBatbe Co CTPyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Unu HocuTe. [IOKOMKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBMne NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UK CTe
TO NPUKNYYMUAIE YPenoT A0AeKa € BKIYUEH Ha HanojyBarbe
CO CTpyja, OBa MOXe Aa NPean3BrKa Hecpeka.

» WU3BapeTe ruanartute 3anogecyBatbe HNM KNy4eBuTe 3a
3awpadyBate, Npea Aa ro BKNyUHTe eNEKTPUUHHOT
anapar. [JoKoNKy MMa anar Ui Kyy Bo HEKOj Ofl ieNoBHTe
Ha YPefioT LITO Ce BPTAT, 0Ba MOXE A1a J0BEAE 10 NOBPEAH.

> Usbernysajre abnopmanHo apxetbe Ha Tenoto.
3acranerte Bo curypHa nonox6a 1 noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauMH ke Moxe noaobpo Aa ro
KOHTpO/MpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe WwHpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocara, obnekara u pakaBuuuTe
nopaneky o NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWTOT MM JONITaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
NOABWXHHTE AEN0BH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
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ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBa
0MacHOCTa oA Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTpUUEH anapart Ke pabotute
noz106po M NOCHrypHO BO 3afafleHMOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npekuHyBay. Anapartor Koj noBeke He MOXe
[a ce BKyuM UM UCKNYuM, ja 3arpo3ysa beabegHocTa u
Mopa ia ce Nonpasy.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMEHHUTE AeNOBHTE HITH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBie Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT yped.

» UyBajte ru noganexy oa aoaror Ha feua
eNeKTPHUHKTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee Aa ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KOMKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHH LA,

» OAapxKyBajTe rM rPUXKNNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTtH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feNOBH YYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE /A ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpHuH1oT anapar. lonpaserte ru owTeTeHUTE
[enoBH nNpep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUYMHA ja MMAAT BO N1OLLIO OAPXKYBaHKTE
€/1EKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a Ceuetbe OAPXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHMMaTeNHO OIPXKYBaHMTE anaTyu 3a ceuetbe CO OCTPH
paboBH 3a ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHKHTE anapaTH, onpemara,
[oAaTouuTe 32 anaTHUTE HTH. BO COTNacHOCT CO OBa
ynarctBo. [putoa semeTte ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BPLUM.
KopucTerbeTo Ha eNeKTPUUHK anapaTi 3a Apyra ynotpeba
0CBEH HaBefieHaTa MOXe Ja JoBefe 10 ONaCHU CUTYaLnK.

Kopucretbe u pakyBatbe Ha baTepucknot anapar

» BaTepHuTe NONHETE I CO MOMHAYM LITO Ce
npenopayaH1 UCKNYUHBo 0 NPOU3BOANTENOT.
[l0KO/KY MOMHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOABETEH
BW[ batepuu, ro KopucTuTe co apyru batepuu, NocTou
0NacHOCT of NoXap.

» 3atoa KopucTeTe baTepun Kou ce NnpeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. KopucTetbeto apyr Bug batepun
MOXe f1a joBefie 40 NOBPEAM W OMACHOCT O/ NoXap.

» Heynotpe6eHara batepuja apxete ja noganeky og
KaHLenapuCKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKene3Hn napu,
KNHUHUW, WpacOBU HAK APYTH MaNH METanHu
npeaMeTH, LWTO MOXe fa NpeAU3BUKaaT
NpemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
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KOHTAKTUTE Ha 6aTepMjaTa MOXe ia NpeAn3BUKa
WU3ropeHnLn unu noxap.

» Mpu norpewwHo KopUcTerbe, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6arepujara. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyyajHo fi0jAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jA€ BO KOHTaKT CO
ouwute, nobapajre nekapcka nomou. lcreueHara
TEUHOCT 03 batepujata MoXe fia NPear3B1Ka KOXKHM
MPHTaLMK UMK U3FOPEHNULU.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha Baw1oT enekTpuueH anapar cmee aa
bupe n3BpLIeHa CamMo O CTPaHa Ha KBanU(UKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CaMmo o KOPUCTEHbe Ha OPUTrHHAMNHK
pesepBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HaunH ke buaete cUrypHu
B0 0e36eHOCTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

Be3beHOCHM HanomeHH 3a cabjecTn nunu

» [ipxeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH Ha
paukuTe, OKONKY BpLIMTE PaboTH Kaae anaTor wro ce
BMETHYBa MOXE /1a HanAEe Ha CKPUEHH eNeKTPHUHH
Kabnu. KOHTAaKTOT CO CTPYjHUOT kaben Moxe fia r'v CTaBu
110/] HANOH MeTaNHUTE AeN0BH Ha YPeAOT U Aa oBefe 10
eneKTpUUEH yaap.

» [inaHkuTe ApXKeTe r1 nofaneky of noneto Ha pabora co
y6oaHa nuna. He nocerajte nog aenort wro ce
0bpaboryBa. [10KONKy 0jAeTe BO KOHTAKT CO TUCTOBMTE
3 NWNa NoCToM ONacHOCT Of} NoBPe.a.

»> [loKONKy e BKNy4eH, He ro BOAETE eNneKTPUUHHOT
anapar AMPEKTHO KOH AenoT wro ce 06pabotysa. MHaky
MOCTOM OMACHOCT Of} NOBPATEH Y/Iap, A0KOMKY anaToT LTo
ce BMETHyBa Ce 3arasy BO AeNoT o ce 0bpabotysa.

» BHuMaBajTe Ha T0a, 0OCHOBHaTa NNoYa 2 fa Nexu
cTabunHo Ha senot wiro ce obpaboryea. /ucToT 33
nunata Moxe Aa ce bnokupa u fia fosese [o rybere
KOHTpONa Hajl ENeKTPMUHKMOT anapar.

» Mo 3aBpuIyBae Ha paboTHHOT NpoLiec HCKNyueTe ro
€NeKTPUUHUOT anapar ¥ u3BNeyeTe ro NUCTOT 3a NUNa
AYPH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBatbe. Ha 10
HauuH Ke n3berHeTe noBpateH yaap 1 ke Moxe be3begHo
[ia 10 0CTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

» KopucreTe camo HeoluTeTeHH, GecnpeKopHH NUCTOBH
3a nuna. VICKpUBEHHTE N HEOCTPH IMCTOBM 32 NUNa
MO3e Aa Ce CKPLUAT, 1 BNKjaaT HEraTMBHO Ha CEUEHETO
WK 12 NpeaM3BMKaaT noBpareH yaap.

» o ncknyuyBameTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a N1na
€O CTPAHWUHO NPUTHCKatbe. [IUCTOT 3a NUna Moxe fia ce
OLUTETH, CKPLIKX MNK Aa NPEAMU3BUKA NOBPATEH yaap.

» Nlobpo 3aterHete ro matepujanor. Marepujanor wro ce
06paboTyBa He ro apxeTe co paka unu Hora. He
[oNKpajTe NPeAMETH UK NaK TNOTO CO NKNaTa AoAeka
pabotu. [ocTon onacHOCT o NoBpareH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
M NPOHajeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHH Kabnn MoXe [1a JoBeAE 10 NOXap U
enekTpuueH yaap. OLTeTyBarbeTo Ha racoBOfOT MOXE A
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[oBefe 0 eKcnno3uja. HaBneryBareto Bo BOLOBOAHK
L|eBKM NPEN3BMKYBA OLUTETYBaHbE.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHrypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IKUTE CO IBETE ATaHKH.

» 3aupcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe Uu MeHreme, Torai
napueTo LWTo ce 06paboTyBa ce APXHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lNouekajTe AoAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO ce BMETHYBa MOXXe ia ce brokupa 1 fia foBese
1o rybetbe KOHTPONA Haz ypeaorT.

» He ja otBopajre 6atepujara. [1ocTOM ONACHOCT Off KPATOK
cnoj.
=2\ 3awrTuTeTe ja baTepujata o TONNKHA, HA Np. 0f

O TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3paLH, OraH,

BOAA HNH BRara. [10CTOM 0NacHOCT 0
ekcnnosuja.

» [loKonkKy ce owTeTH 6atepujata UNK He ce KOPUCTH
npaBuNHO, 07 Hea MOXe Aa u3nese napea. Buecete
CBEX BO3/IyX U OKONKY HMa NOBPEAEHH OHECeTe MM Ha
nexap. apeata MOXe [1a r'1 HanPasHW AWLLIHUTE NaTULLITA.

» KopucteTe batepun Kou ce coofBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
batepwjaTa Ke ce 3alLUTUTH O] ONACHO NPEOoNTOBapyBatbe.

» Batepujata MoXe Aia Ce OLUTETH O, OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNMHLM Unu wpaduurep N1 HaABOPELLHO
BnujaHue. Moxe fja jojfe 10 BHATPELIEH KPaTOK CMoj 1
barepwujata Moxe Aa ce 3ananu, NyLUTH yaf, eKCnnogupa
WNM fla ce Mperpee.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe rn CUTE HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHocT. [PeLLKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e30eHOCHUTE HANOMEHH 1 YNATCTBa MOXeE
[1a NpefU3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha eNeKTPMUHWOT anapar, v ApXKeTe ja 0TBOPeHa fLofeKa ro
uyuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Vnorpe6a €O CooABE€THAa HaMéeHa

EneKTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe Ha APBO,
nnacT1ka, MeTan 1 rpafexHn Matepujani co GUKCUpaHo
3anupare. Toj e HaMeHeT 3a NpaBu 1 Kp1BM pe3osu. Co
KOPUCTEHE Ha COOABETHU BUMETaNHW NIUCTOBM 3a NKNa,
BO3MOXHH Ce 1 KpaTku pe3osu. Tpeba Aa BHUMaBaTe Ha
npenopaku1Te 3a IMCTOBM 3a NuNara.

Mnycrpau,uja Ha KOMIMOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OiHeCYBa Ha

NPH1Ka30T Ha eNEKTPMUHKTE anapaTyk Ha rpaduukara CTpaHuLa.
1 [lvcT Ha nunata*

Nogecn1Ba OCHOBHa Nnoya

Mpudar 3a nucToT 3a nunara

Uaypa 3a bnokuparbe Ha IMCTOT Ha M1nata

NocT 3a nogurare

MpeknHyBau 3a brparbe Ha bpojoT Ha 0foBK

lMpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

batepuja*

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

Konye 3a np1Ka3oT 3a HaNonHeToCT Ha batepujata*

12 [pukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata*

*OnuMwanarta onpema NpUKaxaHa Ha CIUKHTE He e Aen o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

oo ~NOOTGahAWN

T
= O

TexHHUKM nogaTouu

Cabjecranuna GSA 18 V-LI
Bpoj Ha nen/apTukn 3601F4J0..
HomuHaneH HanoH BONTU= 18
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH of ng

- 1.6pauHa mint 0-2400
- 2.6p3uHa mint 0-2700
Mpudhat Ha anaTot SDS
KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXu L]
Ynapu MM 28
Makc. inabounHa Ha pesot

- BOAPBO MM 250
~ BO YENHUK, Henerupax MM 20
- [MjameTap Ha LeBKaTa MM 130
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,2-3,7*
[losBoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

— NpY NonHere °© 0...+45
- npu paboTa*™ v npu

CKnaauparbe “€© -20...+50

lMpenopauaxu batepuu GBA18 V...
[penopayaHy1 nonHauu AL 18..

* BO 3aBUCHOCT 0ff ynoTpebeHara batepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

TexHUUK1TE NOAATOLM CE Ha UCnopauaHarta batepuja.

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

BpeaHocTuTe Ha emucHja Ha byuaBa opeeHm BO COrNacHOCT
coEN60745-2-11.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK HA YPELOT, OLiEHETO CO A,
TUNWUHO M3HecyBa 77 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NPU PaboTEHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocete 3awruta 3a cnyxor!
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BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afieHH ce BO COMMacHOCT CO
EN 60745:

Ceuetbe Ha wnepnnoun: a, = 24 m/s%, K=1,5m/s?,

Ceuetbe Ha ipBEHU rpeau: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s.
HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBHME YNaTCTBa €
13MepeHo Co HopmupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€N1eKTPUUHHTE anapaTk. 1CTo Taka MoXe Aa Ce NPUiaroim 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHETO CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NMPUMEHa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [loKoNKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NIuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTaryBa 0 HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaumu. Osa
MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3roNIeMHU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BUOpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOoT € UCKNYUEH UNK1 efBaj PaboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu1
ONTOBapYBateTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTetbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a beabegHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNHMjaHUETO Ha BUDpaLIMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHAMATENHO €NEKTPUUHHKTE anapaTth U
anaToT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[QNaHKWTe, OpraHU3MPajTe ro TeKoT Ha paboTata.

W3jasa 3a coobpasnoct (€

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OATOBOPHOCT, [leKa MPOM3BOAOT
ONuILaH Bo ,, TEXHWUKM NOATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuMeHnuBuY oapenbu on aupektuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYYHTENHO HUBHUTE U3MEHH W
€ coobpaseH Co CneaHUTE HOpPMH:

EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucTete ru camo NonHau1Te KOULITO Ce HABEAEHH BO
TexHHuku nogarouy. Camo oBHe ypeau 3a NojHeke ce
NOrOfIHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Baumort
eneKTprueH ypen,.
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HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npBata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha N0MHaU A0LeKa He Ce HAMONMHK LeNnoCcHO.
Nutym-joHckuTe BaTepru MOXe Aia Ce HanomHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynotpeba.
[peKnHOT NpK NONHEHETO He 1 HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.
NuTMym-joHcKaTa baTepyja e 3aluTUTEHa €O ,ENeKTpOHCKa
3awTuTa Ha kenuute (ECP)“ o aAnabuHcKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpashu batepujata, eneKTPUUHUOT anapar ke
Ce MCKMyuu CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
EnekTpuuHMOT anapar He ce IBMXM NOBEKe.

» [o aBTOMATCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPEKMHYBaYOT 33
BKNyuyBake/HcKnyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce
OLUTETH.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHHTE 33 OTCTPaHYBakbE.

Bapetbe Ha batepujata

barepujata 9 uma fBa CTeneHn Ha 3aKnyuyBarbe Ko
CrpeuyBaart fja He UcnagHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 8.
[opeka batepujata e BMETHaTa BO €M1€KTPUUHMOT anapar, Taa
Cce [IpKK BO NM03uLMja co NoMoll Ha deaep.
3apajausBaguTte batepujata 9 npUTUCHETE Ha KONUKHbaTa 3a
oTBOpatbe 8 v u3BneueTe ja batepujaTa HaHasag oa
eNeKTpMUHKOT anapart. lMpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujata (Buau cnuka A)
Tpwte 3enenn LED cBetna Ha Np1Ka3oT 3a HanmoMHETOCT Ha
batepujaTa 12 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujata 9.
Op 6e3b6eHOCHM NPUUMHKM, HAaNONHETOCTa Ha baTepujata
MOXe [1a ja NPOBEPHTE CaMO [IOKOMNKY €NEeKTPUUHWOT anapart e
BO MUpYBatbe.

IMpuTncHeTe ro konueto 11, 3a 1a Ce NpUKaXe HanonHeTocTa
Ha batepujata. OBa CTO Taka € BO3MOXHO U CO U3BafieHa
batepuja 9.

NEN cBeTno Kanauyuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo Pe3epsa

[lokonky no nputHUckareTo Ha konueTo 11 He ceetn LED,
batepujata e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEHH.

BMETHyBaI'be/3aMEHa Ha NNUCTOT 3a NUnaTa

» Mpep 6uno KakBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar u3Bagere ja barepujara.

» lpu MOHTaXa Ha NUCTOT Of NUNaTa HOCETe 3alUTHTHU
pakaBuum. [py oNMpatbe Ha IUCTOT 3a N1nara nocTou
0NacHoCT o} NoBpeaa.

» Mpu meHyBatbeTo Ha NUCTOBHUTE 3a NMNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NPUchaToT 32 NUCTOT Ha NKUNaTa fa HeMa
0CTaToUM 07 MaTepHjan, Ha Np. APBEHN HNH METaNHKU
CTPYrOTHHM.
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WU360p Ha nucT 3a nunara

KopHcTeTe camo IMCTOBM 3a NWNa LUTO Ce COOABETHU 3a
marepujanoTt wro ce 0bpabotysa.

MpernefoT 3a npenopauaHy1 TMCTOBH 3a N1Na Ke ro HajaeTe Ha
MOYETOKOT 0] 0Ba ynartcTeo. CTaBajTe CaMmo IMCTOBYM 3a Nkna co
%"-yHuBep3aneH Apxau. luctot 3a nunara He Tpeba ga bupe
MOJONT OTKOKY LUTO € NOTPEBHO 3a NpeBMaEHHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBH TMHUM KOPUCTETE TECEH IUCT Nuna.

BmeTHyBawe Ha NMCTOT 3a nunata (Buau cnuka B)
MpuTUCHeTe ro NCTOT 3a Nunara 1 cunHo Bo NpudaToT 3a
NWUCT Ha NUna 3, JoieKa He Ce BKMONW NpaBunHo. Mputoa
yaypara 3a bnokuparbe 4 ce BpTH 3a okony 90° 1 ro
3aKnyuyBa 1MCTOT 3a NMnarta.

[lokonky nucToT 3a nunata 1 He ce 3aknyuw, cBpTeTe ja
uaypara 3a bnokuparbe 4 3a okony 90° Bo npaBel, Ha
CTpenkara, AofeKa He ce 3aknyuu Bo OTBOPeHa No3uLuja v He
e CNyLUHe KnKKatbe. [pUTUCHETe ro NMCTOT 3a Nnarta 1 ywre
efiHaLl Bo npudartoT 3a nucT 3a nuna 3.

» MposepeTte Aanu e crabuneH nucToT 3a nuna. /1abaso
NOCTaBEHWOT JIUCT 3a NWNa MOXE f1a UCTIafIHE W [1a BE
noBpeay.

3a ofpeneHn paboTu, IUCTOT 3a nunata 1 Moxe fia ce CBpTH

3a 180° (3anuuTe nokaxysaar Harope) ¥ NOBTOPHO fia ce

CTaBW BO NPBHUYHATA Nonoxoa.

WUcdpnarbe Ha nucToT 3a nuna (Buau cnuka C)

» Mpu ucchpnameTo Ha NUCTOT 3a NHNA, ApXKeTe ro
eNeKTPHUHKOT anapar Ha T0j HauuH WTo Hema Aa bupe
B0 6NM3KHA Ha LA MNK XKMBOTHH KoM 61 MoXkene a ce
nospeaar o MC(HPNEHHOT NUCT Nuna.

CBpreTe ja uaypara 3a bnokupatbe 4 3a okony 90° Bo npasel,
Ha cTpenkara. [luctot 3a nuna 1 ke ce Ucdpnu.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. Cnoesu boja, Hekou
BWAOBW APBO, MUHEPANK M METa MOXe Aia buae LWTeTHa no
3/1pa.jeTo. [lon1parbeTo UNK BAWLIYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPeaU3BUKa aNeprucku peakumu u/unum
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA Ha KOPUCHUKOT UMK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OnpefeHn UeCTUUKM MPaB Kako Ha np. npas o Aab unu

ByKa BaaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMBHHaLKja Co [OMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpefCTBa 3a 3allTUTa Ha pBo). MaTepujanute WTo

coapxar asbect Moxe fia buaar 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH NuLa.

- TorpuxeTe ce 3a J00pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEetbEe Ha MacKa 3a 3allT1Ta Npu
BAMLLYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha Bakeuk1Te Nponucu Ha Baluata 3emja 3a

matepujanot koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTHyBame Ha 6aTtepuja

» Kopucrere camo opuruHanun Bosch nutuym-joHcku
baTepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneuuduKaLMoHaTa NNoOYKa Ha BalwmoT eneKTpuuHKoT
anapar. Kopuctereto ipyr Bua batepun Moxe aaaoseae
[10 OBPEM W OMACHOCT 0f] NoXap.

MpeknHyBauoT 3a brpatbe Ha bpojoT Ha 0foBM 6 CTaBeTe ro
BO Cpe/iHa No3uLuja, 3a 1 ro 3alUTUTUTE eNEKTPUUHKOT
anapar of HeBHAMATENHO BKNyuyBarbe. CTaBeTe ja
HanonHeTara batepuja 9 Bo npegHaTa CTpaHa Ha NoAHOX|eTo
Ha enekTpUUHKOT anapar. LlenocHo BMeTHeTe ja batepujaTa
BO NOAHOX]ETO, I0fiEKa LiPBEHATa IMHH]ja He UCUe3He U
[nofieka batepujara He ce 3aKnyuu.

MpomeHa Ha bpojoT Ha ogoBH

Co npek1HyBayoT 3a brparbe Ha bpoj Ha 040BK 6 MOXe f1a ro
npoMeHuTe BPOjOT Ha OOBH Ha ENEKTPUUHMOT anapar.
[l0KOMKY NPeKMHYBaUOT 3a BKNYUyBathe/UCKNyUyBatbe 7 e
NPUTUCHAT 0Ba He € BO3MOXHO.

MpeknHyBau 3a 6upatbe Ha 6pojoT Ha 0f0BH 6 Ha cpeauHa:
AkTvBMpaHa e bnokaaara npu BKNyuyBarbe.

MpekUHyBauoT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 7
€ BNOKWpaH 1 eNeKTPUUHKOT anapar e OCUrypaH
0/} HEBHUMATE/THO BKINYyUyBatbe.

= -

MpekuHyBau 3a bupatbe Ha bpojoT Ha ogoBH 6 HaneBo:
1. 6p3uHa, noman 6poj Ha ofoBHy.

= Momanuot bpoj Ha 00BH € NOrofieH 3a

® 0bpabotka Ha NOTBPAKM MaTepujany, Ha np.

T A\ | uenuk, oboeH meTan, TBpAa NNacTuka, um 3a
@ (hMHO Ceuetbe BO IPBO 1 3a CeUetbe Co

BANabHyBatbe.
Mopaaw Man1oT bpoj Ha 00BHM CE 0BO3MOXYBa
pabota co Manky BUOpaLmu.

MpekuHyBau 3a 6upare Ha 6pojoT Ha oa0BH 6 HapecHo:
2. 6p3uHa, ronem bpoj Ha 0foBH.

7~ 'onemnoT 6poj Ha 0A0BH € NOrofiEH 33

@ 0bpaboTka Ha Meku MaTepHjanu.

'onemuot 6poj Ha 00BM OBO3MOXKYBA NOHP3
HanpegoK Bo pabotara, Ha np. 3a rpybo ceuetbe
Ha ApBo.

BknyuyBame/ucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha enekTPUUHMOT anapar NpUTUCHETE Ha
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe 7 W JPXKETE r0
NpUTUCHAT.

3a UcknyuyBatbe Ha €NeKTPUUHKOT anapart OTMyLUTETE o
MPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo [I0KOMKY o KOPUCTHTE.

1609 92A2NB|(19.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-760-007.book Page 149 Monday, September 19, 2016 2:21 PM

KoHTpona Ha 6pojot Ha yaapu

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKMYUEHHOT ENEeKTPUUEH anapar
MOXe fia ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT 0f} Toa
KOTKY nofianeky Ke ro NpUTUCHETE NPeKMHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBarbe 7.

MoTpebHMoT 6poj Ha yAapH e 3aBUCEH Off MaTepHjanoT 1
paboTHHTE YCNIOBM M MOXE f1a CE YTBPAM CO NpaKTUueH obu.
Ce npenopauysa Hamanysatbe Ha bpojoT Ha yapu Kora
TIUCTOT 3a N1Na Ke ro NocTaBuTe Ha IeNoT WTo ce 0bpaboTtysa
KaKo W NPH CeUetbe Ha NNacTKa 1 anyMUHAYM.

CoBseTH npu pabotetbeto

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujata o Hero. [py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT of} NOBPEAH.

NMogecnuea ocHoBHa nnoua (Buau cnuka D)

OcHoBHata nnoua 2 nopaagu CBOjaTa NOoABWXHOCT Ce
noagecyBa Ha I'IOTpe6HMOT aron Ha noBpLUKHarTa.

CoBeTtH

» Mpu ceuetbe Ha NECHH rpafeXXHN MaTepHjanH,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTe 0ApPeAdH U NPpenopakH Ha
NPOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.

lpef ceuetbeTo BO APBO, WNEPNOYM, FPAfeXHU MaTepHjanu
WTH. NPOBEPETE [aNK Ha HUB MMa TyI'M TeNa KaKo Ha np.
KNWHLM, WPadOBK U CN. U [IOKONKY UM, OTCTPAHETE M.

BKnyueTe ro eneKTpMuHKOT anapar 1 BOAETE ro M0 AeNOT WTO
Tpeba fa ce 0bpaboTu. MocTtaBeTe ja OCHOBHATA NNoYa 2 Ha
NoBPLUMHATa Of AENOT WTO ce 0bpaboTyBa u ceuete co
€[1HaKOB NPUTUCOK OAH. UCTa DpanHa no Matepujanor. Mo
3aBpLUYBatbe Ha PAbOTHMOT NPOLIEC UCKMYYEeTE ro
€NEeKTPUUHHKOT anapar.

JloKonKy ce 3arnasW NACTOT 3a NWANaTa, BeAHall UCKNyyeTe ro
€NEeKTPUYHKOT anapar. PalumpeTe ro NpoLenoT WTo CTe ro
Hanpaswne NPY CeUEHETO CO COOABETEH anart v U3BNeyeTe ro
€NEeKTPUYHHKOT anapar.

Nunu 3a BANabHyBame (BUAY cnuka E)

» Cmear pa ce 06pabortyBaat camo MeKku MaTepujanu
KaKo APBO, FTUNC KapTOH U CN. NPH ceuere co
BAnabHyBamwe! He 0bpabotyBajre MeTanHu
MaTepHjanu co ceuetse co BanabHyBatbe!

3anunarasa Bnna6HyBaH:e KOpUCTETE CaMO KPaTK1 IUCTOBKU
3anuna.

EnexTpuuHKOT anapar co paboT Ha OCHOBHaTa nioua 2
NoCTaBeTe ro Ha AENoT WTo ce 0bpaboTysa 1 BKNyueTe ro. Kaj
€M1eKTPUUHHTE anapaTh Co KOHTPOMa Ha bpojoT Ha yaapH,
NoCTaBETe ro MakCMManHKOT bpoj Ha yaapy. NpuTUCHETe ro
€MeKTPUUHWOT anapar Ha 1enoT Wwro ce obpabotysa 1
0CTaBeTe ro IMCTOT 3a Nnata noneka Aa ce BanabHe Bo Aenot
wTo ce obpaborysa.

OTKaKOo OCHOBHaTa Nioua 2 ke NerHe Ha Lienata noBpLInMHa Ha
QIenoT LWTo ce 0bpaboTyBa, NPOAOMKETE Aa Ceuetbe No
[OMKMHA HA NMHK]aTa.
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3aoapeaeHu paboTu, NUCToT3a nunara 1 Moxe fja ce NocTaeu
co BpTetbe 3a 180°, a cabjectara nuna aa ce Bofy COOfIBETHO
CcBpTEHa.

Kpatku pe3oBu (Buam cnuka F)

Co enacTuuH1Te BUMETANHKU TUCTOBM 3a NKNa, MOXe fia

ceyerTe Ha np. rpafexH1 enemMeHTH LTO CTPUAT Kako

BO/IOBO/IHM LIEBKH, HEMOCPENHO Ha SHAOT.

» BHuMmaBajTe, NUCTOT 3a nunata Tpeba cekoraw ga bupe
NOAONT 04 AHjaMeTapoT Ha AienoT LTo ce 0bpaboTysa.
MocTon onacHoCT of noBpaTeH yaap.

lMocTaBete ro IMCTOT 3a NWNaTa IUPEKTHO Ha SW, W CBUTKajTe
rO MKy CO CTPaHWUeH NPUTUCOK Ha eNIEKTPUUHKOT anapar,
[0f1eKa OCHOBHaTa 1/104a He NIerHe Ha SaoT. BknyueTte ro
€MeKTPUUHWOT anapar 1 ceyeTe ro 1eNoT WTo ce 0bpabotysa
CO MOCTOjaH CTPaHUUEH NPHTHCOK.

CpepcTea 3a pasnagyBate/noAMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan, 3apaau BXELITYBatbe Ha MaTepHjanoT,
HaHeceTe CPefCTBO 3a Nafietbe OfH.NOAMAUKYBatbe N0
[OMKMHATA HA NIKHK]aTa Ha Pe3OT.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTeke Ha 6aTepunte
3awrurete ja baTepujata of Bnara v Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMNepaTypa of,
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMODHNOT NIETHO BpEME.

loBpemeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a IPOBETPYBAtbE Ha
batepujaTa co Meka, UMCTa U CyBa UeTKa.

CkparteHoTo BpeMe Ha paboTa o NONHEeHETO NOKAXYBA, AeKa
barepujata e noTpoLueHa U Mopa Aia ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HanOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

OapxyBatbe U cepBHC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLKjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
barepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyuyBatbe NoCToun
ONacHOCT o} NOBPEAM.

» OapXKyBajTe ja UMCTOTaTa HA @NEKTPUUHKUOT anapar
¥ OTBOpPUTE 3a NPOBETpPYBakbe, 3a Aa MOXe [06po U
6e3beaHo pa paborute.

MpudatoT 3a NMCTOBMTE 3a NWNA, BOFNABHO MOXE fia ro
MCUMCTUTE CO KOMMPECHPAH BO3AYX UMK CO MEKA YeTKa.
MpuToa, U3BafeTe ro NACTOT 3a NUNATA O ENEKTPUUHKOT
anapart. OgpxyBajTe ja hyHKLMOHANHOCTA HA NPUATOT 3a
nMCTOBMTE 3a NN co ynotpeba Ha coofBETHM CPeACTBa 3a
nofMauKyBarbe.

Jakara HeuucToTHja Ha eNeKTPMUHKOT anapar MoXe Aa
[0Befie 10 Npeuku Bo thyHkumjata. lMopaau Toa,
MatepujanuTe Ofl KoM ce CO3fiaBa MHOTY NPaB NPH CEUEHHETO,
He ' CeueTe 0} JONy UMM Hap rMaBarta.
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CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO MonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNN03WBEH LPTEX 1
MHhOpMaLMK 3a PE3EPBHU [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpPUCTEtbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosy, Be
Monume Haseaete ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nioyKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

Tpancnopr

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCMOpPTMpaaT camo Of CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBATU(HUKALKK.

Tpy NPeHOC Ha UCTUTE Of CTpaHa Ha TPeTU n1ua (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMK LWINEAULM]A) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha crneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NOLAroTOBKaTa Ha npartkara
MOpa Aa Ce NoBMKa eKCMepT 3a ONacHK CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajte r1 batepumnte caMo JOKONKY KYKULLTETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rm OTBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HAuMH LUITO HEMA Aa CE ABUXKM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanHWTe JONONHUTENHU
HaLMOHAMHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

V‘ EnekTpuuHuTe anaparv, 6aTepVIVITe, onpemara u
ég ambanaxure Tpe6a [ia ce OTCTpaHaT Ha €KONMOLLKK

NPUATINB HAUMH.

He rv bpnajte enekTpuuH1Te anapati 1 batepunte Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopep eBponckata perynatmea
2012/19/EU enekTpuuHHTE anapatu LWTo ce
BOH ynoTpeba u gethekTHuTe Unu
UcKopucTeHuTe batepu cnopes
perynatusata 2006/66/EC mopa oafenHo
[a ce cobepar 1 ia ce peLuKn1paar 3a
MOBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-jOHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
ctpaHa 150.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima, elektricni alat“odnosi se na
elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi pove¢avaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
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pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaili lekova. Momenat nepaznije kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
No3enje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spreCava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

—
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» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za seCenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
LHslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne koriSc¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije moze imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moZe staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploc¢a podnoZja 2 pri testerisanju uvek
naleZe na radni komad. List testere moze zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektricnim alatom.

Bosch Power Tools
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» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drZite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli
u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili pozovite za
to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektri¢nom udaru. Ostecenje
nekog gasovoda moze voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

—

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metali gradjevinske materijale. Pogodan je za prava
i kriva secenja. Kod upotrebe odgovarajuée pogodnih
Bi-metalnih listova testere moguce je raslojavanje uslovljeno
povrsinom. Mora se obratiti paznja na preporuke o listovima
testere.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 List testere*
Plo¢a podnozja koja se moze pomerati
Prihvat lista testere
Caura za blokadu lista testere
Poluga za podizanje
Prekidac za biranje broja podizanja.
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Taster za pokaziva¢ stanja punjenja*
12 Akku-pokazivanje stanja punjenja*
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= o

Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
Testera lisicji rep GSA 18 V-LI
Broj predmeta 3601F4J0..
Nominalni napon V= 18
Broj podizanja na prazno n,,
- 1.brzina mint 0-2400
- 2.brzina min’t 0-2700
Prihvat za alat SDS
Kontrola broja podizanja °
Podizanje mm 28
maks. dubina secenja
- udrvetu mm 250
- u celiku, nelegiran mm 20
- Presek cevi mm 130
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezima rada* i

prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione
baterije GBA 18 V...
Preporuceni punjaci AL 18..

*Zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ograniCena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Testerisanje iverice: a,=24 m/s?, K=1,5m/s?,

Testerisanje drvenih greda: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znac¢ajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

q3

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujui njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

—
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Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 9 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera za
deblokadu akumulatora 8 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drzi ga u poziciji opruga.
Za skidanje akumulatora 9 pritisnite taster za deblokadu 8 i
povucite akumulator unazad iz elektricnog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledajte sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 12
pokazuiju stanje punjenja akumulatora 9. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 11 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 9.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3

Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3

Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 11 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Montaza lista testere/promena

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal

koji se obradjuje.

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na pocetku

ovoga uputstva. Upotrebite samo listove testere sa %"-
univerzalnim rukavcem. List testere ne bi trebao da bude duzi
nego $to je potrebno za previdjeni presek.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Bosch Power Tools
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Montaza lista testere (pogledajte sliku B)

Utisnite list testere 1 snazno u prihvat lista testere 3, sve dok

se ne ¢uje da je uskocio. Caura za blokadu 4 okrece se tako za

ca. 90°i blokira list testere.

Ako niste blokirali list testere 1, okrenite ¢auru za blokadu 4

za ca. 90° u pravcu strelice sve dok ne blokira u otvorenoj

poziciji i ne Cuje se zvuk klick. Pritisnite potom list testere 1

jos$ jednom u prihvat za list testere 3.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

Zaodredjene radove moZe list testere 1 da se okrene za 180°

(zubi pokazuju na gore) i ponovo ubaci.

Vadjenije lista testere (pogledajte sliku C)

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaiili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite Cauru za blokadu 4 za ca. 90° u pravcu strelice. List
testere 1 ée biti izbacen napolje.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Stavite prekidac za biranje broja podizanja 6 na sredinu, da bi
zastitili elektricni alat od nenamernog ukljucivanja. Ugurajte
napunjeni akumulator 9 spreda u podnoZje elektricnog alata.
Pritisnite akumulator kompletno u podnozje, sve dok se
crvena traka ne izgubi iz vida i akumulator bude sigurno
blokiran.

—

Promena broja podizanja

Sa prekidacem za biranje broja podizanja 6 moZete promeniti
boj podizanja elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 ovo nije moguce.

Prekidac za biranje broja podizanja 6 sredniji:

Blokada od ukljucivanja je aktivirana.

7~ Prekidac za ukljucivanje-iskljuivanje 7 je

L) blokiran i elektricni alat obezbedjen od
nenamernog ukljucivanja.

Prekidac za biranje broja podizanja 6 levi:

1. Brzina, manji broj podizanja.

= Maniji broj podizanja je pogodan za obradu

® materijala, na primer celik, obojeni metali, tvrda
plastika, ili za fine rezove u drvetu i za
testerisanje sa uranjanjem.

Manjim brojem podizanja omogucava se rad
siromasan vibracijama.

Prekidac za biranje broja podizanja 6 desni:

2. Brzina, visi broj podizanja

= Veliki broj podizanja je pogodan za obradu mekih
@ materijala. Veliki broj podizanja omogucava brze
\Q/ napredovanje uradu, na primer za gruba se¢enja

udrvetu.
Ukljucivanje-iskljucivanje
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnutog.
Za iskljuivanje elektroalata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7.
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Upravljanje brojem podizanja

Jacimiili slabijim pritiskivanjem na prekida¢ za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 7 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.
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Pokretna plo¢a podnoZja (pogledajte sliku D)
Plo¢a podnoZja 2 se prilagodjava svojom pokretljivoséu
svakom potrebnom poloZaju ugla gornje povrsine.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

Prokontrolisite pre testerisanja u drvetu, ivericama,
gradjevinskim materijalima itd. strana tela kao $to su ekseri,
zavrtnji, ili dr. i u datom slu¢aju ih uklonite.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se
obradjuje. Stavite plocu podnoZja 2 na povrsinu radnog
komada i testeriSite sa ravnomernim pritiskom naleganja
odnosno pomerajte materijal. Posle zavrSavanja radnog
zahvata iskljucite elektri¢ni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektri¢ni alat.
Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni
alat.

Testerenje sa uranjanjem (pogledaijte sliku E)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo,
gips karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom uranjanja
testere.

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove
testere.

Stavite elektricni alat sa ivicom plo¢e podnoZja 2 na radni
komad i ukljucite ga. Izaberite kod elektricnog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalni broj podizanja.
Pritisnite Cvrsto elektricni alat na radni komad i pustite list
testere da polako udje u radni komad.

Cim plo¢a podnozja 2 bude nalegala po celoj povrsini radnog
komada, secite dalje duz Zeljene linije secenja.

Zaodredjene radove moZe list testere 1 da se upotrebi okrenut
za 180°i univerzalna testera vodi odgovarajuce okrenuta.

TesteriSite sa ravnomernim pomeranjem

(pogledaijte sliku F)

Sa elasti¢nim listovima testere od Bi-metala mogu se seci na

primer gradjevinski elementi koji su napolju kao vodovodne

cevi itd. naposredno na zidu.

» Pazite na to, da list testere uvek bude duzZi od preseka
radnog komada koji se obradjuje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnoZja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite konstantnim
boénim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala

nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duZ linije seCenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.

—
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Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim
vazduhom ili sa nekom mekom ¢etkicom. Izvadite za ovo list
testere iz elektri¢nog alata. DrZite prihvat lista testere
koristec¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole iliiznad glave.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Bosch Power Tools
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Uklanjanje djubreta

X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
F}g‘,ﬁ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaruiili
istro$eni odvojeno da se sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 155.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN Torde); Mo Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

—

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja aliizvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahajav vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepric¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
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prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep prepre¢uje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroCi telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

—
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Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

» Ne priblizujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZzajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pazite, da bo podnoZna plo3ca 2 pri Zaganju vedno na-
legala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdi in pov-
zroCi izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte zro-
koaliznogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte predmetov
ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!
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5 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

[m npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

v

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je predvidena za Zaganje s trdnim v les, plastiko, ko-
vino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in vijugaste

reze. Pri uporabi ustreznih bimetalnih Zaginih listov je mozno
tudi rezanje. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zagin list*
Premicno podnozje
Prijemalo Zaginega lista
Aretirni tulec Zaginega lista
Dvizni drog
Izbirno stikalo Stevila hodov
Vklopno/izklopno stikalo
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za prikaz polnilnega stanja*
12 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Sabljasta zaga GSA 18 V-LI
Stevilka artikla 3601F4J0..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo hodov v prostem teku n,,

- 1.stopnja mint 0-2400
- 2.stopnja mint 0-2700
Prijemalo za orodje SDS
Krmiljenje Stevila hodov (]
Hod mm 28
Maks. globina reza

- vles mm 250
- vjeklo, nelegirano mm 20
- Premer cevi mm 130
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju “C 0...+45
- priuporabi* in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18 V...
Priporoceni polnilniki AL 18..

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
77 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Zaganje iverne plosce: a, =24 m/s?, K=1,5 m/s?,

7aganje lesenih tramov: a, = 24,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
S¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 9 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 8 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektricnem orodju, je varovana z vzmetjo.

Ko nameravate akumulator 9 izvleci ven, pritisnete deblokir-
no tipko 8 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

Tri zelene luc¢ke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 12 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 9. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

—
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Pritisnite tipko 11 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 9 sneta.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3

Trajno sveti 2 x zelena >1/3

Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoc¢a lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 11 LED ne sveti, je akumulatorska ba-
terija okvarjena in se mora zamenjati.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite nato, dav prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga
obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zaCetku tega
navodila, Vstavite samo Zagine liste z univerzalnim prijema-
lom¥%". Zagin list ne sme biti daljSi kot je za predvideni rez po-
trebno.

Za 7aganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko B)

Mocno potisnite Zagin list 1 v prijemalo Zaginega lista 3, do-

kler slisno zaskoci. Aretirni tulec 4 se zaradi tega zavrti za pri-

bl. 90°in zablokira Zagin list.

Ce se 7agin list 1 ne zablokira, zavrtite aretirni tulec 4 za pribl.

90°v smeri puscice, dokler se v odprti poziciji slisno zabloki-

ra. Ponovno pritisnite Zagini list 1 v prijemalo Zaginega lista 3.

» Preverite trdno nasedanje Zaginegalista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

Za doloCena dela lahko Zagin list 1 tudi obrnete za priblizno

180° (zobci kaZejo navzgor) in ga ponovno vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko C)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrZen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali Zivali.

Zavrtite aretirni tulec 4 za pribl. 90°v smeri puscice. Pride do
izmeta Zaginega lista 1.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
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les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorijev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.
Nastavite izbirno stikalo Stevila hodov 6 v srednji polozajin s
tem zavaruijte elektricno orodje pred nenamernim vklopom.

Potisnite akumulatorsko baterijo 9 od spredaj v nogo elektric-

nega orodja. Potisnite akumulatorsko baterijo v celoti v nogo,
dokler rdeca ¢rta ni vec vidna in je varno zablokirana.

Preklop Stevila hodov

Z izbirnim stikalom Stevila hodov 6 lahko preklopite Stevilo
hodov elektri¢nega orodja. Vendar to ni mozno pri pritisnje-
nem stikalu za vklop/izklop 7.

Izbirno stikalo Stevila hodov 6 sredina:

Aktivirana zapora vklopa.

= Stikalo za vklop/izklop 7 je blokirano in elekt-
L) riéno orodje je zavarovano pred nenamernim
vklopom.

Izbirno stikalo Stevila hodov 6 levo:

1. stopnja, nizko Stevilo hodov.

= Nizko Stevilo hodov je primerno za obdelavo tr-
® dih materialov, npr. jekla, barvne kovine, trde

ganje.
Zaradi nizkega Stevila hoda je omogocen tek z
malo vibracijami.

Izbirno stikalo Stevila hodov 6 desno:
2. stopnja, visoko Stevilo hodov.

= Visoko Stevilo hodov je pimerno za obdelavo
2 mehkih materialov.
Zaradi visokega Stevila hodov se poveca aktivna
dolZina reza zaginega lista ter omogodi hitrejsi
napredek dela, npr. za grobe reze v les.

umetne mase, ali za finirez v les in za potopno za-

—

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 7 in ga drZite pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja spustite vklopno/izklopno stika-
lo7.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko brezsto-
penjsko krmilite zmoc¢nejsim ali Sibkejsim pritiskanjem vklo-
pno/izklopnega stikala 7.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

ZmanjSanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in alu-
minija.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Premicno podnozje (glejte sliko D)
Podnozje 2 se zahvaljujo¢ premicnosti prilagaja potrebnemu
kotnemu poloZaju zgornje povrsine.

Drobni nasveti
» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.

Pred Zaganjem lesa, ivernih ploS¢, gradbenih elementov in
podobnega bodite pozorni na tujke, na primer na Zeblje, vija-
ke in pogodbo. Po potrebi jih odstranite.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu. Na-

mestite podnoZje 2 na obdelovanec in z enakomernim priti-

skanjem na podlago oz. potiskom prezagajte material. Po za-
klju¢enem delovnem postopku elektri¢no orodje izklopite.

Ce se Zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite elek-

tricno orodije.

Potopno Zaganje (glejte sliko E)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega kar-
tonain podobnega. Obdelovanje kovinskuh materialov
s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Rob podnozja 2 elektri¢nega orodja namestite na obdelova-

necin ga vklopite. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila

hodov izberite maksimalno $tevilo hodov. Trdno pritisnite ele-

ktri¢no orodje na obdelovanec in po€asi potisnite Zagin list v

material.
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Ko podnoZje 2 s celo ploskvijo naleze na obdelovanec, nada-
ljujte Zaganje vzdolz Zelene linije reza.
Zadolocena dela lahko Zagin list 1 obrnete za 180°, ga nato

vstavite in sabljasto Zago vodite v ustrezno obrnjenem poloZaju.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko neposredno na
steni odZagate gradbene elemente, ki strlijo iz nje, na primer
vodovodne cevi in podobno.

» Pazite, da bo Zagin list vedno daljsi od premera obdelo-

vanca. Nevarnost povratnega udarca!

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim pritiska-

njem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da bo pod-
nozZje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s stalnim
stanskim pritiskom preZagajte obdelovanec.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdol? linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanije.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem

obmodju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista oCistite najbolje s tlacnim zrakomali z
mehkim Copic¢em. V ta namen snemite zagin list iz elektricne-
gaorodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti Zaginega lista,
ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.

Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

—
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

Odlaganje

X/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in
E’gﬂ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske bate-
rije/baterije zbirati loceno in jih okolju prija-
zno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport*, stran 161.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Monday, September 19, 2016 2:21 PM

—

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na izo-
liranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom Zi-
com kabela pod naponom moZe dovesti pod napon metalne
dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 2 kod piljenja uvijek nalegne
na izradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do gu-
bitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni li tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni udar.

—
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» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal ru-
kom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte predme-
te ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze
dovestido pozarai elektricnog udara. O$tecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

a0 Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Zedodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je sa Cvrstim grani¢nikom predviden za piljenje drva,
plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za ravne i
zakrivljene rezove. Kod primjene odgovarajucih bimetalnih li-
stova pile moguce je preciznije rezanje. Treba se pridrzavati
savjeta za list pile.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 List pile*
Podesiva ploca podnozja
Stezac lista pile
Cahura za aretiranje za list pile
Hodna motka
Prekidac za biranje broja hodova
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
12 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= O

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601F4J0..
Nazivni napon V= 18
Broj hodova pri praznom hodu n,

- 1.brzina min® 0-2400
- 2.brzina min't 0-2700
Stezac alata SDS
Upravljanje brojem hodova °
Hod mm 28
max. dubina rezanja

- drva mm 250
- Celika, nelegiranog mm 20
- Promier cijevi mm 130
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45
- priradu* i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18 V...
Preporuceni punjaci AL 18..

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

77 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

—

Pilienje ploge iverice: a, =24 m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje drvenih greda: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenije od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod, Tehni¢ki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektric¢nialat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.
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» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 9 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 8 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Za vadenije aku-baterije 9 pritisnite tipku za deblokiranje 8

i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 12 aku-bateri-

je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 9. 1z razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 11 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 9.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3

Stalno svjetli 2 x zelena >1/3

Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 11 ne upali LED, znacida je
aku-baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Umetanje/zamjena lista pile

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateriju.

» Kod montazZe lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude bez
ostataka materijala, npr. drvene ili metalne strugotine.

Biranje lista pile
Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.

Pregled preporucenih listova pile mozete naéi na pocetku
ovih uputa. Montirajte samo listove pile sa %"-univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)

Snazno pritisnite list pile 1 u steza¢ lista pile 3, sve dok ¢ujno

ne uskodi. Cahura za blokiranje 4 ée se kod toga okrenuti za

cca. 90°i blokirati list pile.

Ako list pile 1 nije blokiran, ¢ahuru za blokiranje 4 okrenite za

cca. 90° u smjeru strelice, sve dok se ne blokira u otvorenom

polozaju i dok se ne Cuje ,klik". Nakon toga pritisnite list pile 1

jos jednom u stezac lista pile 3.

» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i za-

okrenut za 180° (zubi okrenuti prema gore).

—
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Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku C)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite Cahuru za blokiranje 4 za cca. 90° u smjeru kazaljke

na satu. List pile 1 ée se izbaciti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Namjestite prekidac za biranje broja hodova 6 u srednji polo-

Zaj, kako bi se elektri¢ni alat zatitio od nehoti¢nog ukljuciva-

nja. Uvucite napunjenu aku-bateriju 9 sa prednje strane u

podnoZzje elektritnog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u

podnoZje, sve dok se viSe ne vide crvene pruge i dok aku-ba-

terija nije sigurno zabravljena.

Prebacivanje broja hodova

Sa prekidacem za biranje broja hodova 6, mozZete prebacivati
broj hodova elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 to nije moguce.

Prekidac za biranje broja hodova 6 u sredini:

Aktiviran je zapor ukljucivanja.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7 je bloki-
ran i elektricni alat je osiguran od nehoticnog
ukljucivanja.
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Prekidac za biranje broja hodova 6 u lijevo:
1. brzina, manji broj hodova.

7~ Manji broj hodova prikladan je za obradu tvrdih
® materijala, npr. Celika, obojenih metala, tvrde
plastike ili za precizno rezanje u drvu i za zarezi-
vanje.

Zbog manjeg broja hodova ¢e se omogucitirad s
malim vibracijama.

Prekidac za biranje broja hodova 6 u desno:
2. brzina, veliki broj hodova.

= Veliki broj hodova prikladan je za obradu meksih
@ materijala.
Veliki broj hodova omogucava brze rezanje, npr.
za grubo rezanje drva.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje
Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Zaisklju¢ivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 7.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Upravljanje brojem hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 7 moze se bestupnjevito upravljati brojem
hodova ukljucenog elektri¢nog alata.

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjetai
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehotitnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Zakretna ploc¢a podnozja (vidjeti sliku D)

Zahvaljujuci svojoj moguénosti pomicanja, plo¢a podnozja 2
se prilagodava potrebnom kutnom polozaju povrsine.

Savjeti
» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

Prije piljenja drva, plo¢a iverica, gradevnih materijala, itd.,
kontrolirajte na postojanje stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci
ili sliéno i prema potrebi ih izvadite.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.
Stavite plo¢u podnoZzja 2 na povrsinu izratka i pilite materijal
uz jednoli¢ni pritisak odnosno posmak. Nakon zavrSene radne
operacije iskljucite elektricni alat.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektri¢ni alat.
Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite
elektri¢ni alat.

—

Prorezivanije pilom (vidjeti sliku E)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani karton ili sli¢ni ma-
terijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte metalne
materijale!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile.

Elektricni alat sa rubom ploce podnozja 2 stavite na izradak i

ukljucite ga. Kod elektricnih alata s upravijanjem brojem hodo-

va odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektric¢-
ni alat prema izratku i polako zareZite listom pile u izradak.

Cim plo¢a podnozja 2 po ¢itavoj povréini nalegne na izradak,

pilite dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i za-

okrenut za 180°i sabljastu pilu voditi odgovarajuce okrenutu.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

Sa elasti¢nim bimetalnim listovima pile mozete npr. strsece

gradevne materijale, kao npr. vodovodne cijevi i slicno odre-

zivati tik uz zid.

» Kod toga pazite da je list pile uvijek duzi od promjera
obradivanog izratka. Postoji opasnost od povratnog
udara.

List pile poloZite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim pri-
tiskom na elektri¢ni alat, sve dok plo¢a podnoZzja ne nalegne
nazid. Ukljucite elektri¢ni alat i pilite izradak s konstantnim
boénim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-
duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno mazivo.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢ja od - 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim zra-
kom ili sa mekom ¢etkom. U tu svrhu list pile uklonite iz elek-
triénog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno isprav-
nim primjenom prikladnih maziva.
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Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-
nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju
prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je

njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-

kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X3/ Elektricne alate, aku-baterije, priboriambalazu treba
}"gﬁ dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC neisprav-

neiliistrosene aku-baterije moraju se odvoje-

no sakupljatii dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju,, Transport” na stranici 167.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—
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Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,.Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6égi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
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alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
ilhendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sorme lilitil voi lihendate vooluvdrku sisse-
lilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage to6 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

»> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

—

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vidarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektri-
166gi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, etalustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme iile.

» Pdrast saagimise Ioppuliilitage todriist vdlja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koéverdunud voi niirid saelehed voivad murduda, méjutada
I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-
duda véi pdhjustada tagasil6ogi.

» Kinnitage téddeldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasilodgioht.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetoru-
de avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- vi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuntmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline todriist piisib kahe
kéega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

=2\ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[m kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Kasutage akut ilksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide, metalli ja ehi-
tusmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja figuurldigete
tegemiseks. Vastavate Bi-metall-saelehtede kasutamsiel on
voimalik saagida pinnaga lihetasa. Jargige soovitusi saelehte-
de osas.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Saeleht*

2 Reguleeritav alustald

3 Saelehe kinnitusdetail

4 Saelehe lukustushiilss

5 Terahoidja

6 Kaigusageduse lliti

7 Liliti (sisse/valja)

—
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8 Aku vabastusklahv

9 Aku*
10 Kaepide (isoleeritud haardepind)
11 Laetuse astme kuvamise klahv*
12 Aku tdituvusastme indikaator*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Universaalsaag GSA 18 V-LI
Tootenumber 3601F4J0..
Nimipinge V= 18
Tihikdigusagedus ng

- 1.kiik min’t 0-2400
- 2. kadik mint 0-2700
Padrun SDS
Kaigusageduse reguleerimine )
Kaigu pikkus mm 28
Max Ioikestiigavus

- puidus mm 250
- legeerimata terases mm 20
- Toru ldbimdot mm 130
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 3,2-3,7*
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel °C 0...+45
- kasutamisel* ja sdilitamisel “C -20...+50
soovituslikud akud GBA 18 V...
soovituslikud laadimisseadmed AL18..

*soltuvalt kasutatud akust
** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on ildju-
hul 77 dB(A). Mootemddramatus K =3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:
Laastplaatide saagimisel: a, =24 m/s?, K=1,5m/s,
puitprusside saagimisel: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski
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teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

C€

Vastavus normidele

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed" kir-

jeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud

redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jargmis-

te standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud

elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 9 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 8. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 9 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 8 ja tomma-
ke aku suunaga taha seadmest vdlja. Arge rakendage see-
juures joudu.

—

Aku téituvusastme indikaator (vt joonist A)

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 12 naitavad aku
9 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet véimalik
teada saada liksnes siis, kui seade ei toota.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 11. Seda
saab teha ka siis, kui aku 9 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 11 vajutamist ei siitti mitte iikski indikaa-
tortuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes t6dde teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe kinnitus-
ava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu- voi metal-
lilaastudest.

Saelehe vahetus

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud sae-
kettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kiesoleva kasu-
tusjuhendi algusest. Kasutage vaid %"-universaalsabaga sae-
lehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks
vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonist B)

Suruge saelehte 1 tugevasti saelehe kinnitusse 3, nii et see

fikseerub kuuldavalt kohale. Lukustushiilss 4 pddrdub seet6t-

tu umbes 90° ja lukustab saelehe.

Kui saeleht 1 ei lukustu, keerake lukustushiilssi 4 umbes 90°

noole suunas, kuni see avatud asendis kuuldava klopsuga lu-

kustub. Seejdrel suruge saelehte 1 veelkord saelehe kinnitus-

se 3.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° pdorata (hambad
on suunatud iles) ja tagasi panna.

Saelehe eemaldamine (vt joonist C)
» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et vilja-
hiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake lukustushiilssi 4 umbes 90° noole suunas. Saeleht 1
visatakse vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
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Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Seadke kaigusageduse liiliti 6 keskasendisse, et kaitsta sea-

det juhusliku sisseliilitamise eest. Liikake laetud aku 9 eest

seadme talda. Suruge aku taielikult talla sisse, nii et punast ri-

ba ei ole enam naha ja aku on kindlalt lukustunud.

Kaigusageduse iimberliilitamine

Kaigusageduse liilitiga 6 saate reguleerida seadme kdigusage-

dust. See ei ole voimalik juhul, kui liiliti (sisse/valja) 7 on alla
vajutatud.

Kaigusageduse liiliti 6 on keskasendis:
sisseliilitustokis on aktiveeritud.

7~ Liiliti (sisse/valja) 7 on blokeeritud ja seade on
L) juhusliku sisseliilitamise eest kaitstud.

Kédigusageduse liiliti 6 on vasakul:
1. kéik, madal kdigusagedus.

Madal kdigusagedus sobib kdvade materjalide,

terjalide saagimiseks ja peente Iigete tegemi-
seks puidus, samuti uputusloigeteks.

Madala kdigusageduse puhul on vibratsioon
vaiksem.

Kédigusageduse liiliti 6 on paremal:
2. kdik, korge kaigusagedus.

7~ Korge kdigusagedus sobib pehmete materjalide
@ tootlemiseks.
Korge kaigusageduse tottu suureneb saelehe
efektiivne |ikepikkus ja sellega ka t66 joudlus,
nditeks jdmedate I6igete tegemisel puidus.

)
® naiteks terase, varvilise metalli, kdvade plastma-

—
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Sisse-/viljaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lliti (sis-
se/valja) 7 alla ja hoidke sedaall.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sis-
se/valja) 7.

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Kéigusageduse reguleerimine

Vajutades llitile (sisse/valja) 7 suurema voi vaiksema surve-
ga saab sisseliilitatud tooriista kdigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Vaiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.

Todjuhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Reguleeritav alustald (vt joonist D)

Liikuvat alustalda 2 on voimalik vastavalt tehtava t66 vajadus-
tele fikseerida erineva nurga all.

Soovitused
» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laastplaati-
des, ehitusmaterjalides jm ei ole voérkehi, niteks naelu, kru-
visid jmt, ning eemaldage need vajadusel.

Liilitage seade sisse ja viige see toodeldava tooriku lahedale.
Asetage alustald 2 materjali pinnale ja saagige materijal (ihtla-
se surve ja/voi ettenihkega ldbi. Pdrast t60 I6ppu liilitage sea-
de vilja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe valja. Tommake
saagimisjdlge sobiva tddriista abil pisut laiali ja tommake sae-
leht vilja.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist E)

» Antud todvotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, néiteks puidu, kipskartongi jmt saagimi-
sel! Arge kasutage uputusloikeid metallmaterjalide
tootlemisel!

Uputusloigete tegemiseks kasutage liksnes liihikesi saelehti.

Asetage seade alustalla 2 servaga toorikule ja lilitage sisse.

Kaigusageduse reguleerimsiega seadmete puhul valige mak-

simaalne kaigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu materijali

ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea kui alustald 2 kogu oma pinnaga toorikule toetub, saa-

gige piki soovitud |ikejoont edasi.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° pddrata ja univer-
saalsaagi vastavasse asendisse keeratult juhtida.
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Uhetasane saagimine (vt joonist F)

Kasutades elastseid Bi-metall-saelehti, on voimalik esileulatu-

vaid ehitusdetaile, nditeks veetorusid jmt, saagida maha va-
hetult seina adrest.

» Veenduge, et saeleht on alati pikem kui téddeldava too-

riku labimoot. Esineb tagasiloogioht.

Asetage saeleht otse seina adrde ja painutage seda veidi, aval-

dades seadmele moningast kiilgsurvet, nii et alustald asub ti-
hedalt seina dares. Liilitage seade sisse ja saagige toorik iiht-
lase kiilgsuunalise survega labi.

Jahutus-/mééirdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi madrdeainet.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, etaku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu véi pehme
pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valja. Maarige
saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t60s. Seetottu ei
tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale téodelda alt iiles ega
pea kohal.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

—

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

:.74 Elektrilised t66riisﬂt§ad,‘akud,. lisatarvikud ja pakendid
7oX| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutusres-
sursiammendanud akud/patareid eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnasaastlikult korduska-
sutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, [k 172.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-

menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiik$anas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

v

v

v

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

—
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegS$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz izolé-
tajam virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala da-
lam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégSanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Zagésanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta balst-
plaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama priekSmeta
virsmai. Zaga asmens var iekerties zagéjuma un biit par
céloni kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-
dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi no-
vietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

> Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarSanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bt par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro3ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un bavma-
terialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret zagéjama
priekSmeta virsmu. Tasir piemeérots taisnu un liektu zagéjumu
veidodanai. Pielietojot piemérotus bimetala zaga asmenus,
instruments ir derigs priekSmetu apzagésanai sanu virsmas
tuvuma. Izveloties darbam zaga asmenus, janem véra razotaj-
firmas ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Zagaasmens*

Reguléjama balstplaksne

Zaga asmens stiprinajums

Zaga asmens turétajaptvere

Asmens piedzinas stienis

Asmens gajienu biezuma parslédzéjs

lesledzéjs

Akumulatora fiksatora taustin

Akumulators*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tausting uzlades pakapes nolasisanai*

12 Akumulatora uzlades pakapes indikators*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Zobenzagis GSA 18 V-LI

Izstradajuma numurs 3601F4J0..
Nominalais spriegums V= 18
Darba gajienu biezums brivgaita n,
- 1. parnesumam

min.! 0-2400

- 2.parnesumam min. ! 0-2700
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Darba gajienu biezuma regulésana )
Darba gajienu garums mm 28
Maks. zagésanas dzilums
- kokam mm 250
- nelegéta térauda mm 20
- caurules diametrs mm 130
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-3,7*
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika* un uzglabasanas

laika € -20...+50
leteicamie akumulatori GBA18 V...
leteicama uzlades ierice AL18..

* atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 77 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Skaidu plaksnu zagésana: a, = 24 m/s%, K=1,5m/s?,

koka siju zagé$ana: a, = 24,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekos$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
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darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi §1 uzlades ierice ir piemérota ju-
suelektroinstrumentaizmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipada aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 9 ir divu pakapju fiksators, kas |auj noverst ta

izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 8.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

—

Laiiznemtu akumulatoru 9, nospiediet fiksatora taustinu 8 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aiz-
muguri. Nelietojiet Sim nolikkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls A)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 12 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 9 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
11. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 9 neatrodas instru-
menta.

Mirdzdiode Akumulatora ietil-
piba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 11 nospiesanas neiedegas neviena no indika-
tora mirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecie$ams
nomainit.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalpoSanu, iznemiet no ta akumulatoru.

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bt par célo-
ni savainojumam.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens stiprina-
jumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala paliekas
(pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti apstradajama-
jam materialam.

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts 3is pa-
macibas sakuma. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar %" uni-
versala tipa katu. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas
nepiecieSams zagejumu veidosanai paredzétaja dziluma.
Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

Spécigi iespiediet zaga asmeni 1 asmens stiprinajuma 3, lidz
tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klik3ki. Pie tam turétajap-
tvere 4 pagriezas aptuveni par 90° un fiksé zaga asmeni.
Jazagaasmens 1 nav fikséjies stiprinajuma, pagrieziet turéta-
japtveri 4 aptuveni par 90° bultas virziena, lidz ta fikséjas at-
veérta stavokli ar skaidri sadzirdamu klikski. Tad vélreiz iebi-

diet zaga asmeni 1 asmens stiprinajuma 3.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajoso personu.

Dazu zagésanas darbu veik$anai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti augsup) un no

jauna iestiprinat instrumenta.
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Zaga asmens iznemsana (attéls C)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet elektroinstru-
mentu ta, lai kritoSais zaga asmens nesavainotu cilvée-
kus vai majdzivniekus.

Pagrieziet turétajaptveri 4 aptuveni par 90° bultas virziena.
Zaga asmens 1 tiek izmests no asmens stiprinajuma.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
keéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.

Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet asmens gajienu biezuma parslédzéju 6 videja stavoklr.

No priek$puses iebidiet uzladétu akumulatoru 9 elektroins-

trumenta pamatné. Pilnigi iebidiet akumulatoru, lidz vairs nav

redzama sarkana svitra un akumulators ir drosi fikséjies.

Asmens gajienu biezuma parslégsana
Lietojot asmens gajienu biezuma parslédzéju 6, var parslégt
elektroinstrumenta asmens gajienu biezumu. Tacu tas nav ie-
spéjams, ja ir nospiests ieslédzéjs 7.
Asmens gajienu biezuma parslédzéjs 6 atrodas vidéja
stavokli:
ir aktivéta iesledzeja blokesana.

7~ lesledzéjs 7 ir blokéts, pasargajot elektroinstru-
L) mentu no nejausas ieslégsanas.

Latvie$u | 177

Asmens gajienu biezuma parslédzéjs 6 atrodas kreisaja
stavokli:
irizvéléts 1. parnesums, kam atbilst neliels asmens gajienu
biezums.

= Nelielu asmens gajienu biezumu ieteicams izve-
® leties, apstradajot cietus materialus, pieméram,
teraudu, krasainos metalus, cietu plastmasu, ka
ari, veidojot precizus zagejumus koka un veicot
zagesanu ar iegremdesanu.

Izvéloties nelielu asmens gajienu biezumu, ie-
spéjams stradat ar samazinatu vibraciju.

Asmens gajienu biezuma parslédzéjs 6 atrodas labéja
stavokli:
irizveléts 2. parnesums, kam atbilst liels asmens gajienu
biezums.

7~ Lielu asmens gajienu biezumu ieteicams izvéle-
@ ties, apstradajot mikstus materialus.

A\ | lzvéloties lielu asmens gajienu biezumu, pieaug

zaga asmens efektivais garums, kas |auj palieli-

nat zagésanas atrumu, pieméram, ja veicama

rupja zagesana koka.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Darba gajienu biezuma regulésana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 7, tiek realize-

ta darba gajienu biezuma bezpakapju regulé$ana ieslégtam
elektroinstrumentam.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama ma-

teriala ipaibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.

Darba gajienu bieZumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priek$Smetu, ka ari, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Noliecama balstplaksne (attéls D)

Balstplaksne 2 ir kustiga, tapec tas sanu nolieces lenkis var

mainities atkariba no zagésanas lenka, nodrosinot ciesu kon-

taktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

leteikumi

» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plak$nu, buvmaterialu u. c. materialu za-
gesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur metala

Bosch Power Tools
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priekSmetus (naglas, skrives u. c.), un vajadzibas gadijuma
atbrivojiet materialu no tiem.

leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni 2 uz zagéjama prieks-
meta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot instrumen-
tu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu. Nobeidzot zagesa-
nas operaciju, izslédziet elektroinstrumentu.

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala, nekaveéjo-
ties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu instrumentu
nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet elektroinstrumen-
taasmeni.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls E)

» Zagésanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu
materialu, pieméram, koka, sausa apmetuma u. c. lidzi-
gu materialu zagésanai! Sadu panémienu nedrikst pie-
lietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagéSanu ar iegremdésanu, izvélieties isu zaga asmeni.

Novietojiet balstplaksnes 2 malu uz zagejama priekSmeta

virsmas un ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstru-
ments ir apgadats ar darba gajienu biezuma regulatoru, iesta-
diet maksimalo darba gajienu biezumu. Stingri piespiediet
elektroinstrumentu pie zagéjama priekSmeta un |éni iegrem-
déjiet taja zaga asmeni.

Nogaidiet, lidz balstplaksne 2 pilnigi saskaras ar zagéjama

priekSmeta virsmu, un tad turpiniet zagésanu pa atziméto trasi.

DaZu zagé$anas darbu veikSanai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° un no jauna iestiprinat instrumenta. Sada gadijuma

zagesana notiek ar otradi apgrieztu zobenzagi.

Apzagésana sanu virsmas tuvuma (attels F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus bavele-

mentus (dens caurules utt.) var apzagét viena liment ar sienu.

» Raugieties, lai zaga asmens vienmér bitu garaks par
zagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma var no-
tikt atsitiens.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet, izdarot

nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un panakot, lai

balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet elektroinstrumentu

un nozagéjiet priekSmetu, ieturot pastavigu sanu spiedienu.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zageéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu

dzesejosa vai ellojosa lidzekla, $adi novérSot zagejama mate-

riala parmerigu sakarsanu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C

[idz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atverumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Veiciet zaga asmens stiprinajuma tiriSanu ar saspiesta gaisa

striklu vai ar mikstu otu. Sim noliikam iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagejami

materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u dau-
dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi satijuma iesainoSanas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%3/7] Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

F}g‘,ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 178) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

—

Lietuviskai | 179

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

—

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais

pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laiky-
kite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Nelaikykite rankyarti pjovimo zonos. Nekiskite ranky po
ruoSiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susizeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausiajjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjuklelis gali jstrigti ir jus galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjikleliai gali netinkamai pjau-
ti, [0zti ar sukelti atatranka.

» I$jungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruosinj. Nelaikykite ruosinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ \Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_i@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirta atrama. Elektri-
nis jrankis tinka tiesiems ir vingiuotiems pjaviams atlikti. Nau-
dojant atitinkamos paskirties bimetalinius pjaklelius galima
atlikti pjavius prie pat plok$tumos. Atkreipkite démesj j reko-
menduojamas naudoti pjukleliy rasis.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjuklelis*
Perstatoma atraminé ploksté
Pjuklelio jtvaras
Pjuklelio fiksavimo jvoré
Stamiklis
Judesiy skaiciaus perjungiklis
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas
9 Akumuliatorius*
10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
11 |krovos baklés indikatoriaus mygtukas*
12 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 18 V-LI
Gaminio numeris 3601F4J0..
Nominalioji &tampa V= 18
TuscCiosios eigos judesiy skaiius n,
- 1-uoju greitiu mint 0-2400
- 2-uoju greitiu mint 0-2700
Jrankiy jtvaras SDS
Judesiy skaiciaus reguliavimas °
Pjliklelio eigos ilgis mm 28
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 250
- nelegiruotame pliene mm 20
- vamzdzio skersmuo mm 130
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014"“ kg 3,2-3,7*
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant °C 0...+45
~ jrankiui veikiant™ir jj

sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18 V...
Rekomenduojami krovikliai AL18..

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*“ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 77 dB(A). Paklaida K= 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Medienos droZliy plokatés pjovimas: a, = 24 m/s?,
K=1,5m/s?,

Medienos sijy pjovimas: a, = 24,5 m/s2, K=1,5 m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas
» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus

kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-

niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

«

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 9 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 8,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Norédami iSimti akumuliatoriy 9, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavia 8 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektrinio
prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. A)

Trys Zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-

toriai 12 rodo akumuliatoriaus 9 jkrovos biikle. Dél saugumo
apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jeinorite suZinoti jkrovos bukle, paspauskite mygtuka 11. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 9 yra iSimtas.

—

Sviesos diodai Talpa
Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 11 nedega nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» |dedant ir keiciant pjiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjuklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesi, kad pjiiklelio
jtvare nebity ruosinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjiiklelio pasirinkimas
Naudokite tik apdirbamai medzZiagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjtkleliy apZvalga rasite Sios instrukcijos
pradzioje. Naudokite pjuklelius tik su %" universaliu koteliu. Pja-
klelis turi bati ne ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaura pjuklel].

Pjuklelio jdéjimas (Zr. pav. B)

Stipriai spauskite pjuklelj 1 j pjuklelio jtvara 3 kol isgirsite,

kaip jis uZsifiksavo. Fiksuojamoji jvoré 4 tuo metu pasisuka

apie 90°ir uzfiksuoja pjuklelj.

Jei pjuklelis 1 neuzfiksuojamas, pasukite fiksuojamaja jvore 4

apie 90° kampu rodyklés kryptimi, kol ji uzsifiksuos atidaryto-

je padétyje ir pasigirs traksteléjimas. Tada pjuklelj 1 dar karta

paspauskite j pjuklelio jtvara 3.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj 1 galima jstatyti ir apvers-

tg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiklelio iSémimas (Zr. pav. C)

» IsSimdami pjiklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Pasukite fiksuojamaja jvore 4 apie 90° kampu rodyklés kryp-

timi. Pjklelis 1 ikris.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
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- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch lic¢io jony akumuliato-

rius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio prietaiso fir-

minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius

akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungimo,
judesiy skaiciaus perjungiklj 6 nustatykite j viduring padétj.
Jkrauta akumuliatoriy 9 jstumkite i$ priekio j elektrinio jrankio

kojele. VisiSkai jstumkite akumuliatoriy j kojele, kol nebesima-

tys raudonos juostelés ir akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

Judesiy skaiciaus perjungimas

Judesiy skaiciaus perjungikliu 6 galite perjungti elektrinio
jrankio judesiy skaiciy. Taciau, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 7 paspaustas, judesiy skaiiaus perjungti negalima.
Judesiy skaiciaus perjungiklis 6 vidurinéje padétyje:
jjungtas jjungimo blokatorius.

7~ Jjungimo-i§jungimo jungiklis 7 uzblokuotas, to-
® dél elektrinis jrankis yraapsaugotas nuo netikéto
isijungimo.

Judesiy skaiciaus perjungiklis 6 kairéje:

1-as greitis, mazas judesiy skaicius.

7~ MaZas judesiy skaiCius skirtas kietoms medzia-
® goms, pvz., plienui, spalvotiesiems metalams,

viams medienoje bei jpjovoms pjauti.
Dél mazo judesiy skaiciaus, veikiantis jrankis
maziau vibruoja.

Judesiy skaiciaus perjungiklis 6 deSinéje:

2-as greitis, didelis judesiy skaicius.

7~ Didelis judesiy skaicius skirtas mink§toms me-
@ dziagoms apdoroti.

\()Q/ Dél didelio judesiy skai¢iaus padidéja pjuklelio

efektyvusis pjovimo ilgis, todél padidéja ir darbo
nasumas, pvz., atliekant grubius pjavius medie-
noje.

kietiems plastikams, apdoroti arba tiksliems pju-

—
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|jungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj paspausta.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj
7 atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Pjiiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 7
galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjiklelio ju-
desiy skaiciy.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruo3inio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy bidu.
Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Perstatoma atraminé ploksté (Zr. pav. D)

Kadangi atraming plokste 2 galima reguliuoti, j apdirbama pa-

virsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

Patarimai

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-
ciju.

Prie$ apdirbdami medieng, droZliy plokstes, statybines me-

dziagas ir t.t. patikrinkite, ar ruosinyje néra svetimkiniy (vi-

niy, varzty ar pan.), ir pasalinkite juos.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoginio. Priglauski-

te atramine plokste 2 prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite toly-

giai prispaude pjuklelj, naudodami tolygig pastuma. Baige

pjauti i$junkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjtklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir is-

traukite elektrinj jrankj su pjakleliu.

|pjovimas ruosinio viduryje (Zr. pav. E)

» Daryti jpjovas viduryje ruoSinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., mediena ir gipso kartona!
Nemeéginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Atliekant jpjovas viduryje ruoSinio reikia naudoti trumpas pju-
klelio geleZtes.

Uzdékite elektrinj jrankj ant ruoSinio taip, kad atraminé ploks-
té 2 remtysi | jj briauna, ir jjunkite elektrinj jrankj. Jei elektri-

nio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pasirinkite maksi-
maly judesiy skaiciy. Tvirtai prispauskite elektrinj jrankj prie

ruodinio ir Iétai jleiskite pjuklelj j ruosin;.
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Kai tik atraminé ploksté 2 priglus prie ruosinio visu pavirsiumi,
toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj 1 galima jstatyti apvertus
180° kampu ir pjauti prietaisa apsukus kita kryptimi.

Pjovimas prie pat plokstumos (Zr. pav. F)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius ir

t.t.) nupjauti prie pat sienos.

» Atkreipkite démesj, kad pjiklelis visuomet turi biiti il-
gesnis uz pjaunamo vamzdzio skersmeni. Kitaip kyla
atatrankos pavojus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jrankj

j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty prie

sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j Song nu-

pjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpilki-

te tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automobilyje.
Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkStu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

minkstu teptuku. Prie$ tai i$ elektrinio jrankio iSimkite pjtkle-

lj. Pjuklelio jtvarg tepkite tinkamomis tepimo priemonémis,
kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uzter-
$imo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medziagy, pvz., gipso
kartono, i§ apacios arba iskéle elektrinj jrankj virs galvos.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZziama be
jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
E:q Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

75X ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 184 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

1609 92A2NB|(19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



pladiwdl 6jgiieg (JUPI doda

diluog arbai 5 suay Siliw Gle (L @034 jSpo wyny
pawl Gl iy jLall glad ady Loy Laylg adiall
‘28ga) L)l ghd (e Glogleall (leg B50wall
www.bosch-pt.com

Sy ol adiw3l 6)gute @838 jgpu (,clgs (o UoSuw
lg=ylgig Wilaiio (pe dliw3l (o guniy pSaclws ol ybgs
jlib dai¥ cuua piiell Wilpall taiall @) 1S3 Lap
g &yliiw3l sic (53905 JSuiy dlseSIl 8a=ll
bl ghd Olulb Jlw))

Olesall gl (3laiy Loy gaidall il (] dagill Gap
.JL_]__S'L“E_daj U._J_.DUQ e:gl_nal“g

Jaul
slgall (jgild pl8aS &Spall pgulilll Gligy) Sl @iasi
Gle pslpell Jaiy pody ulﬂ{ﬁumﬂemua-ﬁgbill
L8Ls] boph L 281l ggs Ol

sl gaddd] Mio) JAT Wb (Gusb (se Lot luyl piy Lovic
calaill o suay dols bgpiy wall ogl (o dSpub of
slgall Jaiy yawiio i )litiwl o) =il

0 L)) Qoésall dahall panly Lty Losic 8plaall
i NN
ol adw lSum (1S ] had pSipall Jul

yaly ¥ Cuny pSpall alég Olawdy dagidall Oluodall
Lol 6

-O3ag O] 48LsYI dibgll plSadl slelio Lyl Lay

aibygsIl o=l (jo yalaill

2lgillg pSpallg ailpesIl u=ll (o paldilll vy (S7

Sl (s (s Gy Ghunin G or sl (TG
2l 8aley aylall

Oulaill ;8 GLjladl/peSliallg &SlseSIl soell oy 3

layjioll

:hid igyedl slaidl Jgul
way 2012/19/EU L,.gngSl [CTEN-Vi] NUTITEN
dnllo p2ll &5l yeSll sosll gas iy (f
291931 dungil Lunag «(Jlasiwdl
/pSlpall goa @iy ()f way 2006/66/EC
slyail Lle dSlgiwall of &alWl Olyylayl
Ue dilly daunio ddyyha lgio yaladl pid
-peadll @Guyb

160 U1/ Sl

pouilll Olgy)

8380 ;9 Glasdall slelpo ap
185 daawall “Jaill”

Lo aill Jls] (Gay baisi

(24c | 185

(F 85g2al1 @al)) abluy piril|

.allg ol LUl Mio aGWI -l polic pis 1Sy

a5l &pall jlitiel| Jlai dawlgs 8ublo jloall aic

NYRT YA

0o Jabl Lils jlitall (oi gesy 0 Lle yopal <
Usuisiy 38 lgin)lee wgépall Y2l dnhd jhnd
Ly alai3l Glosuall i

JUA (40 Myl8 dialg bpuiblio jlaall e jlisiall (uoi jS)

dagino jSip (ol ] @byesdl saell Gl (uila)l hoall

ClsdaB_;.u.u|g CLulJ_;.QS“ o]l dsuu Jlaadl L,_Lc daclall

-l il basiay Joadl

aniii) 1/ a1 31go

2hall ba jlwe (le puadiill ol sypill slgo oo (ady
Balall 8)lpa glai)l couwy goleadl pih sic

<lallg &byl (o pSpall sl

Ging —20°C G ady s)ls Jlao (poss laad pSpall (o
Mio apall Juad (9 8)luwdl (9 pSpll Wi 3.50°C
dawlgs (533 8118 (o pSpall dgelll (Goaid LAl
.d9lag daulaig dypb ol

il sy pgogn pabl LJJ.SLU.LJ o 6319 LJ..UQ
-l agiwl wagi dilg ellgiwl w8 pSyall

axdl (o paladl s sy GUasMl el

doaallg diluall

wbhiillg diluall

lSl clyal Jub d.IJlJJ.eSJl da=ll (e pSpall gjil <€
Jlowiwl «diluall lio) d.ub).gSJl da=lb (zo=i
soa Sy - Lgij of Lol aic Lyl (-.allg 332l
slabdlg Jusddl alice e b2all sic agps dylol
..)g.xa_no_p_cds..uu

(9gddig diilygSll b=l ddlhi (lc lajls Ladla <
-Uelg sua JSuiy (Jo=U digqill

slggll dowlgy daaiy jliiel| (i (pola warhii (Juady

JUidall Juai gjil .égyb oLuJJQ dlawlgy gf bgsiaall

aodw (e Baala el Jal (po dilyeSIl 8ozl (4

@3j31 slgo pladiw! JUA (o jlitiel | (Joi (pola Joc

Qs ] suoib ISy @ljasd] 6ll aludl (598 28

a3l sogouid] slgall cuud! 13g) pinis Mo . Jusiiiilly

il 599 of Yaw3l (o jusl

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



186 | u)c

blgiidl 3=y pSaill

b ailpeSIl suxll blgil sasy pSai o elisay
alico e boall (530 cuun (35 (ggo Jrsad!

T clab3lg Jusdid|

Walhyg Jaidl 8olay wglhall blgih3l soc (glaiy
~dulasll dyjaidl JYUA (o dsliliw] (jSwyg Jazl!

Gle jUbiall o (hji sic blg 3l 5ae araal aaiy
posialdlg (1ol i oic Laylg Joddl dshé

U= Olnde

sl =pal a8 @iyl 5=l (e pSpall gjil <
Ulagiwl «iluall o) dxilipgsl 8a=ll s a=i
s USuiisy - Lgija ol lglas sic Laylg (..allg =il
lablg Jypdiill aliso (le bhaiall sic agpny dyloYl

(D 8)guall @aly) wlall aylall 6aclall dagaw

260l 20 dSyall lgulld JYA (jo 2 6oclall daghw @il

Wl JS 8 abwll wglhall sgljll

ailai

aiio ajlaig duigilall plSa3l slelpo (po 3y 3 <
.daraall Ll slgo pini sic 53lall

18 =Ll Slgog yugsSell (§ygll a'9{i9 )l ganas

log wullglilg poluallS g duje Uolpel salgs Lle pubuill

Ol o leljlg el

Uaddl 83lo (3o Loy wyiblg &lyeStl 8omll Jaus

dahd abuw e 2 saclall dudwn S) . leialleo Wgéyall

-glwio olol 285 of jISi)l basusy 8olall pixilg Jsuid]

i dulac (o slgiid] aic @byl =)l Gabl

Uhai sbasiwl Jla 9 198 &ileSIl saall Gabl

Gawlg doide 8oc dawlgy W8 piil (b 2381 .y Liniall

o)Al &5lyestl osll

(Eajg..ajlp_;_\lﬁ)wdalﬂlphul

@19lle wulial1S dyyphall slgell dalles hisd jgoy <
pid Lolwl alis Lo gl yauasell (sgaall
wolwl dyasall Jaidl slge allei ¥ publall
Toub L2l piil

cpub )] pidl 8 puasll jliiiall Jlai bhéd o saiwl

dehd (le 2 daclall dnpaw d8lay dilypgSIl 8axll jS)

soxlly Laddl blgb3l soc pc . lgleidg Jauidl

da2ll bhesl blgd3l 3oy pSaly 85gjall &lyest!

JUiiall (ol powlg Jaiu] deh (le plSal &5lesl]

Gy 2l azhay gubhy o

dagaw jIS)l jg9 woeciall ghdll ba jlue Gle piill @)U

lgalw (JolSy J2uidl dahd (lc 2 saclall

JUbiall uai Sy (S dismall JLeb3l pasy Ssail

JUitial| plodiwl deliol 180° jladay dlié asy Lyl 1

-@8lgall USitdly auls say (ol

Ll

'“ . & .” "'J.!

pSyall wusy
w3l yivgs poritd Oligy] pSlpo bad padiwl <
a8 dlyesIl eliace jlib didY e jgSdell 3gall
Glo Gl ] pSliall (o lope plodiwl (594
NES{JEV Y- VriTTEN
(o buwgiall jSpall le 6 blgi3l s oc jlial aliso sl
Sguado pall Judid| (o dlyesSIl sosll 4lég Jal
ailyeStl saxll pad Jals J] Jgaiiwall 9 @Spall 281
(Jols Jsuiy poall Jals J] pSpall gust . dalall ge
-pSpall Jlad] plSalg paaBllaall &g poc o G
blgii3l sac bhys
blodl sac laps jusiy 6 blgd3l s ac jUidl alido pouy
aliao (JgSy lovic opusi (3Say 3 il 3] &l yesl 6ozl
bgriso T clabYlg Jueinill

gl (9 6 blgibiSl sac jLisl alide
eaddll J088] (s

&l8gg 7 slabilg (usiiill alice Jlad] i [ =
LSgumde pall Jeedil (o &iljeStl o=l 9

@ii@)(

Hlul le 6 blgd31 s ac jLisl aliso

.padiio blgbl soc 1 depudl oy

dalleo) aliny (addiall blgddl soc gl )

lac s leall 3¥gall Mio dpwlall slgell ®

8 (3831 pinil) gl duwlall (51alll 3y aall ©
U )| piiillg udiall

Julall Juediily (asiioll blgdi3l soc pouy g!

Gljljim3l

(ol le 6 blgd3 s ac jLisl alise

Gle blgbl sac 2 depull guyi

slgall dalleal aliny Llell blgd3l s ) ,@

Ueall paiiy Jlall blgb3l sac aouy
slabdlg Jaddiill

Al &idiall gghadall dyad lio st dejuy
alise (le bl abbeSIl el Jasiii (o2
g0 a4 hhaialg T slab3l/Jusiil
uiiil] alian (Gl a5lesIl saxll slab] Jal (o
T :lablg
Ual (10 lgo st losic bad ailygSll saxll Jaib
.a8lall 116g5

1609 92A2NB|(16.12.14)

Bosch Power Tools



Jliial | (Jaoi jLial

wotrall 8olall @i U jliiall Jbos bhad psaiwl
Lginllao

dlow lgolsdiwl aguaiall jlitiell Jlai Jgaa Gle jisy
Gy jlitia)l Jbai bhad pssiwl .odo il Olagdes
skl (e jlitiall (hai Jgb ayjs 31 e wibogy % dole
coduaili wgepall ghall Lglholl

cdapall Olaheiell pii) 218y jlitio (bai psdiwl

(B 8yg10)l @alyi) jliriall (Jaoi wuSyi

3 jliiial | Juai (pola Jals ] 1 jliniall (o biswsl

J0adYl du j9oi -ggamo Oguay @iblely ¢l ] Boi

litiall (ai Jaaig Wyai 90° jlabey clUiy 4

4 Jladyl duwyl Jidld 1 jliieall (hai Jlad] i @l ¢l

Byl 6 Jasi ol ] pqud! olail Lyjar 90° jlaaay

Urai Jaic bhsl (@b leil Ogw gauyg agisoll

.3 jliiall (Juai (pala Jals ] (spal 830 1 jLisiall

Jlitiall hai (] -yUiriell (hai Ol plSa] yasai <
-ag)y ol bauy a8 ol psll

Lyl 1 Uil (hai 84Sy diola)l Jlac3l asy jloid

causSy sole] @ (LLe3l gai Joi liw3l) 180° 5l adey

(€ 8)guall @alp) jlitiall (hai (G)Ub]
JUiriol 1 (hai (§Mb] sic dibpgSIl a2l cluol <
sl @bo] J] jLivioll Juoi B38 (5352 3 Cuny
) -Oless o (i)
ol -agull olaily Wyar 90° jladay 4 Jlad3l duwy Jisl
Ll J] 1 jliel] Jhai 838

&L /L)l bbb

Gl (soiny 1Ml 1S slgall asy spuel ] <
38 (Jolzallg Oljlallg wididll glgil Uazsg «oloyl
b3l (§liiiw! of duode (j) .dnually 6uso (JgSi
W ol/9 duwlwall 55515 J=8 9995 I (s98: 28
s gl padimall (s duuaiill (sylaall yolyel
0Bl (o dupin Gle (naalgiall polad3l
Wb olPlg boldl 5pels duzall sucll pasy pisi
&8Ls31 slgall go JLaidl logw dg «(ylbpul) dnue
sl slgall welogysIl Jaola alo) wuiiall dallsol
le (59ind LUl slgall dalleo oy O joay (bl
U9 bad (jawiiall Jle=ll Jub (o wgiwwl|
-empd
S Sy Jedd] e dyggi Gle adla -
P2 adbbyell diay yuaiill 4l8g glid <loijb paiy -
slgall duuilly pSaly (9 dylul pSa3l ely
) -leinJleo wgtyall

Uaiis Ol joa -Jeall glSar uall @S1y wiai <
.an.Q,u.u_ 6).;.62”

(e | 187

wus il

pSsall (s

19 )9Sl (i)l 8jgal pladiwl le poidl <
ope (590 odm (youid| djgal .duiall Glawlgall
0 poaiuall poiidll Gligy] pSpe 2o dajlgiall (o
cdubpeSIl eline

-G U dllay gog pSpall palw el rdlaadle

Ui8 JolS JSuiy (it djagai ;9 pSpell Oaib wangiy

Lo SJI pSpall +lol 8598 (Jlad) Jg3I Jloziwdl

(g (5T 9 porbgll Oligl pSpo Gaid iy ¢l S

G| duloc gl pay ¥ - disadlo 8518 (3o sall (Jg

-pSpelly

Grasll auaill (3o podlalll Oligy] eSpo &)l i 2a)

5ol lab| @iy .“(ECP) duiguistdl L))l ayélg” dawlg

O 1pSiell gpi) osic &l8g &)l8 dhuwlg) dlyesIl

“3oic Jadd] 8ae &yaii

A=y slabilg Jasunil | alisn e b2a)l gilii 3 <
-pSpall waliy 38 T YSuiy @xilyeSIl 6asll slakil

csaall (o palall s suay Glasdall Lely

pSpall gji

aioi ¢l laule (il (uisl Jad] (iagas 9 pSpall jlioy
eSpell Jlad] el jj pus Jla 9 2yl pSiell bgaw
dbwlgy pSpell jlSJ)l e Ladla) L5gade pe JSuin 8
.ailyesIl Bamll 8 LSpo plale yal
Gauyg 8 JLadYl eld jj by 9 pSpall wlé Jal (o
Ue=iwi 3 .dflseSIl 8ol ayla J] walall pSpell
.ell3 aic izl

(A 8yg10)l @2lyi) pSpell oub Als pirge

Uadd @la b day &N <l pasl dipaall Ol gall pudi
Ala dzalpo (3Say -9 pSpall (oub dla ] 12 Syl
slako dlyeStl 8axll (93U losic bad Spall (paudbs
.0bIL dalsie wLw3

Layl eld iy O Sy (ol s oy 1151 hssl
.WJgSao 9 pSpall 595y onic

d=udl s(p1b0 pbgo
2/3< 1Al 3X poiue g
1/3< 1aal 2X joiuwe g
1/3> 1aal 1X poiwoe sgib

Golial paal 1X (§laa -qu

11 Gle bl ey sudo phdo 1 8:lbd] pac Jla 9
cdlogiwl wagig wall pSpell (glé 11

Juiiel | o Jlogiwl/wus i
-axilpesIl Bl Jaawi (sl lal (16 pSpell gjil <
(528s -gliniol | (has Sy ic diblg Oljlad aijl <
-a95 &Ll phs USii I jLiiall Juai dwodo
(bla (geS (] jliriall (Juai Jlogiwl LT auiil <
8 Liu Mis slgall Llas (o WL jlitiall (Juoi
.03 leallg wuiiall

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



188 | u)c

Oljljim3lg a1ausll (e Ologloo
.EN60745-2-11 jusell Loy duuisoe <bo gl Oleyl b
(A ggd) s 77 sole jlgall Ogw b (sgiwo @ly

U s K=3 gulally oglaill ly

(A g93) s 80 ool U1 aunidll (sgiwo jglaiy 28
laow ablg aijl

&l Olgaiall ggomne) Ay Oljljim3l Gleil dayd
EN60745u.umu.uu3KugLon|g (Ul lajl

26/p 1,5 =K 26/024 = @y, ibgsiaall wubiadl algll piy
26/ 1,5 =K 20/p 24,5 = ay, :duudisal | (b)lg=| pisi
Olagleil (9 jgS 30l Oljljim3] (sgiwe (uld i 2al
(Swug EN'60745 (poud p=o yuld ug_h.ui [STTTENCRY. )
oS . yazdl lpazy dlySIl s oell dijlial doladiwl
Lo USuiy OljljimM ysyeill sl el ail
| Ololsaiwil jgSdall Oljljim (sgiuo (Jiay
il jes)l 8a2)l Jlomiml i (] Loiy gL yeSUl 622l
dallao (Jsub ooy gl 53 3a=io Ulaalay L_gpl Uloloaaiwl
_xgg u|J|JJ_mX| (5940 waliag 869 1(153[5']._1__{: & luay g|
USuaiy J2ddl 6418 (Jlgh OljljimM yoj=ill «ld sj
.aJo'|g

(@8 JSuly OljljimW gopeill yosi Jal (o oy LS
Gl ol jlaall Lghila lalny il l8g3l slelyo iy o
3 paas; a8g M=l Josy disii (g SJg lg Jomy
.Jo=ll 530 JolS pe aslg JSuiy Oljljiml (6=l
WU (o podiuall 4leg) &8sl Glol Ulelya] saa
(2l socg dlyesIl sanll &ilus Mio (Oljljim3l
~Uo2l Oljno pabsilg (powl didsy

C€E wolgdl pupai

Gni agpivel aiiell () &A1 iy ggue (le jai
dlall Gl3 Oljyaall zran 2o (§91gio “diall GLLJI”
Olawvlgally dwlall

2006/42/EC .2014/30/EU .2011/65/EU

a0 (§8lgiog lgle Gigb U1 Oyl WS (6 Loy
.EN 50581 EN 60745-1, EN 60745-2-11 a1 yuleall
:(2006/42/EC) (soJ éuiall (5131

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS

70538 Stuttgart, GERMANY

Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ECS

Henk Becker
Senior Vice President
Engineering

Joe Lo iV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

5)guanll =IjAS!|

aulpgSIl do=ll pgw) (J] 8jquaall ;lpm a8 iy
cdububAll pgwyl dadw (9 B3gagell

*Jliiadl (as 1

wlall aLl8 8acld daraw

il (uai (psla

JUiriad | (hai JLad! duu

bgiddl wwad

blgd3l soc jlial aliso

abYlg Jyediill aliao

pSpall Jlad] el jj

* pSyall

(Ugjmo pasall alaw) (593 yarie 10

* O] dla pbgo yj 11

*eSall (o dls piige 12

gl )90l @lgill (sl 3yjgill jUo| (pasdiy 3 *
.a1lgill lnoliy ;8 dlolSIl gylgill (e jin) .d9gugall

O oo ~NOOGOAWN

dauiall oLl

GSA 18 V-LI s jLiiio

3601F4J0.. oiall pd)
18 =lnlg9 (ﬂ,,mu2| agall
No Gleall blgd3l sac

0-2400 da8 s 1. dcpl Quy -
0-2700 CETIERY 2. dcpull Quy -
SDS o=l (pola
° blgb3l o=y pSalll
28 a0 bguidl
83l ghall (Goc

250 o sl 9 -
20 00 bglio pe 3dgall 6 -
130 0 wgudl jhd -
cuua (gjodl

3,2-3,7* as EPTA-Procedure 01:2014
daynall 8lyall dayo

le2 agouall

0...+45 C G| sice -
-20...+50 C Geiadll sic ®*Jpeddl] sic -
GBA18V... lgr ogall Siyall
AL18.. lgs Lo gall (il 6jgal

o 3aiwall pSpall cuus *
>0°C 8)lpdl Olays [ER-RY-REV-RLJRV] *
i)l bl (884all @Spall 2o diall O aliitw! o

1609 92A2NB|(16.12.14)

Bosch Power Tools



(_,.l.lhhs.m Ln.leAmJmejld.na.ld.Spa;SJE <
umug|_puSJg|JmeJ|d..|ano.luJ.Q .ysSleo
Ly aladgl doouw

dhuwlgy Jaiddl delhd siwi ¥ .plSal 83lolloud <
wo3l ol Lalsel &l Lol 3 . psall gl syl
oa JSuiy o8 L Jasdid] sud jlirie)| dowlgy
cdgalaipdl Glosuall

bgha (lc jginll duwlio wyaii 8jgal padiwl <
.dulaoll slawl dSpdy (=iwl gi drasoll slaol
JWI gdsil ] @leSIl bghall duodo (5345 28
(5982 28 jlall ba O] .duilesIl Glosuwnall (Jlg
31 I (5961 lall ba (§1Al jlaail Ggaa (]
dalall

(el LSy Joaddl =T dsbyesIl sasll le aubl <
WSy dilyes)l son)l duagi piy 0Ly Labg plSal
1St olel ol

LUl Uil dahd e pasall pl -(Jsid] dalad (ol <
Ulol dojlall dawlgy of 3uib 8jagai dawlgy lgiudi s
LWy dbuwlgy lgy clwall o3 g lao pST

U8 @spall e ilipesIl 8=l Wb o (] paiil <
G (59818 Jaudll ae WiSi a8 .Lila lg=uai ol
i Laslyesdl sasll Ll 8ylapul (jload

a5l yeSUl 8yl a)l puadi phi (JSuiky -pSpel] aiai ¥ <

w2l 48 Loy b)lyall (o pSyall pal [FR

slallg JWI (pog ylpoiwly puasidl dnibsd

laaidl pas Jsuidy 28 .digbyllg

doladiwlg pSpoll WW] sic 53231 (§lhis 286 <
aalyg Al -lggll y8gi uoi daille pe ddyplay
(5) sl oJAJZ!l 0dm augi 30 .3l Opsii ] wbll
L dwaiil |

2o d1ilyesl elisc 20 had Spall padiwl <
0dg phill Jrasill byd (o pSpell 489 el -ybos
Aopé (Jgo had dayyhll

b1 Y)a (o 1363 pSpell yssaiy Ol gSes <
WU YU (o gl GlSa0llg poluall Jio dysoll
)13l juadi ] 13m (s08) o8g -duaglall (sgall
dio &ias3l agyigl pSpall (§linlg &ulalall &l ses)]
dbyan digiuwl didyeig ojladil g

. -
s1a3lg alinll cavg
dyp daill OUsaMall proa 1381
Gubi aic a3l OISl () -Ologl=illg
(5981 28 Clageillg &y daill Olaalall
Gl Qe (] «dgilyeSIl Olosuall (I
-bph agyay 4ol gl/g
D._st“Jg_la(mJa.u(_,Jﬂ(_,.LﬂJcLbLa“dA.moJ O |eIQ(_,4H
awlyS 8:148 <51 dagiso dndnll odm wyig dilesdl
-Uloziw3l

uasosall (Jlosiw3l
Uolaallg (Blallg wubiadl i) duaunie dleSdl 6aall
gohall ja¥ aliaig .cylill S5l iyl Slgog
alow o ablu) ghall jgayg -dyiniallg dogaimall
Oazall &gl jliiall Jlai plsaiwl sic 83Loll

<o satwal | jliiall Jlas oy aflaill el . deilall

(2pc | 189

sac ] -83lag dagai phall sac :lay le dla <
dlisy Lgiilpo pi U1 85 1a)l ghall Wlga W13 ghall
gl USuiy lgguagi gSayg 91 JSuly s

Uil socg gulgillg diibygSl sasll pasiwl <
bgpi el =Ll pely .Ologdeill 3o wuua .allg
szl plasiwl .odyaii slpll Joallg il
G 598y 28 Lglad diainiall Jab3l sl &5l esdl
i phaall O3l Ggaa

pSJ.AJ 83gjoll sa=)l pladiwlg doles (s

auai) LU gaudd] 8jgal (9 hid pSlpall gadbl <
L_ngJAJl ugnu_;JaApm .alioll Wb (3o lq.al.).a.uub
@i Ul @Slpll G (e goil dmnsell (jadd] 6jgal
-pSlpall (o JAl ggi 2o lgolsaiwl

douoroll pSlpell bhad dilpeStl sa=ll paiiwl <
SLLoYl ] 5831 pSlpall plsaiwl (5342 28 el
@)l wgiin yad g

Oc dlasiwl @i 3 531 pSpall sley) (e Lidla <
arilanllg dysnall 39l ahdg (§yg)l wlyliwo
dwis=all Ualj.c}!l o lope gl wlgllg poluwallg
loguany (uuodall Jpogis pgii a8 (il 6 psuall
(_,Ju..c)lo G Cl.uLl_;.QS.“ Byladl J.ua_m (SJQJ a8 po=dl
JWI edail G ol @lndl GJ] eSpell

Ulo=iwl sqw sic pSpall (o (ludl wpuiy 38 <
diwodo Jla (9 Lol dakubl . diuodo wini
bl galyd (Ouizall J] G5l Juog ] -39 3w
G wpwiall @Spell il (98 38 .elld J] dadLs)
@lEadl ) o sl augs

o sall

Ulo=ll (18 (o badd diilijgSIl elise abois aowl <
Lol jusll gbé Jlesiwl bhadg (puowiiell
lgall glol Lle @adlaall ¢ld (g

dranud| puisliol (Jlo31 O logd=s

Uasill aghuw (18 (10 &xiljeSIl Baally cluol <
wwol gl Bl (o U1 Jlec3l syl sic dlgjnall
Ul -draiall dxlpestl bgball Jaidl 8ac lgs
dljal iyl 04gSs 98 (SlseS sga @ (spuu ba dwodlo
-&ilygS Qoo (J] (59818 «&ilyeSl 8ozl daso

lo (I eliay parsi ¥ phill Jlae (= elyay anyf <
(5981 yUiiall (Jai oo ()] sl dalad Cani
) -agsat &loYl yblio JSui (I

Loaic bad Jaidl dabd gaj diilygsll 8azll dag <
Olosuall pha (JSuiry 38 . Jadudid] dla 9 ()9S5
Uil @hd (8 Jaddl sac CulS (] d&alaidl

dobd (e 2 aclall dardw jSH)l le goyal <
glitiall Juai Sy o8 . piaid ] <LiST Lajls (Jaddl
asiljes)l baally pSadl (1348 (] (52819

Sg il dulac -lgi] asy dilyesll asll Gabl <
abgiy gl any 3] gball (e jUiiol] Juoi o
el dy dyol i3l o suall wisiiw eli] .dSyall (e
Ul &lpeSUl soall (4S) (o (JSaliwg

dogludlg @alli pall jLiel] JUai had paiiwl <
yuwSii o8 dlyds)l of dygilall jliiall JUai ()] -Lolai

Syl dosay cuwli 38 gl ghall Gle Lulw 185 ol

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



190 | uyc

we b3l glol

dhwlgy Jooll pdg dleai lo ()] wiilg Uady (3S <
dilyeS 5ac padiui ¥ . Jani) diilyesl 6aall
jubumugs.lla.)u:glus.uxugs.lln.u.:
danll o LNl poc .dyga3l of Jgasil gl Gljadall
Wl (5981 08 &ilestl 5ol plodiwl aic 8aalg
) Buhia Olls)

Laudlg Ol lails wijlg yoladl B gll slic wijl <
Ju2)l (o 4 gll glias (uolall &gl slic <lajyl oy
a8lg of 3gallg (8313l (po ddlgll L3I & dalg
Hoa (o «@uilpgSIl 8anll Jlosiwlg ggi waus (33l
-agyy 4ol

09S (e 33U .3guaiie p& Ysuiy il waing <
JLill slsol lgling (46 dlako dsilyesSIl 6a=ll
-lglan ol lgas) UsBg qaSpall ol/g ilisesl!
soxll Jan - lulahna]l(_,_l_cdmaolgwulsul
Al &Sl jleall Glog ¢l of dlsesdl
Ggan G el (538 388 (Jusdi)| 348 ()9Sy losic
“Golgall

8anll s (18 byl alise ol buall sac gjil <
9 salgiall alicall ol axll [CRY-IIRCR: FH TN
-agsy o3l ] jleall o ylgo <ja

Lélag glob Wb .dmub pall swall glsgl wiai <
Gle sl (3o ellS el posuw -lajls elijlgs (le
.d=8gio poll ablgall O Juadl JSuiy jlgall

ol slasall Ll &g 3 Lduwlio i i)l <
ljlasllg wbillg ypeiddl sliy] e Bl .ol
Gl bl o8 .aSyaioll jlgall sljal e a2y e
&S aiall slja3l sghll jmidlg (lallg dslasall

aslio ;Jh.lee.mmghmu ulJ.LQA.l [STLYT) JlA ol <
~pxlw Jsuiu lQal.xo..uul iy d.:bg dl g go lQJl a7
JJO[A.OJ' (o o).;.c)“ bhadd UIJ__J'.QQJ |o|_\m_u.|| d_Lo.l 28
Sopue3l (e dailil

aileSll su=ll plasiwlg dloleo (Jua

elladbi 34aiil pasiwl .jlgall Jaenis byai 3 <
USuiy Jasi eli] el 3 dunmiall diibygSIl 6=l
8 dailall a5l yaSIl Basll dbwlg) Glol jisig Jussl
J9S3all slo3l Jlao

gl alise (LS ¢ diiliyeSIl sa=ll padimi 3 <
ol lelsubiiy powi soi @) LUl &lyeS)l dasll . all
-lgaybai faiy O winyg Blaa lgilably

U8 pSpall gil gi/g pudall (1o (ulall Lawl <
a9 Uid ol a1lgill glad Jlasiml Jidg jlgall bans
8onll Jpsidii odo blisdl Gllya] giai Lila jlgall
Sguaio pé Sy dbyesil

lgolsaimwl @iy 3 (il dxilyeSIl 3 anlly Laial <
aall pladinwl aews ¥ .Jb3l Jls (e Tousy
elli Tpéy o (o) ol Loy @l 5ua 3 (pol duilypesl
lgolaaiwl @5 ()] 8aabai aglyeSIl ool -G logleill
Bpa (g9 poladbl Jub (1o

loc yonai .oua (JSuiy diilyesIl sa=lly (icl <
erlw JSuiy (Josi dSyaiall jlgall sljal cils 13]
o &ils gl ol @Spall (g duaniuo pé lailig
Cua le Lgsd 1587 daya) @all gl 8jguse <ljal
1ja3l oio arbai (5 -duilpgSIl 8a=ll slsi
Eolgall (o pisUl . jlgall s ssle] Jud daalll
(59 USuiy lgiibuo i U1 dblpeSdl s =l oy auan

O3l G ladsi

a5l yaS)l 3asll dole dyydai Olasdo

ey il ol e 151 JEEEYY
O landall (Gulai sic Uil oSGl gl

ailygs)l Sloaall W] (5961 98 Clailsillg dyp 3adll

s agpn oYl gl/g (@ lpall e )

Ulay=illg dypdaill OUsaMa)l grony baial

L,B [o._xa.l.um“ “dubJ.QS“ da=l1” eﬂa.mn.: Sun by

aswidy ng_.og,aJl aibpesSIl v o=l cdyp Saill O UasMall

sowll Laslg (a5l eSUl aswidl 1S dawlgy) il yeSll

(5L eIl asaidl (1S (9g9) pSpay 5ogjell dblesIl

d2idl (gas g3l

ogall . Ll.l.su.u (Bw 8:Ls] (uung d9laj (lc dla <
w2l ozl O3lowg J2idl 8o 9
uJ|gAJ| ug.\A (_,J!

Mmmm@wbmﬁlowhwx <
gl Oljlall 9| Jilgudl aud 9 gii sdlg ,L-m..xl
JSaid d.ub).qSJl san)l . leidW dblall o,.t.:Xl
.0)342“9 D_H_c)“ U= plaiy 58 (§AJ|J_;.u1J|

Gle Uo b3l (po popeg Jlab3l -lay lc bdla <
2847 88 .diilygstl 8ol Jomiwi losic =y
-alill sic jleall (e 8lagull

lsesIl glodl

2o duilyeSll sasll Jog pwld iy of Ly <
.Ulga8l (o Jla sb pwlall pusi joay 3 .gusall
ailestl 3=l g0 dilgall pulgall (Josiwi 3
o) G Gl gall JadAT . (ilBg Ubsl dis)gell
Glosuall i (o deidall puléoellg lopusi [mg.
-l esJl

b3S dibjgoll agbull dwodloe wini <
dbuwlgs Olalpdl gi G9lowllg did il Glygibalyg
0U9Sy bovic &5lyeSIl Ulosuall jha slsjy -eloaua
-u)e0 clowa

slojy ~dsgbyl gf jUno3l (je dxilygsIl Banll axyl <
dals )=l o ] dljeSIl Glosuall jhaa
LauilyeSJl 8onll

ol dsilijeSUl 832l Joa) 1181 Jlomiw] »(ui 3 <
Gle bdla U.lu.n.n]luaouln.lluAungll.q.n.Lh.d
salaJl Wlgallg Cuyjllg 8)lpall e 11 Syl
ol dalll W ISII 2yji -dSpaioll jlgall =ljal (e ol
L aiseSIl Ulosuall phi (po aSylitiall

Ulo=iwl dallall syanill GWIS had psiiwl <
L,S ailpgsJl a=lU 2l bosic lmul el
Ulaziw)) (anio syoai (b1 Jlaziwl Gaasy Al
LSl Olosuall yhai (Jo (aylall

sl eIl Basll asuid wiai g3l Sy ) 0] <
JLill (po &légll alide psiiwld byl slgadl (6
walaiall )Ll o &89l aliao plaalul ] .walaiall
LalseSIl Ulosuall Jha (Jlay

LS-)QJ A8 B:loo

1609 92A2NB|(16.12.14)

Bosch Power Tools



oRKiwy Uoa

e phd p 3B Jas Oljpée 21U e o) slepib
UiiSgy jl oolaiwl g Iy Ll Xilgi o pyls Ll
<3S Jea gbla o

Uai g Jea 1aiile) QU pasib lawgi Jlwyl Gjgo o

9 (s diwy &y bgypo Glarged Wb (Gie) L 2o
U Ojguail js -3 3 148 dagi )90 (5)133dede

daA UlJLLliJJlS 0] (_,JLuJJ| d=ln LSjLLU oo lol [GTL. laia
L35S dealpo jhi gy 3S

cuwl il disy aS suiS Jlwyl Gijgo J3 baas 1) lesl
1) sHb g ilibop 1y jU (sleislis) G3lail L aubl osyai
-9J0ai UUST (s diuy o dS 3iS (o diuy (s)gb
dagi o (sl ol Gl g Gljpae 4y Lakal oyl (ul yo
S

oBiwys (guys ajla ooy jl

o (saiy diww g Uldleio (o (5HU Oy (slojlpl W

9 a)a 03y jl Cuwj lagnne lhan Gljjbe Gib b ;A
g GalLjL

dbj dals Iy b Q8 slo 4L/l 5L 9 O ylpl

lagjlaiy GSila gls

:l._!.ng i lail guac Gng.n.'i'.lS GIHhﬁQ
ol Uemlljgiws g doli (il (Gub
2L 2006/66/EC Whayl Je=dljgiws
Utigam g oslaiwl (hlépe Sy sloyljl
lyooguw)d bosys wuwl slo (5L
@ Cuwi g Sgai (5)9] aes wilBlas
1381 cuwj bayne U cuwlite Gdljl
-39l Jazy

:(Li-lon) (i gs-p guid
Uan» ¢iare O1Sai o lalal
LouS dagi 191 dadw «wolBiws

Cuwl bgano (spusi digdym (o

Gwylé | 191

IJJig RV ITENRTTVR) dJaJa.um.msLn.m.Imo I) oyl 45

U oS pa B lpl 59y 1 diwml Guils jLid dlpwgy

g oS (g Iy GOy Il copSy s jlouos il dadw
LouiS oyl b Luils Uil G 1y j 8 delad

sJS (J£9) g pAiiS SiA vole

ba jwo 33 3w giiue glo by pBim j18 as il jI
oS oo laiwl (jeg) g paidS Sid oole jl ybp

6HL U LS dizgs vgai slp 1S3 g Olapsgi

-34S ban 0l g Cugloy plp o 1y sibl

sy 50°C U dayo =20°C (g sboo o T).zm.w ) sl
Uals Qlunli js 1y ol o jolas .S (5)1 030
Loyl 385 Jaegil

L (590 L8 Sy dluwgs 1) (5PL dgel (skojlub o5 o8
-3S juad Suith g pgi SagS guy

Jylb 0jU dS (5Pl 53558 gloj O o dagi (6 Gl
Uo=iwo g 03gwid (spb oS Gl (1 XL lei «Cuwl oo
g pasgei Wb g oo

dagi (sKU oS aJlb o) jlogai dy by OlSI @
ERVIAY

Uwgpw g Cudlyo

ol/su é 0.)-'5 -" - 9 n - ‘ - 1 'g' IJ_D

dloa jI) O3 11 U 5)1S digS po plail jl Jud <
rBim @ (uisem g (opt g yljl ydsg=i (pugpw
Sl Jals jl 1y Pl g9 jUil b g Jéi g Joa
ald oS b Slail yuled Ojgwo jo -ouis agla O
2313 3959 LSxus wuwl yhi wg g

)13 085 jrai 15T dyggi (slmjlub g (S4asIl ljal <
23958 (Jr0udi j1S §o loud ieyl B

gy b g lgm jUitd dhwgs Lagay |y oyl aeyi wS jljl

Gl lp -34S Jrad e jobay ) (590 I8 b pup Sy

arnuo 5)Slac Louygl o GBp Jlpljl 1y oyl a2 jglaio

LowiS Jan wuwlio oadis [SJLN Slgo duwgy |J_J._1_SJU.§|

Slayl Guely silgivo (81 Jljl aa jl Ui oub oagll

jlhoiw &S 1) il oole Wl (ulp W -ogib T jo JAial

couiS o)l B (b jliiSawe Sla g o8 slyl sa

L ojglie g Uiigy9 jl gy Glosa

ojb jo Lo U lgiw s ybgyd jl (Y] Uloosa jidys
Ulalsio g (Swy Ulehd (jisem g gwgpw «Olpo=i
Ulelad oyl jo Oledbl g pglai .ols amlga awl
galwa pjospoel Culw jo suilgise |) Glaleio g Sy
1w boi

www.bosch-pt.com

UlaS b Gigy S pb Ubigyd jl gy Oloaa jglito
iaii g ooslaiwl jib «ayya oyl jo lod O3lgiw @ (Juo
- ADm Ao eJub Ulaleio g U3guano

WOlaleio g Sy ylil ubylaw 4 g Jloiw digSim (slp
Jlpl s9) cuuay @ilbo 1y 38 (098] 03 (L9 ojlouis laia
- gibl Oy

S gljpl cugi g olglm._)}g'.o_ii ‘(_,j'J|J|Sj| oulaiwl (slp
LS dealpe awAio o181 ay khad

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



192 | Lw;lé

Lles sl (loiml)

aloa jI) 83 11 b )1 digS po plail jl Y8 <
eBim a) (inem g (opé g Jljsl Usse=i (yuigpw
Jphdals jly Pl geps jWil b g Jii g oo
ghad S b Slail gulad Oygw jo 3uis ayla B
213 3959 Sxus wuwl yhi wg g

Olwgi g pitdpn (18 @yl andw

(D 1905 ey 394 g92)

e (150l 2 oulal5 16l asdio 3 GiSja Gabls
J|Sd:aJa§eJa.Lud.gCu}ujJJéj.\Jgnd._J_g|jgmH|JUT
jluge pmlys

a0 (slo lgidny
Suw Gileislw slge g Glebd by pRio 4 <
9 oJiiS g (slo dpogi dy g (igild Oljpée dy
S b diils dagi vlgo (pl osijlw
9 (Fleidlw slgo ((Jlghi cuga (s9) (S oyl jI (18
aro Aile oyl slubl aS bl wblgo syl ayliie slge
Iy el O Oyguaigl jo g bl il (sgy leil wiilo g au
-aylopy
ylom ()18 azhd (s9) 3 11T g uiS (ubsgy Iy B Il
3oy g8 1S dehd abhw 5oy p 1) 2 4l dadio oS
GAlgiSy USpa b g Joleio jlid Gni |y jIS delhd g
1 GO lRl g GLL ST us - 24iS o)l igla ay O 5l
~iS pbgola Toaae
Ubgold dloldly Iy Ep il 335 13 o)l a2y dailis
9 S jb oS cuwlio jlpl Sy duwgy 1) oyl B . auiS
Sy gop J8 dehd iy O ljl

(E poai &y 394t g99)) (L12) Lhec slgbp
bhid (Lhec) Gua ubp slal iy 18 oyl goi (ul <
9 (23 01)1S) 23 oy cwgn dlaa jl pyi slge jo
oBauw ) hec gy ggi (1l 1wl jlao Leil siile

laum i plail (sjil8 Olebd (sq) p
oligS ojl a2y jl a8 Luas @Grec sl ybp sl slp
LouiS oo laiwl
)18 )8 da=hd (s9) p 2 Al dnaw ad U 1y B lpl
Jano GOy slogljl yo oS Gabgy |y (8 il g um
CLT1 ) dyps olomi fiSlan idyps slawi oS pulaii 4y
9 3wy Lkl jIS dehhd dy pSao |y GBp ylpl . auis
ogl 3)lg S delad (Jals diwm| o)l day oyl 3%y
(59J 1 abuam JolS jgly 2 4y dadws dSiyl Syao o
Ubp baa slaiel o by Jee o 18)3 148 1S azhd
oy dolsl pai 9jgo
I3 1o)l a2p (lgire gold sloylS jl ap plail slp
OTU @G1lao g Silaga jui days 180° jlade a Lyyas
Iy g 3l Bp ywgSeo jolay lgite Iy oyl oBiw s

(F 19005 4 394 £92y) abunom jgby Uiy ogai

glaijl (s (bi-metal) (sjlo-g (sl o)l dey dlypwgs

ola) osnlp Lilaidlw Oleké Jlo (lgizs Suilgite

L albwam uiéiwo Iy ope g Ul sl dg) dlaa jl (ool

LouiS ol ylgus

il filigh ojlgam o)l day dS subl dibls dagi <
ps phi Logib oy b dS Jbl sl debd jhd
3513 3929 (03] L) LIS

1Gike Cla 53 6 dyps Slasi puldii g pusi sulS
Sl Jled goub gy plp g eyl Jad
9 Cuwl (aSgh) sgaue 7 (Jwog g glab suls ®

Uyl diwlgal (oub (g plp jo GBp Jljl
SCuwl

(WL (Gepw) dps slaxi 1 osis

Cdw olgo (595 1S slp Ul dups slaes @
Sl lgo «Liml ué 16 13398 alas jl
Woa o wayb ko gy skl slp b g Gaw T
-l culio Goec slo Ubp g y
U S wago (il OLyps slaei jo 3)Slec fg
gl 1S pBim o4 yblej)!

tCuwly Cow a4 6 dwps slawi pubbii g pusi sulsS
AU (Gepw) dups slasi 2 osis

P Slgo (sg) p S slp 3 ps slaxi f@\
LG wuw lie

1S aw G8piuy Gel 34 Shps slasi
woo (wayb pe) Gilanl gbp pBis o dloa
S glige

03)S Ubgels g (Hirg) ogai

L8 1) Tduog/ghd sydS (B jljl 095 Gagy Ciga
SRV RV VR T REIRVE R

)7 Ubgold /(pbgy sulS «Op Il 0948 Ubgeld (slp
IRVILg Y]

Gbg) 189 b 1) By Il iy Lign ddpo Liga
oS oo laiwl Ol jl sumlga o aS ouis

s 3lami il ogai
ealaii olgals jolay |y (Giejw) dyps slaei syilgire Lodb
G1)7 Jhog g @lad aulS as 3jls (pl @y (Sdwy (ul . ouiS
RRVE R T BRENEEN

9JS a=hd (uis g g9i & T ooyl b Cicjw g slasi
Al o Gwsy Gloe dupai by g ogls Sy (5)18 byl pd
o)l da (g3ls 148 pBim d) (Gcjpw) dyps slawi GimlS
Gy slge 38 o)l (sl Guipem g 1S d=hb (s9)
-ogiinoe olgidny poriregll g

1609 92A2NB|(16.12.14)

Bosch Power Tools



a1y 1oyl asi (loiwe o B SloylS jI GAp plail 51y
WGy oy o)l d2y (slo dilais) sildp dajo 180° jlad0
<93 j 8y ojbigs g (SipSue 18 3L

(C pooi dy 3gub ggay) oyl aiui (93338 )5

a3 (5)gb o)l dayi agps pBim ey 1) Sp yljl <
agpe O 2943 5153 Olilgaa b g polaubl aS syyls
..)Jg.uu

dga jo dago 90°J|_\iio 0] iu_;_o_]' Iy oyl d&u4o.\.u5 Jad

2i8le (o 1oyl oy L ouilapey (il

dably g oaly 33 yiso

Gam) o shls slo iy siile (solgo sl g 33 <
Gloduw (slp siilgie OIj8 g (oo slgo o woa jl
JUe g 08 oS yuail g 03] s L 3ibl pao
waii (s3lae silap b g jPT jop Gl Gl §Sao
Gy gl yo as (5.\|JQ| L g oS oo laiwl UaA.uJ
L9 gy (odub luo
boly Giays jle g o3 Siilo oguaio slojle g 2)3
gl wuSy gogasy siiwo |j glopw (bl Gy b g
slgo GlogyS) waa 59y 1L slp &S (s9lgo plw b
3138l lhéd (sigiiuo ooy JSy (wag jl Claldlao (slp
b bue Cuwjl (slyls aS (s3lgo U sijlan pamaio
Ladis s
slom diggi jl Laubs j1S Jao oS apibbly didbls dagi -

PRV U] RYT-ENT I
36 dayo b eyl Guaii Swle jl Sguine dusgi -
-ouiS oo laiwl P2

U dbyly jo 394 jguiS jo pime Oljpbo g (uiled o
LS dagi (58 Uleld g slgo jl ouslaiwl

Ue=s s33gla 394 1S oo yo Jlit g 353 gasi jl <
LS =i Gilwl ay siilei Lo Jbe g 93 - .\.ljgl

oRiws LIS jib

oBiws 3 pjlS ngai g (sjlail ol

GHL 5138

Galw (ol (Li-lon) Gigr-pgsiy (slo spL jl Lgid <
U 3l o 5P (2l jllg -a4iS oslaiwl ybgy
bl (Gabio oBiws [STHESTHT Y] oauis JS3 ojlail
Galpa del dul (jSeo dbjaio (slo (54U jl oo laiwl
oty sjew Uil pha jou b g

um 3y I8 il Al jo 1) 6 aups sl prlais ayls

S gyl diwlgali goub Gubgy plp go Iy GO ylpl G

Uals 6B ljl aaly jo gla Oyb jI 1y 9 ouub jylbs (5L

UolS jol Iy s5b - um sy j148 (5PL Uograie dbgao

B8 305 &) joyd lgi U sum sy jWid ayly Jals g

g Jad (ol jglay (o8 (5P g Subli gago

Wb 3lowi palaii g pusi ogai

slawi syilgire 6 dyps slowi puaii g jusi oS duwgy
1938 (nl Sdg couS wladil |y (B il dups Gepw g
S (S T (g g 28 sulS (ol jlid cdla

wjylé | 193

5L il Olje J4iS JRilid gl

(A g0l ay 3giabs ggay)

UpiS JBilds (sg) 1 iy juw (LED) Sl ¢lyn aw
Uso JUb Oljse 9 Cumibdg 12 (5Pl jilb Cumidg
glbl cuusS Glayl (b3 @y Wy s awe (L 1) 9 kL
)l a8gi Ala jo biad (Pl b Cumsg (5ieSs |l
<Gl juye 8p

JUi8 1) 11 oSy (spL il ljse Ulnlai 9 JHIS slp
Sl osid a)a 9 (5HL aS (Fygw j3 Jee (Wl -am
Gl (Swe jui

udlb LED
(Hbg) polae gl LED jS5li gl

>2/3 Sijjw glip 3
(Hbg) pglae joby LED Silin glyn

>1/3 Sij jw glpp Mg
(Hbgy pglae jglay LED )55l gl

<1/3 Sy juw ghalg
UJ Swulin joloy LED jBilidni glpn

Gblisl Sy juw glya g (o)

(SLQ.éIJ‘A__jl |o|._\S%4'_m 11 dos o BEIN) JLJ.[Q_H Y] dAJLlA
o oBiws (545b Uyguaiyl jo wguu (pbgy LED jS5Liy
g yaugei Wb g Cuwl ooub odi

oyl a2y Ua1g=i/(3313 jIy8 ogai

GEU Bl ey 1 IS digdym plail jI gy <
Lauis agla 1yl

oo laiwl Gieyl giSiws jl oyl a2y jliige |o|3..i.m <
RV smlgA dalpa Gl ojl d2i b pulei couis

aS sl didils dagi o)l dayi paig=i pBin <
Ol)3 03ileBl jl (syle o)l a5 jlgo (slp p3linl
~ubl 8 o3lp b g woy by dlea jl slge g

o)l a2y wlail

I8 azhé ggi s pcawlio (slo oyl gy jl Tpasio

LouS oo laiwl pai 3jgo

Wl slanl jo 1y ool dpsgi (sl oyl doyi IS apds

Ga shls ko ol a2y jl lghi . auilgay dayidy

ojlail jl oil sl ol dey . ouwiS oo laiw %" ojlasliwl

~abl ai sjg0 ybp

Sybiojl a2y jl @S glods U inio sl ybp sy

- ouiS oo laiwl

(B pguai ay g g9ay) oyl ayi (gl j1y8 ogai

G _\.I_ID.\.IJLLUQ 3J-.!SJ|,]-!I dals jo loS.An Iy 1 o)l day

o oyl d2y 4 ooiiS (Jad .aygidy Il golidl la slow

oyl a2y @Gub (ul jl g 3343 o sy 90° aliwg (!

|JDJ|diy"4DJﬁSLLb§‘_\ﬁ1jdb§10J|diy"d%jU%

19 U agilagay Ghls Cuga o days 90° lyyai jlade o

0T GoldIls (SulS) (slow g sgab Jad jL Cusmisg

e 3 58yl g Tosao 1y 1 o)l sy Qupw -3 gib ooyidh

~um oy s Lid o)l day lgo

Usola (glisebl o)l d2ii pSas Cuwin g (Jalidl L jl <
bl di8)55 148 eSao sl o)l ey dailia .o
Logih boub dalpa Gl g oo lidl (g Cuwl ($Swo

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



194 | Lw;)lé

uad

HL go)S jyli ogai

1y 1) i Oliodiite §3 osub §S3 (sloyfylib Lgis <
gl sl (5L L jjlb slo oBiws (nl i - sup
codub e (8uaio ladds 8y Il (Liflon) Gigs

Glp -vgiiue Jluyl adgl b b oBiws (5P aagi

OT (53 55 j1 18 (55l oS glgd @y (8L Cuws

Jib oBiws jo JolS jglay (5L b 2L L Gl sly

Logih (JuesSi

jyub G8g dem (ylgie Iy (LiFlon) Ligrpsud sl Pl

ahd ogi aiwlS Ol jac Uob jl aSil Goo al

wilwpei PL a guwl U gl g8

Gblan pluwgw> slyls (Li-lon) orpoid slo (spL

bas JolS g JUs plp jo 9 0ogs «(ECP) Suigyisdl

S (@Gupb jl GOl oid S 5L S Sigiine

By oBiws g soiie Ubgels Sulegil jghy (ibslan

LaiSgai GiSja

JUis 1By 1l Syilogil (aub Girgals jI puy <
(! -34S (5513395 (Jog g ghd sulS s3a0 (ol
ot (55U s wwl Gl silgiro

dagi (55U oS a)la o) jlogai by OSI @

RVILY

(5L Oisblag 0gai

ailo lelad (ul aS sublyo (Ja8 dlajo g (shls 9 (sply
daSs (59 p diwlgal jLid 4l jo (b g lsl o
dals jo 54U daS Liloj U . siguine 8 (Jad oaiisS oljl
39 38 Sy buwgi (spb O el cidbsls J8 GO yljal

S guiuo (531363 Luwlio Ala

8 0.iiS oljl deSs 9 (54U U9l osm g Gitblop sl
cude Gylay (5Pl oS b g sum oy jLid 1y 5L Jad
dlocl jl yobsio (ul (slp -suy9l Gop GO ylial I 1p1
LouiS (syloaga jLind

ubleijl g low &y bgipe Olclbl

o duwlao ENBO745-2-11 (44 1auo g pw abow (jljse
RRY- 11}

!l Uogai jo wBiws A ooaud (Uj)l Ligw Jiks alaw
pac lha wps 77 dB(A) b cuwl Jaleo 8 jljl goi
jl Cawl (jSae j1S pBio a4 low abw K=3dB cushd
.39gJ Hlye 80 dB(A)

RV o.)l.éhul(_,.in.;_l(_,.nilgsjl

s g (Lga dw slojloy gea) @y Glbleijl US Oljre
:EN 60745 .A.lg.x.u () duw lao JJLMLuu| (SLLLDJJ K Una
K=1,5m/s? @,=24m/s? :()4gli by

K= 15m/52.ah 245m/s H-LyiT) U.UJJ

Ubgy b Jesllygiws (i jo osub a8 ybleijl alaw

jl g ayls Casllae EN60745 5jlailiwl (gub (spS ojlail
oslaiwl 5080 U 8p sboyljpl duglao (slp Olgire Ol
jl bl Ui albw i8g0 3jgly sl ipem . ogai
Sl wwlio i b leigl

bﬁ}gﬂj.ﬂ Glol opyls t_éJ_‘SLD CRVIERNT:] Uj'Jl&_'i_H a]cu.u
B U 30 9)lge sy 8 Il B ddl Gl

g bl g b g Sus op)S sloylipl b «Olaleio
si el Ojguail jo g oop jSy OIS pwgw
(_,JilUJb.'hQ Silgivo pol (pl .ojls sgag Uj'.ll&_'iﬂ a]cu.u
Uwljdl agog 4y jIS gloj Gaw Job yo Iy pbleiyl jl
VRV

Iy Sleilej sl yblaiyl jl 0L jLd (G185 5jglp Ciga
(Hbgy oBiws Sl b g Cuwl Jigols oBiwy dS eo
Hai jo sguuei di8)3 J Sy Oloj Ul yo Sy Cuwl

Iy b leiyl jl Gl jLid albw vilgie diuwo (ul CAQJS
-AiS S agisg 4y IS Jgb S o

jl U8 g o ybleijl plp jo cacbao (_,in—._l_l Olo|_\9;|

I8 oBiws b dS (so48 blaa slp 1y Wil (513800

9 GOk il e JUe Glgizs aupSy i js sisse
Lo Olojlw g lgiws (publogdi i3 ()T Glaaloe g jljl
-8 Ul

CE Caslbo ay)lgbl
as yylase jlehl (sylanil Gulgiwe Joud U dluwgiysy
b plei b «(i8 Glasii» g plé)l Gai dagpite (Jguane

G Sylow oyl siliwl

2006/42/EC .2014/30/EU 2011/65/EU

Rlp pjs o pygi b g oyl Gaslbo Olpusi plaail 4
.EN 50581 .EN60745-2-11, EN 607451 :Cuwl

sl gy (2006/42/EC) id S)loo

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

(VN —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

%/MCK @&‘

1609 92A2NB|(16.12.14)

Bosch Power Tools



oBiwy sljal
(S gline oamliv pgai jo dS oBiwy sljal (slo ojlodds

Gl g U1 pgwad dS subl o GBp il apd 4y boiye
Cuwl o sl d%_pﬂd

*ojl a1

palaii g i (118 ) dado

o)l 4y jlgo sy pS)linl

oyl dsyi oaiiS (Jad

b dlo

ps Gcpw g sloawi pubii g wAG sdS
Uog g 2hd s

(sHL oS _\|jT (sJWind desSs

“sHb

(Ols Bule USgy L) diws 10

b (lise UiS Sl gl (sly aeSs 11
Tl b Olise JpiS S5l gly 12

Johy «Cuwl oowl (Jio j3 b g pgual jo as ilaleio ads*

Uo S Cuud lak) L3gih i diljl oBiws olpem (Jgozo
~agilei gubidl Olileio dolipy Cuwygd jl Iy Olilsio

o ~NOOGaAWN

L,-ij c)l . A

GSA 18 V-LI o)S dom o)l

3601F4J0.. 519 ojlad
18 =V ol jWg
Ala jo (Gepw) dupsd slo=i
Ny oljl
0-2400 min~! 1oais -
0-2700 min~! 203is -
SDS 155l
L4 (Gejw) dyps slasi (s
28 mm s
Uby (Goc jiSlaa
250 mm we o -
20 mm oo JWT sdg8 jo -
130 mm dgl jhd -
Sylailiwl (G lao (jjg
3,2-3,7* kg EPTA-Procedure 01:2014
LIOJA.OJ[AB (_gln.\
0...+45 < b pBim -
plg.l_m 9 **_\;Sla.c |o|3.i_m -

-20...+50 < [GIRYAY
GBA18V... duogi 3)g0 (slo (sPL
AL18.. duogi 3)ge (slm)jylid

598 (54l gol o iy *
<0°C (sbos (slp 3gane (ylgi ™
L3l ooud duwlas Jlwjl (5L @ub is Olelbl

w)lé | 195

oBiws U owiS juo O jljl Gubla3 jus jl Jud <
Glaale g jljpl - aiuyly GSpa g 1S jl JolS johy
UHiS g 0335 1S J1S debhid oy Cuwl (3Swo oBiw s
g ala loub Cuws I B yljl
.15 9gag oligS Jlail pha ouwisi ju Iy (spl <
Ul plp jo dlea jl «Oylpa plp jo 1y spU I 7
gul;wlplp].\mg&w]ppglw

-3gls sgag ylaail jha ayylay boano Cughb)

0Tl b g subl o3y vl (spL asyijguo js <
6L jl Gul (Seo 3gib o laiwl dyg) (2 Jolu
byno (slgm Cla (ul jo .39)3 sclaio (lmjlay
Subjy @y 33338 ialb wwlwal 31 auisS ol 1y
a4 cuwl (S bojlay (! (G Lidiiw! .owilei dealye
ilwp b uais )l

Galw Sp Il b oljpes g dayly jo bad spL jl <
Rlp s L Ojgail jo bad LS oo laiwl ybo
LSgiiue Chablao aa jl Ui jLid Jlacl phaa

p.li.lb(,.u.ugs:\ul.la.u:.\ulnju lubl (5 dluwgy €
USw0 -disy wuwl (55U Gl (JSoe Gagla (sg i
393 wpS Uil 54l g smo 3y Glals Jlail Cuwl
oo glo aajl piw b ogub padio (S

UIJ SI golfs.. Je-.'. du mm
) o Ploimly g eyl Oljgiws ads
pac jl Ll Ololid| - ayiS dellase
Sl (JSwo oyl Olyjgiws (gl Cule)
rlw b g Sidew (3008 Gp Lely
Logl syaub (slo Galya
ngoi (sgls aS Iy oimly dajids (ul oot U dadw Lokl
appids (pl gailgs pBim g 3 jU «uwl By yljl
-3y13635 jU 14T iLeim ]

oBiwy jl oslaiwl sjlge

slge oga (U255 o)) Ubp yogrado LBp il (G
Jghy aSyla o (_,Jl.DJALLU eJl.zuo g slgo g_;.LL) Saiwy
1941 JS d=lnd g dif)5 j1)8 j1S dohd (59 p pSaw
GOl (rl Cuwl osub QJQJS_}.JOJJJ b b DJJLJLQ.O
Gaj Gl cuwlio isio g pudiuwe (slo gbp slp
‘(bi-metal) si8-99 wwlio slo o)l doy jl oo laiwl
Sl (jSwe JS dehé | abwew jghy ybp g (sjlwlan
~uiS dagi oyl a2y AL L dayly jo o dusgi &

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



196 | Lw;lé

o)S dom (sl o)l slp Glesl O

Ulaleio yulas UlSal:JgAleEngJd.oudA.llm <

Usls) Gu sle 1S b (ol siile g dio) jljl
(Al aubls sgag Sdiwwi Cuydy (BB dS (leislw
Gile agbuw g diws Yoo jl 1) B ylil b
GLS 9 paw b ljpl pulad cagpss Gaws s gl ls
a1y @y glss 2ilgl o lwl @p Olys oo oS
@y beb g s Jlabl i 9p ylpl e slo sy
oo S08)8

23515935 Jg3 oyl asyi Slybl jI Iy (lylgiws
LAuiSi Susji S asbd pj Cowd @ Iy 3ga Cuw
o amlga dalpa Gel oyl ds b gules

JB8 debd a4y gogs (ubgy Jla yo laii |y S yljl
(59 )l Gl 8o Gjguaiyl pe o . ouiS Sysji
Uw) Usj s Gely g 0345 1S 1S dshad jo oBiws
IRY R CTRY (YRY]
mZthuLplsmhmmdSuubauulaug;
mu;h;ngeh;uam)lnlsmmua;sujlp&un
1S Gl (jSwo oyl dey coubl diddsls 136 IS delkd
GOp lil sy 1 UAES 18y CQuns jl dy jaie g aiSy
Lo guiy

a5 g 035 pbgels Iy (S yljal g1S plail jl a=y
asS auiS gyl debd gbp Jals jl eBio 1y oyl

Jl Wiy (o bl ooud Labgio MolS oRiws

9 3l o Uoms (spSela o Biws (o) uw) o) wps
-3y)1335 LS (hebao jglay 1) B lpl Suilgise
oS oo laiwl yadi (1 9 PJlw (sl o)l asyi jl lgis
Ul adiSuiy Gl (Swee S g glo ul (slo oyl dsui
g (33 U o yaio b aim Jly8 Gaie pili Gaa )
3)lg b Iy oyl asyi o Biws (535S ybgold jl a=y
o)l day .a4isi wabgio ()T @y ila JLS (o)gl
U Uy Gely b g aiSudy sy cuwl Cuwl (jSeo
L3gib oBiwy

Cuws ay ly j1S dehd oS jlgo (gsy 1) J1S dshd
JB Jla s oyl as bl wblgoe .aumai iSi L b g
Oyguail jo . 3iSi oy gules slubl plw b g (eej U
215 59ag (o) ) GLiSH wps pad

39290 lgi sl paw g o dgl 95 lay sy
vbs) oBiws Sy jl ¢S v3gann g (Jleisdlw jo
Olupw i slgaww o lo dlg) (I8l (slp Uogmwie
Gluw b slo)lS (slo GSpi b b g 3uisS oo laiwl
L uwlad ~aupSs guled dbgipo Olosa g (Jloidlw
9 (sjguudl dely Cwl gSao G slearw 9 LS
JB do) (Saus wuwl g slpl g S088 Gp b
Geb i dgl gaub aljgw - soib jlaail &b Silghw
Logiiwe Ujlwa slayl

PSae Cuws g3 o b ylS plim 1y Sypsdlljl
il oS wlaiil 393 (sIp iiebo oByla g dif)3
Q88 18y i (lelao g yigr Cuws 93 b Olgise |y Bp
0)S Culaw il g

4 1S dehd dSyijgw Jo - 34iS pSao |y 1S dehd
ooub Saw opS diwg b g osijlagSi Uljgad dlug
dSiyl U (o guiue didblo a8 i (alo 1S dalhd (bl
Logub diub oS Guw s duug

<

9 Glileio Uaygal ((SupisIl ljl palaii jl Jud

L g oowlS (@ jl Iy dalibgs (T (Lbld3 jUS U
1Sy Olol a8l (nl Cyley -34S 2yl 14T 5L
sp3gla SuisIl Il diwlgal (olidl oly jl Giayl
L3S o

jloslaiwl pac Ojguwo jo Iy Supasdlljl

as sum i ojlal .u)13g35 jg3 lS39S gujiws

1) Laimly anpids (ul aS olaubl i g 3jlgl s1)8l
Sl i8R 138 . aiisS 1S oBiws (ul b il oailgas
Sljha dypai (2 g 3ylgli s8] Cuws jo (Sepsdl
LGl

Sl wblgo .ouiS Cudle wea SyESIlljl I
13 90335 J1S Ugh oBiws Spaio (slo Crouud ds
GSUHSIL 1l Olebd aS suisS Gbs (uisem . 3isi
wuwl Glebd L aibli oays wuwl b g diwsih
sy Gle LauiS po=i IS @ ggpi jl Jub Iy ooy
GSuasIl slog Il jl oS Cublpe pac «sylS ailgw jl
._\quJ (&)

Voa dS b gl <oyl e jeed g ji 1y Ubp il
19 JiaS ijlayeap ji (slo ad jl g ool Cublie
bl o Cylom (L8 Jigy g 03)S S IS dahd
oRiwys (595 aS (sljpl «Olaleio «(,SupsIl (slojljl
ogja (ul Oljgiws Gilbo | opé g Jigih (o Luai
oBiws Gl Jso b aS 3133 1S @ (59 Loiml)
€9 9 ()1 bylph @y (isem aibl didls wunlis
SIS 3ylg0 slp GO JIRT 2318 L 34iS dagl 1S
oyl Silgise «Cuwl oouiy dif)s plai jo gl slp oS
i jaio 1) ,SUslaa

<

<

<

<

il sloylpl jloslaiwl jib g cullpe

aS i jylb (lemBiws o Tpasio Iy o s55b
Gy aSyijguo jo . aubly ol duogi osijlw bugi
GHL 0T Gslp oS 3w 148 (yfplib g 15T s Pl jyld
._\J|J RY-LV:] [5_jg_1u1."iﬁ|_jJaA‘Cuu| oy dialw
oslaiwl (il (5pU jl bad (Sepasdl O3 jljl js
oaub aid)% Jlai jo Sy il gei OF sl aS uis
a jado Ailgie déjaio (slo (5pL jl oo laiwl <ail
._\._)JS S CJlA|p

o3 jl 15T 3l (5L jl oslaiwl pac Gjgwo 53
Wilwg 353 g gy aro 34lS caSuw «(sjld slo
USeo Jilwg (! 1pj csyyls a3 jgs (5jl8 SaeS
g3 (O Wlail slyl digih Jbail slayl éiely Cunl
9 LSisgw Gl silgiwe (55U sledlwep) (4L wbd
JRY-TVINT-STENRYEN]]

295 Giel silgiro (spU jl dg) (2 o3 Laiwl
Olasbo (pl b guled digl o jl .agib gl jl Gleylo
Qs (T U 8Lail gulel Oyguw Jo oS (sylasga
g0 §3 . aigin T U Iy guled Yoo by g 394
dealpe Subjy a1 2l @ibo (ul U piry (g oubs 039l
Wlgll Gel ailgite (54U jl ooub gjla 21l L auisS
oib Sidgw g Gwgy

<

<

g

s! d9)a (uauniio wy bad (;Suyisljljpl posei slp
-o4iS oslaiwl (ol Sy Jilwg jl g 03)S g2y
(oudi Lo oBiw s iyl dS sub smlga Giel (pl

RRYLS

<

1609 92A2NB|(16.12.14)

Bosch Power Tools



0Slol g bao js S p Il U lS pgj) Ojgo g3 <
Gl g tba glja Giblas auls Sy jl b iwgbe
oalaiwl (e U JLail 0aiis gbd sulS) (1]
Giti g Uaa (jlya Giblan oS jl oo laiwl -ogis

LSS o Yo lS 1) 3185 (G pad (o]

uo bl eyl Cyley

SuiS Gbs 394 IS dy «a4iS @oa wed 1) 394 yulga €
39 .S 1S (SuyasIl Il b JelS yligm 9 388 L g
9 USJI g3do slgo dSuijgw jo b g Siwa Ujgw
L3Sy g8 SuyEsIl Il b sl 0948 volaiwl gyls
Silgire (SASIN Il b 1S pBio Leagd (2 ddas) Sy
_\.Lub dibly 0|J.n_m V] (5.\1._\111 (Slm C]AIH

ojlgam (iesl Sise jl g (odud eyl Oljrgai jI <
Swlo siile Liayl Oljsgai jl oolaiwl oS oslaiwl
9 eyl oMS (UbjR) s Glayl sl yinasS (el
soa (SyaSIIRT L S g9 b wwlile eyl abgS
Samage Lo S 1) goub agjae

diwlgali ygloy SypisIl il as swibl wblge <
39 oBiw s daliigs 095 9ylg jl Jud aiay jlsu
Uea b g O Giblsp aspbl @y O JLail (G jupy
Ultgola (Suyistl jljl aS agdsS ads ayb oBiws
Lo il oBiw s Joan pBim dSuijgw jo ~oubl
Ala jo Iy oBiws b g subl (Jiog g 2hb daSs (s9)
-l gy 538 adlgw Gunl (Swee cadjy @p @ (ibg)

dom b (SeEsIL Il go)S Gaigy jI Jid <
oRiwys (sg) jl 1y o jlal g oaiiS pubsis (slmyljul
oaisgs (slo Uiay (s9) dS Gilmylal g yljal ~agylap
Ldigh Galpa slyyl el siilgive (ijls I8 oBiws

aibls j1p8 (sole Cla jo b Loub oy Cusisg <
038 Uil 364 s5lp Gilebe sla LS slp -2ubl
Lo iy (ul @y .ayiS badn oylgam 1y 394 Jolai g
He opaiio pe slo Cunisg jo 1y Supsdljlpl agles
bl didls S Cuai

LS (slo guld gawdigy jl - subgy wuwlio yuld <
9 puld dmgo . a4iS (513394 O3 Giyj Jos g
oRiws vidge b o slo gikdy jl 1) o gsSiws
Qg g iy (sgo SIS (slo yuly .yylaglijgs
uldpa Jbjo sl Gowd jo Gl (§Sko O
IRV ETLE LVITTRY

b gjle g )3 yiSe Jilwg syilgine daSyijgio j3 <
wuoi oBiws a1y jle g 3)5 oaiiS @es dluug
wai Guwys ilwg (pl aS sygaib (lebe 3y ayis
9 ._)JS uise (Jilwg jl oo laiwl ..\.lg,l.u o oalaiwl g
iSwe J alj e g 35 plpgo Iy lab Cuiguao jle

OT jl Cublpe g Supisdl jljl jl arnwo oo laiwl

GsJl13395 oBiws (595 SUjLis (338 3)lg jI <«
0T b wuwlio Supastl il jl as)lS o (sly -auis
Giely unlio (Suistl Il (3655 1Sy .S 0 Latw]
Ulisabol U g jigs oBiws (lod jl syilels aS Sguine
VIS D.\Ll'liullji.lil._l__!

18y slil Jrog g @b sulS j3 slpl Ojguo jo <
Ulgd i &S Supsdl Il . ouisi oo laiwl o Biws
#ozi 3l g oogs Slijha oS g g ghd | Lol
L dgub

Gwylé | 197
Lw)lo

Gl sl ileimly

sloylipl slp pogoc Glal Sl Gilkeiol)

R

I o Hleimly g ol Oljgiws dom Jl-)s.l.i'.lm o
il uley pac jl Gl Slobibl .ayilgdy

GSidgw (B85 (§p el Gl (See Giayl Oljgiws

g oub (sle dalpa plw b g

oaiyl slp Iy o Hloimly g Ginsl (slo jluiim dom

-34iS (5)190%0 wga

Wgiiye Cumw «Syisll il jl laimly Gl jo L o

sloglpl g (@GR e ) Suisdl sloglpl jglaie

Sbl o (@ eaw Ggy) glo sibl Sepsdl

IS Yoo eyl

GOLS Jgi i jgao 9 Wipe (juei 1) 394 IS oo €
Gely ilgipe jgi S g Wipel J1S lagao ~ayylagdi
-l (5)1S ailgw

Jail pas (7 )3 S (o buso j3 SypsIl 1l b <
lojlay g ojB (Oleslo (sgls g didbils 3gag
By (SyiS)l (sl sljsl - 3iSi 1S (bl s
0i918 Uil el 3ileT (o €5 S Lo olay] il
g Igm j3 sgage (slojlie g 38

s8I plw g L8393 Suistl 1l b IS plSim <
losb (ulga dSuijgm 5o 3yl 2g3i jgs oBiws jl 1)
Loy Cuw o jl o Biw s S Cuwl (jSwo g Oy
—oaib ayla

GSsIl (el
bl cunlis Gp jup U b S9asdl il dalibgs <
Usto .oy s daliigs J3 (spusl diglaum bl

JLail shyls Sapisdl jljl b olpem syl dabigs
i g (ol slo daliigs ~9gi oo laiwl (oj
9 SuSIl S pod ccuwlio (slojupy g ooui 03l
SIS (o S 1) RIS (G

JLail puw 4 (haie Glehd U iy gulei jl <
Uiy g Oy @lal (jlogib (gl siilo (aoj
9 aglhw b J puled Ojgio o .S (s)la394
LJl.ﬂJ.lJL}JJl.ﬂJULLAﬂ_mgL}J.DJCleLJﬂJl (5|J|_) Ulelhd
-3l Ge Ululjol (Bi8)8 @ ha (]

Sgai .uylag3i g3 Cugby g gl jl 1) oBiws <
Ulul81 1y SupisIl Sguibs poi o, SupisIlyljl @y oI
- A S0

Jlpl doa 0o (_,.ﬂ.m!ls slp olsl'.l_u.) paw jl <
aaldigs 98 2Jla b g gl g8 Olizgl «(xSu sl
iléo jo Iy oBiws (118 . ouisi oslaiwl @ jl
Sjaio slo giudy g ji sko a ((£g) «Oylya
b g ooy uwl slo 1S oyylagdi g oBiws
Saimage Uinlol 1) (SypSIl Sgib poi 0394 )3

«3uiSao JUS jU busw jo (Sypstllpl b aSgjgo jo <
jb buso (sly aS adis oo laiwl Gluly 1S jI Leid
byso (slp wulio lyly o (LS - subl cunlic jui
LS o S 1) S18)5 @ i L

Bosch Power Tools

1609 92A2NB|(16.12.14)



\
é OBJ_BUCH-760-007.book Page 198 Monday, September 19, 2016 2:21 PM é

198|

GBA18V...

AL 1860 CV

AL 1820CV

2608438694
(L-BOXX 374)

160992A2NB|(19.9.16) Bosch Power Tools é—



